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USER MANUAL

PAINT / MORTAR MIXER RX106

1 GENERAL INFORMATION

1.1 Manual Description

This manual was compiled based on the manufacturer's original documentation and
has been adapted for the local market. Inside, you will find all necessary instructions
and recommendations provided by the manufacturer. This manual reflects the current
state of the product being sold and should not be considered obsolete, even if
subsequent versions include modifications.

The manufacturer reserves the right to update user and technical service manuals
without any obligation to update already-sold manuals, except in special circumstances.
If you have doubts or do not fully understand the information presented here, please
contact an authorized dealer, the manufacturer directly, or a service center in your
area for clarification. The manufacturer continuously works to optimize your device.

1.2 Use and Purpose of the Manual

Protect yourself and others from injury through the correct operation of the tool—read
this manual carefully before use and implement all safety precautions.

The purpose of this manual is to explain the rules for effective operation and technical
maintenance, ensuring the long service life of your purchased tool.

Keep this user manual carefully in an accessible place for future reference. If the manual
is lost or damaged, request a copy from your distributor or the manufacturer.

1.3 Used Symbols
The user manual contains the following warnings:

DANGER! — Indicates a hazard with severe consequences that can cause
bodily harm to the user and other people.

WARNING! — Pay maximum attention to the instructions in this manual to
avoid situations that could damage the tool or other equipment.

INFORMATION! — Special instructions, NOTES, and WARNINGS.

WARNING! — Caution regarding potentially dangerous situations.

GENERAL DANGER! — General warning that requires further explanation
of the type of hazard.

ELECTRIC SHOCK HAZARD! — Indicates the presence of electrical voltage
or equipment that uses electrical voltage.

OPERATIONS WITH MECHANICAL PARTS! — Warning regarding the need
to perform work involving mechanical parts.

OPERATIONS WITH ELECTRICAL PARTS! — Warning regarding the need to
perform work involving electrical parts.

HAND PROTECTION! — Protective gloves are recommended.

EYE PROTECTION! — Special goggles are recommended.

DOxxp POA > >

RESPIRATORY PROTECTION! — A dust mask is recommended.

READ! — Carefully read the manual.

FIRST AID! — Instructions for providing first aid in case of emergencies.

2. SAFETY RULES

2.1 General Precautions

Read this document carefully to familiarize yourself with the types of permitted
operations, product limitations, and potential specific risks associated with operating
this tool.

The Mixer (Stirrer) for Paint / Mortar RX106 is designed for mixing liquid and powdered
construction materials, such as paints, mortar, adhesives, plaster, and similar substances.
Depending on the material consistency and required quantity, you must use a suitable
mixer with the appropriate capacity.
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When choosing the type of mixing attachment (diameter/mixing volume), you must
follow the instructions provided in the technical data. Selecting the wrong mixing
container or attachment diameter can lead to product overload and subsequent
malfunctions.

Using this power tool for unintended operations may lead to dangerous situations and
cause injury.

Any operation other than those specified in this manual is forbidden. The mixer must
not be used for processing food products. The mixer is PROHIBITED for mixing materials
containing graphite dust, saline solutions, natural fertilizers, or flammable or explosive
substances. Mixing such materials may damage the product or lead to serious injury.
Upon purchase, confirm that all accessories are present. If any components are missing,
please contact the seller.

WARNING! Using the mixer for purposes for which it was not designed may result in
serious injuries, the risks of which were not assessed in this manual. The manufacturer,
distributor, or seller are not liable for such incidents.

To protect the operator's health, it is recommended to use the mixer only after studying
the safety rules.

2.2 Personal Safety

Be vigilant, concentrate on your work, and exercise caution when operating the mixer.
WARNING! Do not use this mixer while under the influence of drugs, alcohol, or
medication. Inattention while working with the mixer can lead to ** severe injuries**.
During operation, the mixer can generate sparks that may ignite dust or vapors from
flammable materials present in the work area (wood, paper, fabric items, plastic) or
fuels (gasoline, kerosene, paint, solvent, propane). Certain metals, such as magnesium,
potassium, titanium, sodium, and others, are also considered flammable.

WARNING! DO NOT use the machine in explosive atmospheres or for mixing hazardous
(e.g., lead-based paints), acidic, flammable, or explosive substances, solvents, and
similar products.

Dress appropriately. Do not wear loose clothing and tie back hair.

Keep hair, clothing, and gloves away from moving parts. Loose clothing, jewelry, or long
hair may be caught by the mixer's moving parts.

Ensure adequate lighting in the work area.

DANGER! Risk of entanglement or cuts! Keep your hands away from the work area.
Keep hair, cords, loose clothing, electrical cords, and other wires away from the
machine's moving parts, as they may be caught by them.

WARNING! DO NOT distract people working with this tool. Otherwise, they may lose
control of it.

Avoid accidental starting. Before connecting to the power supply, ensure the Switch is
in the "Off" position.

Do not carry the tool with your finger on the Switch. If the tool unexpectedly locks up
during operation, immediately turn off the mixer and unplug it from the outlet.

Do not use the tool if you notice a malfunction in the Switch's operation.

WARNING! DO NOT overload the mixer!

Before use, ensure there are no nails or other metallic objects on the surface.

Do not allow liquids to enter the motor housing, and do not expose the motor housing
to rain—risk of electric shock!

Do not overload the mixer. Use it strictly according to the instructions in this user
manual.

A properly used mixer will operate safely and maintain the quality level established by
the manufacturer.

Do not use the mixer if its Switch is not functioning. An uncontrolled tool is dangerous
and must be immediately repaired.

Be vigilant and attentive when performing technical maintenance on the mixer,
observing caution when handling electrical components. It is forbidden to perform
maintenance while under the influence of drugs, alcohol, or medication.

DANGER! DO NOT allow children, indivi with r i limited
mental, sensory, or intellectual capabilities, or those unfamiliar with this manual's
Instructions to use the mixer.

DANGER! Do not leave children unattended near the mixer, and do not allow them to
play with it. DO NOT use the product for purposes other than those prescribed in this
manual.

Before assembly, check the device for potential damage.

Check the position of moving parts, fasteners, extent of damage, installation, and other
potential issues that could affect the tool's maneuverability and function. If any parts
are damaged, they must be repaired by qualified personnel before using the tool.
INFORMATION! diately replace d. d or defective

Use only original spare parts for this purpose. Any unauthorized repair using
non-original parts will result in the voiding of the warranty.

As you become accustomed to using the product, adhere to safety rules STRICTLY and
responsibly, without taking them lightly.

Use only accessories and consumables recommended by the manufacturer. Using
mixing attachments (paddles) with an external diameter or thickness different from
those recommended may lead to serious accidents or tool failure.

Use only paddles suitable for this type of tool.

Before each use, inspect the mixing paddles and their connecting elements for cracks
or excessive wear. Ensure the paddles are installed correctly. Do not use the tool if
mixing efforts exceed its technical specifications.

If the power tool or accessories stop functioning, reusing them is forbidden until the
damage is identified and rectified, repaired, or defective parts are replaced.

After inspecting and installing accessories, step back yourself and ensure bystanders
are as far away as possible from the moving parts, then start the power tool at
maximum idle speed for about one minute.

1
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The tool may only be used in normal mode after this trial run.

After using the mixer, you must disconnect the power and wait for the paddles to come
to a complete stop before removing them from the mixed material and putting the
tool away.

WARNING! When using the mixer, hold it with both hands. Immediately turn it off if
unusual vibrations or other malfunctions occur.

WARNING! Use personal protective equipment. A dust mask, hearing protection, gloves,
a work apron, and non-slip shoes are recommended.

Protect your eyes with special goggles, especially when cleaning surfaces with
compressed air. Regularly clean the engine's ventilation openings. Clogging these
openings may lead to engine overheating.

DANGER! When mixing powders, the dust generated by the tool may be hazardous to
health. Protective measures are required.

WARNING! Bystanders must remain at a safe distance from the work area. All persons
entering the work area must wear protective gear.

Before commissioning, check the fixed position of the mixing attachments and ensure
they rotate without obstruction.

When starting the tool or when the tool contacts dense materials, the paddles may
become entangled or snagged, resulting in kickback that can be felt by the operator.
The operator must be constantly ready to absorb the torque transmitted directly to
the mixer's handles.

To reduce potential risks, it is recommended:

eHold the tool firmly with both hands to better absorb the kickback force or torque
reaction during startup.

eAvoid using deformed or improperly installed paddles.

eAvoid contact between the paddles and the walls of the container during mixing.
eFocus only on the operation you are performing so that the torque transfer to the
handles does not catch you off guard.

It is recommended to keep noise and vibration levels to the minimum possible through
proper technical maintenance of the tool and timely replacement of worn parts.

It is forbidden to operate or perform technical maintenance on the tool while under the
influence of drugs, alcohol, or medication. Distraction during operation can lead to
serious injuries.

2.3 Residual Risks

Even if you use this tool in accordance with the user manual's instructions, some residual
risks cannot be excluded. The following residual risks may arise:
ePulmonary diseases as a consequence of prolonged contact with dust.

eHearing impairment over time.

eHealth damage caused by vibrations transmitted to the hands and strain on the spine,
if the tool is used for extended periods in a fixed posture, without rest breaks and
muscle relaxation.

It is recommended to take 10-minute breaks after every hour of operation with the
machine.

2.4 Electrical Safety Instructions

Be vigilant and careful when handling electrical parts.

The electrical connection must only be made to a grounded outlet in a location
protected from the risk of electric shock while the equipment is running. Always verify
that the supply voltage matches the voltage specified on the machine.

ELECTRIC SHOCK HAZARD! Hold the tool only by the insulated gripping surfaces. Keep
the power cord away from the work area.

ELECTRIC SHOCK HAZARD! Check the entire length of the electrical cable, as well as the
plug, before and after each use. In case of damage, consult a licensed electrician.

Do not wrap the power cord around the mixer's body. Do not carry the tool by the
power cord, and do not pull on it to disconnect it from the outlet. The power cord should
be positioned so that it cannot be stepped on, cut, or damaged in any other way.

Keep the mixer's power cord away from heat sources. Do not touch the plug with wet
hands; there is a risk of electric shock.

Disconnect the tool by holding the plug, not the power cord. Always connect only to a
properly installed and checked grounded outlet.

The grounded outlet and the extension cord plug must be located in protected areas,
avoiding contact with water.

The operating voltage is 220-240 V / 50-60 Hz. Voltage fluctuations must be within
0.9+1.1 of the nominal value.

Monitor the mixer's condition. If you notice excessive motor sparking, immediately stop
operation and check the brushes for wear.

ELECTRIC SHOCK HAZARD! If the power cord is damaged, it must be immediately
replaced at a service center or by qualified and authorized personnel.

Replacing the motor brushes must only be done at an authorized service center or by
qualified and authorized personnel.

Immediately stop the machine if you notice repeated voltage drops or abnormal
electrical voltage.

Do not store the mixer in locations where temperature and humidity exceed the values
permitted by the manufacturer. This may contribute to the creation of additional risks.
Always be attentive during operation. Act responsibly. Never use the mixer if you are
tired.

2.5 First Aid Instructions

In the event of an emergency, seek help from people nearby to immediately turn off the
mixer and de-energize the work area.

Afterward, remove all injured persons from the work area and call the emergency
services.

FIRST AID! Ensure in advance that a first aid kit is available near the mixer's usage
location. Replenish any medical supplies used for first aid. When calling medical
assistance at the unified emergency number 112, please provide the following
information:

eFull address of the incident location;

eDetails of the injury type: electric shock, explosion, or mechanical trauma;
eNumber of injured persons;

eCondition of the injured and type of injuries.

3 TECHNICAL DATA - PRODUCT DESCRIPTION
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RX106

Product Components
1.Electrical cable 6.Mixing Rod
2.5witch (On/Off) 7.Switch Safety Lock
3.LED Indicator 8.Motor
4.Speed Regulator 9.Handle

5.Mixing Paddles 10.Drive Shaft

Technical Specifications

The mixer is designed for mixing liquid and powdered construction materials, such as:
paints, mortar, adhesives, plaster, and similar substances. Depending on the material
consistency and required quantity, you must use a suitable mixer with the appropriate
capacity.

The mixer has the following characteristics:

eDurable, lightweight construction made from high-quality materials, ensuring a long
service life.

eTransmission system with reduced weight, high torque, and high efficiency.
eErgonomic handle with soft surfaces for comfortable and safe control.

®M14 coupling for quick replacement of standard accessories and a built-in gearbox.
eldeal for mixing adhesives, mortars, paints, plaster, and various other materials.

eThe set includes a high-quality universal mixing paddle, suitable for various materials.
eEasily replaceable carbon brushes.

eEquipped with an LED indicator to check the operating status.

fig.1

Package contents:

eMixer

ePaddle (stirrer) - 1 pc.

eWrenches for fixing the rod — 2 pcs.
eCarbon brushes — 2 pcs.
eInstruction manual

eTransport packaging (box)
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The mixer has the following technical specifications:
eModel: RX106

eInput Power: 1400 W

eNo-load Speed: 0-450; 0750 rpm

eChuck Size (Attachment): 100-120 mm
eFrequency: 50 Hz

e\Voltage: 220-240 V

Fig.5

4. OPERATING INSTRUCTIONS

4.1 Before use

Before performing technical maintenance on the mixer for paint/mortar or when
installing/replacing accessories, ensure it is switched off and disconnected from the
power supply.

WARNING! Do not leave plastic packaging within the reach of children. Children must
not play with plastic packaging, bags, film, or small parts. There is a risk of swallowing
and suffocation!

Before first use, ensure that the device and accessories have not been damaged during
transport.

Use only accessories supplied with the mixer or recommended by the manufacturer
(purchased separately).

The product can be used safely only if the installation instructions are strictly followed.
Prepare all necessary parts before each assembly step.

Clear the work area of any materials and objects that could obstruct the work.

#Do the same for the second rod.

eStart the tool at idle speed and check the correct functioning of the installed
components.

eTo remove, turn the mixing rod counter-clockwise from the drive shaft.

olf the rod gets stuck in the mount, secure the mount from turning using a wrench.
eFor maximum efficiency, you must replace the mixing paddle after the machine has
operated for a certain period. Periodically check the degree of wear, material loss, or
possible deformation of the mixing paddle surfaces.

eBefore installing new paddles, you must check the condition of the support shafts. If
the shafts show signs of impact or deformation, they must be urgently replaced using
original parts or by contacting an authorized service center. Otherwise, you risk reducing
the quality of the work performed and even causing dangerous vibrations leading to
subsequent part damage.

NOTE! Use only mixing rods that are suitable for the material being mixed. An unsuitable
or overloaded rod can damage the machine and lead to serious malfunctions!

Mixing Paddle Installation:

eDisconnect the mixer from the electrical network.

®Place it on a flat, dry surface.

ePrepare the parts that make up the two mixing paddles (Fig. 2).

Mixer Startup/Shutdown (Fig. 6):

O
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fig.2

Connect the two parts of the mixing paddle (the paddle and the extension rod). Join
them and screw them in clockwise (Fig. 3).

For Startup:
e Adopt a stable position.
eGrasp the left handle with your left hand and the right handle with your right hand.
fig.3 ePress and hold the Switch Safety Lock (On/Off).
®Press the Switch (On/Off) to start the mixer.
eOnce the machine starts, release the Switch Safety Lock.
eThe harder you press the Switch (On/Off), the faster the tool operates. The Switch
cannot be locked! Be vigilant and prepared to absorb the torque when starting the device.

Insert the threaded end of the mixing paddle rod into the M14 opening of the mixer's
central axis (Fig. 4).

For Shutdown:

eMove the Switch (On/Off) to the "Off" position.

e After the machine is turned off, the paddles will continue to rotate for some time.
eBe carefull Do not touch the mixing paddles until they have completely stopped. Do
not set the tool down while its paddles are still rotating!

WARNING! When operating the mixer, use both hands. Immediately turn it off if
unusual vibrations or other malfunctions occur.
Carbon Brush Replacement (Fig. 7):

Fig.4

Screw it in and tighten using the two provided hex keys (Fig. 5).
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Carbon brushes are subject to normal wear and must be replaced when they reach
their service limit. When the brushes are worn down to 6 mm, they must be replaced.
To avoid exceeding this limit, periodic inspection is necessary. Exceeding this limit will
lead to excessive sparking, motor overheating, and a reduction in operational efficiency.

For brush replacement:

eDisconnect the tool from the power supply.

eRemove the cap from the brush compartment using a screwdriver.

e®Remove the brushes one by one.

elnstall new brushes (original or manufacturer-recommended).

eReinstall the cap in the reverse order of removal.

The mixer has two speed ranges. To shift speed, turn the selector dial. Use the selector
dial only when the tool is turned off or in standby mode.

fig.8

RX106

4.2 Operating Mode

It is crucial to adopt the correct posture to maintain stable body balance in all situations.

After the mixer has been properly prepared for operation and all safety measures have
been taken, you can connect it to the power supply and start it.
WARNING! Never let go of the mixer when it is turned on!

For efficient mixer use, the ing ing rules are

eWhen inserting the paddles into the mixing material or removing them, it is
recommended to do so when the tool is turned off or operating at minimal speed.
eAfter fully immersing the paddles in the mixing material, it is recommended to
increase the tool's speed to maximum to ensure adequate motor cooling.

eDuring the mixing operation, move the tool across the entire surface of the container
as uniformly as possible until all material is fully mixed.

eFollow the material manufacturer's processing instructions.

eStop the tool and clean the paddles every time material residues accumulate on them.
A clean paddle ensures more effective mixing.

eDuring startup, as well as when the paddles contact materials of varying viscosity,
kickback may occur, which the operator will feel. Be prepared so that kickback does not
take you by surprise.

eKickback may also occur when the operating mixer hits the walls of the container
during mixing.

eAvoid repeated impacts against the walls of the mixing container to prevent wear and
damage to the paddles.

eMove the paddles as close as possible to the container edges to prevent unmixed
material from remaining.

eAfter finishing the mixing, stop the tool. Only place it on the ground after the paddles
have completely stopped rotating.

eWhen transporting, it is recommended to remove the paddles and rods to avoid
dangerous strain on the drive shaft.

Recommendations:

eUse personal protective equipment: dust mask, earplugs, protective goggles,
protective gloves.

eBefore starting work, check the mixer's condition.

eCheck the working condition of the paddles and rods before using the mixer.
eAdopt the correct working posture.

eEnsure you are holding the mixer firmly.

eWe recommend cleaning the device immediately after every use.

INFORMATION! If you pass the mixer to others, hand over this user manual as well.
Following the instructions in this manual is a mandatory condition for the proper use
of the tool.

The user manual also contains instructions for operation, technical maintenance,
and repair of the product.

5. MAINTENANCE AND DISPOSAL

5.1 Technical Maintenance

Constant inspection and thorough technical maintenance will keep the machine in
working order and help eliminate potential problems.

'WARNING! Before every technical maintenance operation:
1.Turn off the mixer!

2.Wait for the paddles to fully stop!

3.Disconnect the cable from the power supply!

eReplace damaged parts only with original parts, as untested and non-manufacturer-
approved parts may cause unforeseen damage.

eRepair and technical maintenance work, other than that described in this section,
must only be performed by qualified and authorized personnel.

olf the tool does not start, check the power supply and fuses.

eCheck the motor brushes and replace them if necessary.

e Approximately every 100 hours of use, if you notice a decrease in tool efficiency, it is
recommended to request an inspection at an authorized service center.

Every 50 hours of operation:

eCheck that all parts are securely fastened, and tighten them if necessary.

eCheck the paddles for snagging, broken parts, or significant deformation. In such cases,
the paddles must be replaced.

eRemove all clinging material from the paddles. Keep the paddles as clean as possible
and do not allow material to harden on them.

WARNING! Before performing inspection and technical maintenance work, ensure the
mixer is stopped and disconnected from the power supply.

5.2 Cleaning

eAfter each use, the tool must be cleaned of splatter and material residue on the
paddles.

ePeriodically blow out all ventilation channels and openings with dry compressed air.
All plastic components must be wiped with a soft, damp cloth. NEVER use solvents for
cleaning plastic parts, as they may dissolve or otherwise damage the material.
eWhen using compressed air for cleaning, wear protective goggles.

WARNING! Never use gasoline, solvent, alcohol, or other similar substances. Otherwise,
discoloration, deformation, or cracking may occur.

5.3 Storage

Do not store the tool unprotected outdoors or in a humid environment. Store it in a cool,
dry place.

Store the tool so that unauthorized persons cannot start it.

Do not leave the product in the sun or at temperatures below —10°C if it is not going to
be used for a long period.

Store the machine in a stable and safe position, inaccessible to children.

Do not store the product wrapped in film or a plastic bag to prevent moisture
accumulation.

6. TROUBLESHOOTING

WARNING! You must immediately stop using the product and contact your distributor
if the problem cannot be solved using the methods listed below.

Minor damage is often enough to affect the correct operation of the mixer. In most
cases, you will be able to easily fix these issues. Please refer to the following table:

Problem Possible Cause Solution

Check the outlet, cable,
connection, and plug. If repair
is necessary, contact a specialist.

Damaged electrical
connection or cable fault.

Tool will not start

Remove all material
accumulation stuck to the
paddles. Keep the mixing
paddles as clean as possible
and prevent material from
drying on them.

Material sticking to the
mixing paddles.

Tool runs, but is
ineffective

Snagging, material loss, or
blade (paddle)
deformation on the mixing
paddles.

Replace the mixing paddles.

Replace the paddle with one
of the compatible models,
depending on the type of mix
being prepared.

The mixing paddle model
used is unsuitable for the
material being mixed.

Check for wear and replace

Bearings are heavily worn.
worn parts.

The tool vibrates

excessively Check for axial deformation on

The paddle rods are

deformed the extension rods or paddles
. and replace them if necessary.
Tool runs, but sparks Brush wear. Replace the motor brushes

according to the instructions

are visible provided above.

In case of overload, the motor
stops. Allow the tool to run
without load at maximum idle
speed for about 30 seconds
to cool down. If the situation
persists, you must stop work
for several minutes.

Tool suddenly stops Overload protection.




MANUAL DE UTILIZARE

Stimate client,

Compania noastrad depune eforturi constante pentru a creste calitatea produselor si
serviciilor, precum si pentru a extinde si diversifica portofoliul de produse, asigurandu-va
astfel satisfactia deplina.

Va rugam sa cititi cu atentie acest manual inainte de prima utilizare si sa il pastrati
ntr-un loc accesibil pentru consultari viitoare.

Acest manual este compatibil cu produsul:

Mixer (vopsea/mortar), model RX106

n numele intregii noastre echipe, v multumim pentru increderea pe care ne-ati
acordat-o prin achizitionarea acestui produs si v asigurdm de intreaga noastra
colaborare. Suntem increzatori ca acest produs nou, modern, functional si practic,
fabricat din materiale de cea mai buna calitate, va va satisface pe deplin exigentele.
Pentru a obtine cele mai bune rezultate, este esential s3 cititi in intregime instructiunile
din acest manual.

Manualul de utilizare face parte integrantd din acest produs. Acesta include instructiuni
importante privind siguranta, utilizarea si eliminarea (reciclarea). Inainte de a incepe
utilizarea aparatului, cititi cu atentie toate instructiunile de operare si sigurantd.
Producatorul nu este raspunzator pentru eventualele daune cauzate persoanelor sau
proprietdtilor, rezultate din instalarea sau utilizarea incorecta a produsului.

Echipa noastra va std la dispozitie pentru orice problema de natura tehnica sau
comerciald.

1. INFORMATII GENERALE

1.1. Descrierea manualului

Acest manual a fost elaborat pe baza documentatiei originale a producatorului si a fost
adaptat pentru comercializarea pe piata locald. Documentul contine integral toate
instructiunile originale furnizate de producator.

Manualul reflectd starea actuald a produsului. Nu poate fi considerat necorespunzator
n cazul in care vor fi lansate versiuni ulterioare supuse unor actualizari.
Producatorul isi rezerva dreptul de a actualiza manualele de utilizare, fara a avea
obligatia de a actualiza si d ia produselor deja cu exceptia
cazurilor speciale.

Daca aveti dubii sau nu intelegeti pe deplin informatiile prezentate, va rugam sa
contactati centrul local de deservire, distribuitorul autorizat sau sa adresati o solicitare
direct producatorului.

Producatorul isi manifestd intentia de a continua optimizarea produsului
dumneavoastra.

1.2. Utilizarea si scopul manualului

Pentru a va proteja pe dumneavoastra si pe ceilalti de vatamari, utilizati produsul in
mod corect: cititi manualul inainte de prima utilizare si respectati toate masurile de
siguranta.

Scopul acestui manual este de a va prezenta modalitatea eficienta de utilizare si
intretinere in conditii de siguranta, asigurand o durata de viata cat mai lunga a
produsului achizitionat.

Pastrati manualul cu atentie, intr-un loc accesibil, pentru consultéri ulterioare. Tn caz
de pierdere sau deteriorare, puteti solicita o copie de la distribuitorul dumneavoastra
sau direct de la producator.

1.3. Simboluri utilizate
Tn acest manual, veti intalni urmatoarele simboluri de avertizare:

PERICOL - Indica un pericol care, daca nu este evitat, poate avea
consecinte grave si poate duce la vatamari corporale serioase sau deces
pentru utilizator sau pentru terti.

ATENTIE - Necesita o atentie sporitd asupra instructiunilor prezentate
pentru a preveni situatiile care pot deteriora produsul sau alte
echipamente, sau care pot avea consecinte negative asupra mediului
inconjurator.

INFORMATII - Indica informatii specifice sau anumite detalii.

NOTA / OBSERVATIE - Indic3 faptul c3 utilizarea neadecvata poate duce la
pierderea garantiei oferite de producator.

ATENTIE - Avertizare de situatii potential periculoase.

PERICOL GENERAL - Avertizare de pericol general, urmata de explicatia
tipului specific de pericol.

PERICOL ELECTRIC - Semnaleaza prezenta tensiunii electrice sau a

echipamentelor care utilizeaza tensiune electrica.

INTERVENTIE MECANICA - Avertizare privind necesitatea unor interventii
asupra elementelor mecanice.

INTERVENTIE ELECTRICA - Avertizare privind necesitatea unor interventii
asupra elementelor electrice.
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PROTECTIE MAINI - Se recomanda folosirea manusilor de protectie.

PROTECTIE OCHI - Se recomanda purtarea ochelarilor de protectie.

PROTECTIE RESPIRATIE - Se recomanda purtarea unei masti de protectie
impotriva prafului.

CITITI - Se recomanda citirea cu atentie.

Q

PRIM AJUTOR - Indicd instructiuni de prim ajutor in caz de accident.

2 INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1. Masuri de precautie generale

Cititi cu atentie acest document pentru a va informa cu privire la tipurile de lucrari
permise, limitarile produsului si riscurile potentiale specifice legate de utilizarea acestuia.
Mixer (vopsea/mortar) este conceput pentru amestecarea materialelor de constructii
lichide si sub forma de pulbere, cum ar fi vopselele, mortarul, adezivii, tencuiala si
substantele similare. in functie de consistenta si de cantitatea materialului necesar, se
va folosi Malaxorul adecvat pentru a asigura eficienta corespunzatoare.

La alegerea tipului de Malaxor (diametru/capacitate de malaxare), trebuie sa se tind
cont de specificatiile din datele tehnice. Alegerea necorespunzatoare a capacitatii sau
a diametrului Malaxorului poate duce la suprasolicitarea produsului si, implicit, la
defectiuni.

Operatiunile pentru care nu a fost proiectata aceastd unealta electricd pot duce la
situatii periculoase si pot provoca vatamdri corporale.

Nu sunt permise alte operatiuni decat cele indicate in prezentul manual. Utilizarea
acestuia pentru prelucrarea alimentelor nu este permisa. Malaxorul NU trebuie folosit
pentru amestecarea materialelor care contin praf de grafit, a solutiilor de sare, a
ingrasamintelor naturale sau a materialelor inflamabile sau explozive. Amestecarea
acestor materiale poate distruge produsul sau poate produce vatamari grave.

La momentul achizitiei, vi rugam si verificati daca nu lipsesc accesorii. In cazul in care
totusi se intampla acest lucru, va rugam sa contactati vanzatorul.

ATENTIE! Folosirea malaxorului in lucrdri pentru care nu a fost conceput poate conduce
la vatamari corporale grave care nu au fost evaluate in acest manual si pentru care nu
existd responsabilitate din partea producatorului, distribuitorului sau vanzatorului.
Pentru a proteja sanatatea utilizatorului, se recomanda folosirea malaxorului numai
dupa insusirea integrald a instructiunilor de siguranta.

2.2. Securitate personala

Fiti atent, concentrat asupra lucrarii pe care o efectuati si fiti precauti atunci cand
manevrati malaxorul.

ATENTIE! Nu folositi acest malaxor daca sunteti sub influenta drogurilor, a alcoolului
sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii malaxorului poate
duce la vatamari corporale grave.

Tn timpul functionrii, malaxorul poate produce scantei care pot aprinde praful sau
vaporii proveniti din materialele prezente in zona de lucru, daca acestea sunt
inflamabile (lemn, hartie, articole de imbracaminte, materiale plastice) sau combustibile
(benzing, kerosen, vopsea, diluant, propan). Sunt considerate materiale inflamabile si
anumite metale, precum: magneziu, potasiu, titan, sodiu si altele.

ATENTIE! NU este permisa utilizarea masinii in zone cu pericol de explozie, pentru
amestecarea substantelor nocive (vopsele pe baza de plumb), cu continut de acizi sau
solventi, substante inflamabile sau explozive si orice alte produse similare.
Tmbracati-va adecvat. Nu purtati haine largi sau parul desprins. Pastrati parul,
imbracamintea si manusile la distanta de partile mobile. Hainele largi, bijuteriile sau
parul lung pot fi prinse in partile mobile ale malaxorului.

Asigurati o iluminare corespunzator in zona de lucru.

PERICOL! Pericol de strivire sau taiere! Tineti mainile departe de zona de lucru.
Tndepartati de partile mobile ale masinii: parul, sireturile, imbracdmintea largd, cablurile
electrice sau alte cabluri care pot fi agatate accidental.

ATENTIE! Tn timpul utilizarii, asigurati-va c3 atentia utilizatorului nu este distrasa de citre
alte persoane. O astfel de distragere poate duce la pierderea controlului asupra
malaxorului.

Evitati pornirea accidentald. Asigurati-va ca comutatorul este dezactivat inainte de
conectarea la reteaua electrica. Nu manevrati unealta avand degetul pe comutator.

Tn cazul in care apare un blocaj neasteptat in timpul utilizérii, opriti malaxorul si
deconectati-l imediat de la priza. Nu folositi unealta daca sesizati anomalii in
functionarea comutatorului.

ATENTIE! NU fortati malaxorul! Tnainte de utilizare, indepartati de pe suprafetele de
lucru toate cuiele si alte obiecte metalice. NU permiteti intrarea de lichide in carcasa
motorului si, de asemenea, nu expuneti carcasa motorului la ploaie - pericol de
electrocutare!

Nu fortati malaxorul. Folositi-l corect conform indicatiilor din acest manual. Un malaxor
folosit corect isi va indeplini lucrarea in siguranta si la calitatea pentru care a fost
proiectat. Nu folositi malaxorul daca comutatorul sdu nu functioneaza. O unealtd care
nu poate fi controlata este periculoasa si trebuie reparatd imediat. Ramaneti in alertd,
mentineti atentia concentrata atunci cand interveniti asupra malaxorului si fiti precauti
la manevrarea pértii electrice. Nu lucrati daca sunteti sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor.
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PERICOL! Se interzice utilizarea malaxorului de catre copii, persoane cu dizabilitati
locomotorii, cu capacitati psihice, senzoriale sau mintale limitate, sau de catre persoane
care nu sunt familiarizate cu instructiunile din prezentul manual.

PERICOL! Nu l3sati copiii nesupravegheati in preajma malaxorului si nu le permiteti sd se
joace cu acesta. Nu utilizati produsul in alte scopuri decat cele prezentate in acest manual.
Tnainte de instalare, verificati eventualele deteriorri ale uneltei. Verificati asezarea
pieselor aflate in miscare, fixarea, gradul de avariere, instalarea si alte detalii care pot
influenta manevrabilitatea si functionarea uneltei.

Daca anumite piese sunt defecte, acestea trebuie reparate de catre personal de
specialitate inainte de utilizare.

ATENTIE! Purtati echipamentul de protectie personald. Se recomanda purtarea unei
masti de praf, a unui dispozitiv de protectie auditivd, a manusilor, a unui sort de lucru si
aincaltamintei antiderapante. Protejati-va ochii cu ochelari speciali, in special atunci
cand realizati curatarea suprafetelor cu aer comprimat. Curdtati regulat orificiile de
aerisire ale motorului. infundarea acestora poate duce la supraincilzirea motorului.
PERICOL! La amestecarea pulberilor, praful produs de unealta este nociv pentru
sdnatate. Se impun masuri de protectie.

ATENTIE! Persoanele aflate in apropiere trebuie sa pastreze o distanta sigura fatd de
zona de lucru. Toate persoanele care intrd in zona de lucru trebuie s3 poarte
echipament de protectie personala.

Tnainte de punerea in functiune, verificati pozitia fix3 a tijelor de amestecare si
asigurati-va ca acestea se rotesc fara bataie (oscilatie). Atunci cdnd unealta intalneste un
material cu proprietati diferite, poate aparea fenomenul de blocare sau agatare a
paletelor, ceea ce duce la un recul resimtit de catre utilizator. Utilizatorul trebuie sa
preia permanent cuplul de rotatie transmis direct catre manerele malaxorului. Pentru a
diminua riscurile, se recomanda:

eTineti unealta ferm cu ambele maini, astfel incat sa puteti prelua usor fortele de recul
sau reactia de cuplu la pornire;

eEvitati utilizarea de palete de amestecare deformate sau instalate gresit;

eEvitati contactul direct dintre palete si suprafetele cuvei de amestecare;

®Fiti concentrat numai asupra operatiunii pe care o efectuati, pentru a nu fi surprins de
cuplul transmis catre manere.
Se recomandd mentinerea emisiilor de zgomot si vibratii la cel mai redus nivel, printr-o
intretinere corectd a uneltei si inlocuirea pieselor uzate.

Nu utilizati si nu interveniti asupra uneltei dacd sunteti sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii
malaxorului poate duce la vatamari corporale grave.

2.3. Riscuri reziduale

Chiar dac3 utilizati aceasta unealt in conformitate cu instructiunile prezentate in acest
manual, anumite riscuri reziduale nu pot fi excluse.

Pot aparea urmatoarele riscuri reziduale:

e Afectiuni pulmonare ca urmare a expunerii indelungate la o sursa de praf.
eDeteriorarea auzului in timp.

eDeteriorarea sanatatii cauzata de vibratiile transmise bratului si solicitarea coloanei
vertebrale, dacd unealta este utilizatd o perioada indelungata intr-o pozitie rigida si fara
pauze de odihn si relaxare a musculaturii. Se recomanda pauze de 10 minute la fiecare
ora de lucru cu aceastd unealtd.

2.4. Instructiuni de siguranta electrica

Rdmaneti in alerta si fiti precauti atunci cand manevrati partea electrica.

Conectarea electrica se face doar la prize cu impamantare, intr-un loc ferit de riscul de
electrocutare in timpul utilizdrii echipamentului. Verificati intotdeauna daca tensiunea
de alimentare corespunde cu cea inscrisd pe unealtd.

PERICOL ELECTRIC! Apucati unealta doar de méanerele cu suprafete izolate. Mentineti
cablul de alimentare la distanta fata de zona de lucru.

PERICOL ELECTRIC! Verificati cablul electric pe toata lungimea sa, verificati si stecherul
inainte si dupa fiecare utilizare, iar in caz de deteriorare apelati la un electrician autorizat.
Nu infasurati cablul de alimentare in jurul corpului malaxorului. Nu transportati unealta
tindnd-o de cablul electric si nu trageti de cablul electric pentru a- deconecta din priza.
Cablul de alimentare trebuie amplasat astfel incat sd nu fie calcat, tiiat sau supus
deteriordrii.

Tineti cablul electric de alimentare al malaxorului la distanta fata de sursele de caldura.
Nu atingeti stecherul cu méinile ude, exista risc de electrocutare.

Scoateti unealta din priz3, {indnd de stecher, nu de cablul de alimentare. Conectati
intotdeauna numai la o priza cu fmpamantare, instalata corect si verificatd. Priza cu
impamantare si stecherul unui cablu prelungitor trebuie asezate in zone protejate,
evitand contactul cu apa.

Tensiunea de lucru este de 220-240 V, 50...60 Hz. Fluctuatia tensiunii electrice trebuie sa
se incadreze in intervalul 0,9 pana la 1,1 din valoarea nominald. Urmariti buna
functionare a malaxorului si, daca sesizati aparitia de scantei excesive la motor, opriti
imediat lucrul si verificati uzura periilor.

PERICOL ELECTRIC! Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
imediat la un centru service sau de catre personal calificat si autorizat.

Schimbarea periilor motorului electric se poate face doar intr-un centru deservire
autorizat sau de cdtre personal calificat si autorizat. Opriti unealta atunci cand observati
aparitia unor caderi de tensiune repetate sau a unei tensiuni electrice anormale.

Nu depozitati malaxorul in locuri in care temperatura si umiditatea sunt in afara limitelor
acceptate de producdtor. Acest lucru poate favoriza aparitia unor riscuri suplimentare.
Fiti intotdeauna atenti la ceea ce lucrati. Actionati cu simtul raspunderii. Nu folositi
niciodatd malaxorul cand sunteti obosit.

2.5. Instructiuni de prim ajutor

n eventualitatea unui accident, solicitati ajutorul persoanelor aflate in apropiere
pentru a opri imediat malaxorul si pentru a intrerupe alimentarea cu energie electrica
a zonei de lucru.

Dupd aceea, indepartati persoanele ranite din zona de lucru si apelati serviciul de
urgenta.

PRIM AJUTOR! Asigurati-vd din timp cd exista o trusa de prim ajutor in apropierea
locului unde utilizati malaxorul. Completati ulterior orice produs de prim ajutor
consumat.

Cand apelati la serviciul medical utilizand numarul unic de urgentd 112, vd rugam sa
furnizati urmatoarele informatii:

eAdresa completa la care s-a produs accidentul;

eDetalii privind modul de producere: electrocutare, explozie sau accidentare mecanica;
eNumarul de persoane ranite;

eStarea ranitilor si tipul leziunilor.

3. Descrierea produsului
3.1 Specificatii tehnice

S

de amestecare
7.Siguranta comutator
8.Motor

9.Maner

10.Ax antrenare

1.Cablu electric
2.Comutator pornit/oprit
3.Lumini LED
4.Regulator de viteza
5.Palete amestecare

Malaxorul (vopsea/mortar) este conceput pentru amestecarea materialelor de
constructii, atat lichide, cat si sub forma de pulbere, cum ar fi vopsele, mortar, adezivi,
tencuiali si substante similare. in functie de consistenta si cantitatea de material de
amestecat, se va utiliza malaxorul adecvat pentru a obtine eficienta corespunzatoare.

Malaxorul (vopsea/mortar) are urmatoarele caracteristici:

eConstructie robustd, realizata din materiale de cea mai buna calitate, usoare si
rezistente, pentru o durata de viata extinsa.

eSistem de transmisie cu greutate redusd, ce ofera un cuplu mare si o eficienta ridicata.
eManer cu design ergonomic si suprafata de prindere moale, pentru un control sigur si
confortabil.

eSistem de conectare M14, care permite o schimbare usoara a accesoriilor standard si
o transmisie integrala a puterii.

eldeal pentru amestecarea adezivilor, mortarului, vopselelor, ghipsului si a altor materiale.
eInclude o paletd de amestecare universala de inaltd calitate, potrivitd pentru diverse
materiale.

ePerie de carbon usor de inlocuit.

®Prevazut cu lumind LED pentru a verifica stadiul lucrarii.

Continutul coletului:

e®Malaxor

oTijd de amestecare — 1 bucata
eChei pentru fixarea tijei — 2 bucati
ePerii de carbon — 2 bucati
eManual de utilizare

eCutie de transport



Caracteristici:

Model: RX106

Putere de intrare: 1400 W

Turatie in gol (trepte): 0-450 / 0-750 rpm
Dimensiunea mandrinei: 100-120 mm
Frecventa: 50 Hz

Tensiune de alimentare: 220-240 V

4 INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

4.1. Punerea in functiune

Tnainte de orice lucrare asupra malaxorului pentru vopsea/mortar RX160, sau in cazul
instaldrii/inlocuirii unui accesoriu, asigurati-va ca unealta este opritd si nu este conectatd
la reteaua electrica.

ATENTIE! Nu |3sati ambalajul din plastic la indemana copiilor. Copiii nu trebuie sa se
joace cu ambalajul din plastic, pungi, folii sau piese mici. Exista pericol de ingestie si
sufocare!

Tnainte de prima utilizare, verificati daca unealta si accesoriile au fost deteriorate in
timpul transportului. Utilizati doar accesoriile livrate impreuna cu malaxorul sau cele
recomandate de producator (achizitionate separat). Doar daca respectati intocmai
instructiunile de instalare, produsul va putea fi utilizat in sigurantd. Pregatiti toate
piesele necesare inainte de fiecare etapa de instalare. Curatati spatiul in care urmeaza
sa va desfasurati lucrarea, eliminand orice materiale si obiecte care ar putea sa va
ingreuneze lucrul.

Instalarea tijelor de amestecare:

eDeconectati malaxorul de la reteaua electrica.

®Asezati unealta pe o suprafata plana si uscata.

ePregititi piesele care compun tija de amestecare (cele doud parti ale paletei si tija de
extensie, fig.1).

v

fig.1

Cuplati cele dou3 prti ale paletei de amestecare la tija de extensie. Infiletati usor cu
mana cele doud piese in sens orar (fig.2).

Introduceti partea filetatd a tijei de amestecare in orificiul M14 din axul central al
malaxorului (Fig.3).

Fig.3

Tnsurubati
(Fig.4).

strangeti ferm tija de amestecare cu cele 2 chei hexagonale disponibile
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Fig.4

eProcedati in acelasi mod si pentru cea de-a doua tija.

ePorniti unealta in gol si verificati buna functionare a elementelor instalate.

ePentru e, rotiti tija de e in sens invers (sens anterior) pe axul de
antrenare. Tija se poate bloca in suport. in acest caz, asigurati suportul cu o cheie
pentru a preveni rdsucirea.

ePentru o eficientd maxima, este necesar sa schimbati paleta de amestecare dupa ce o
anumita perioada de timp. Inspectati periodic gradul de uzura, pierderile de material
sau deformarile aparute pe suprafetele de amestecare ale paletei.

einainte de instalarea unor noi palete, trebuie s3 verificati starea arborelui de sustinere.
Daca acesta prezinta lovituri sau deformdri importante, este necesar s fie inlocuit
urgent cu o piesa de schimb originald sau s apelati la un centru service autorizat. In caz
contrar, riscati sa reduceti calitatea lucrarilor executate si chiar sd apara oscilatii
periculoase urmate de distrugerea unor piese.

NOTA Utilizati NUMAI tije de amestecare adecvate pentru materialul de amestecat.

O tija necorespunzatoare poate suprasolicita unealta si poate provoca accidente grave!

Pornirea/oprirea malaxorului (fig.5):

Pentru por H
®Asezati-va corpul intr-o pozitie stabila.

ePrindeti cu mana stangd manerul din stanga si cu cea dreapta manerul din dreapta.
e Apasati siguranta comutatorului de pornire/oprire si tineti apasat.

e Apasati comutatorul de pornire/oprire pentru a porni malaxorul.

®Dupd pornirea uneltei, eliberati siguranta comutatorului.

Cu cat apdsati mai puternic comutatorul de pornire/oprire, cu atat mai rapid utilizati
unealta. Comutatorul nu poate fi blocat! Anticipati si fiti pregatiti sa preluati cuplul de
pornire.

Pentru oprire:

eApasati comutatorul de pornire/oprire pe pozitia oprit.

eDupd ce unealta a fost opritd, paletele se vor roti inca o perioada de timp.

e Aveti grija sa nu intrati in contact cu paletele de amestecare pand la oprirea completd
a acestora. Nu puneti unealta jos cat timp paletele se mai rotesc!

ATENTIE Utilizati intotdeauna malaxorul folosind ambele maini. Opriti-l imediat daca
apar vibratii neobisnuite sau alte probleme.

Schimbarea periilor de carbon (fig.6): Periile de carbon sunt piese supuse uzurii

normale si trebuie inlocuite cand ating limita maxima de uzura. Cand periile sunt uzate
pana la o lungime de 6 mm, acestea trebuie inlocuite. Pentru a nu depasi aceasta limita,
este necesar sa efectuati operatiuni de control periodice. Depdsirea acestei limite va
duce la aparitia de scantei excesive, supraincalzirea motorului si scaderea randamentului
de utilizare.

Modul de schimbare a setului de peri
eDeconectati unealta de la reteaua electrica.

eScoateti capacul din zona periilor utilizind o surubelnita.
eExtrageti periile pe rand.

elnstalati noile perii (originale sau recomandate de producator).
eReinstalati capacul urménd pasii de demontare in ordine inversa.
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Reglarea treptelor de turatie (fig.7) RX106 Malaxorul este prevazut cu doud trepte de
turatie. Pentru a schimba viteza de lucru, rotiti maneta de schimbare a vitezei.
Nu actionati maneta decat atunci cand unealta este opritd.

fig.7

RX106

4.2. Modul de utilizare

Este esential sa adoptati o pozitie corectd a corpului pentru a pastra un echilibru stabil
in orice moment.

Dupé ce malaxorul a fost pregatit pentru lucru si au fost luate toate masurile de
siguranta, il puteti conecta la reteaua electrica si il puteti porni.

ATENTIE! Nu |dsati malaxorul din mana niciodata atunci cand este pornit!

Pentru o utilizare eficientd a malaxorului RX106, se recomanda respectarea urmatorului
mod de lucru:

eCand introduceti sau scoateti tijele de amestecare din materialul de amestec, se
recomanda sa faceti acest lucru cu unealta oprita sau la o turatie minima.

eDupa introducerea completa a tijelor de amestecare in materialul de mixat, este
recomandat sa cresteti turatia uneltei la maximum pentru a asigura o récire optimd a
motorului.

ein timpul operatiunii de amestecare, conduceti unealta prin recipientul de amestecare
pe intreaga suprafatd, cat mai uniform, pana cand intreg materialul este complet mixat.
eRespectati instructiunile de prelucrare furnizate de producatorul materialului.

®Opriti unealta si curdtati paletele ori de cate ori acestea prezinta reziduuri de material
acumulat pe lamelele lor. O paleta de amestecare curata si fard reziduuri asigurd o
mixare mai eficientd.

®Atat la pornire, cat si atunci cand paletele intdlnesc materiale cu vascozitati diferite,
poate aparea un recul resimtit de utilizator. Fiti pregatit ca acest lucru sd nu va ia prin
surprindere.

eAtunci cand malaxorul loveste o suprafata a recipientului de amestecare in timpul
utilizarii, poate aparea de asemenea un recul.

eEvitati lovirea repetatd a peretilor recipientului de amestecare pentru a nu uza sau
avaria paletele. Apropiati paletele cat mai mult posibil de peretii recipientului pentru a
nu rémane material nemixat.

eCand terminati operatiunea de amestecare, opriti unealta si asezati-o pe sol doar dupa
ce paletele s-au oprit complet din rotatie.

ela transport, se recomanda demontarea paletelor si a tijelor pentru a evita solicitari
periculoase la nivelul axului motorului.

Recomandari:

eUtilizati echipament de protectie personald: masca antipraf, protectie auditiva, ochelari

de protectie si manusi de protectie.
einainte de a incepe lucrul, verificati starea malaxorului.

e\Verificati fixarea corespunzatoare a paletelor si a tijelor inainte de a folosi malaxorul.
eAdoptati o pozitie de lucru corecta.

®Asigurati-va ca malaxorul este tinut ferm.

®V3 recomandam sd curatati unealta imediat, de fiecare data cand ati terminat lucrul.
NOTA! Daci transmiteti malaxorul altor persoane, oferiti-le si manualul de utilizare.
Respectarea instructiunilor din manualul inclus destinat utilizatorului este o cerintd
preliminara obligatorie pentru utilizarea corectd a uneltei. Manualul de utilizare contine
instructiuni privind utilizarea, intretinerea si reparatia produsului.

5. INTRETINERE $I ELIMINARE

5.1. Intretinerea

Inspectia constanta si intretinerea regulata vor mentine unealta in stare de functionare
continua si vor elimina eventualele probleme.

ATENTIE! Tnaintea oricirei operatiuni de intretinere:

1.0priti malaxorul;
2., ptati oprirea a a tijelor de
3.D i cablul de

eSchimbati piesele defecte numai cu piese de schimb originale, deoarece piesele care
nu sunt testate si aprobate de producitorul uneltei pot provoca daune neprevizute.
eLucrdrile de reparatie si intretinere, altele decét cele descrise in aceasta sectiune,
trebuie efectuate numai de specialisti calificati.

ein cazul in care unealta nu porneste, verificati alimentarea electrica si daca nu existd
sigurante sarite.
eInspectati periile motorului si, dacd este cazul, schimbati-le.

eLa aproximativ 100 de ore de utilizare, daca sesizati o eficientd scazutd a uneltei, se
recomanda s solicitati o inspectie la un centru service autorizat.

La fiecare 50 de ore de functionare:

eVerificati daca toate piesele sunt bine fixate. Dacd sunt partial desurubate, fixati-le.
eVerificati dacd tijele de amestecare prezinta semne de deteriorari, pierderi de material
sau deformari semnificative. n acest caz, paletele vor trebui inlocuite.

Tndepartati orice acumulri de material care au aderat la palete. Mentineti tijele de
amestecare cat mai curate si nu lasati ca materialul s se intareasca pe acestea.
ATENTIE! Asigurati ntotdeauna ca malaxorul este oprit si nu este conectat la reteaua
electrica inainte de a executa lucrdrile de inspectie si intretinere.

5.2. Curdtarea

eDupa fiecare utilizare a uneltei, aceasta trebuie curdtata de stropii de material sau de
materialele care au aderat la paleta de amestecare.

ePeriodic, eliberati pasajele de ventilare ale motorului utilizand aer comprimat uscat.
Toate componentele din plastic trebuie curatate cu o laveta moale si umeda. Nu utilizati
NICIODATA solventi pentru a curita componentele din plastic. Acestia pot dizolva
materialul sau il pot deteriora in alt mod.

ePurtati ochelari de protectie cat timp utilizati aerul comprimat pentru curdtare.
ATENTIE! Nu utilizati niciodats benzind, diluant, alcool sau alte substante similare. Tn
caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari sau fisuri.

5.3. Depozitarea

Nu depozitati unealta neprotejata in aer liber sau in mediu umed. Pastrati-o intr-un loc
racoros si uscat. Depozitati-o astfel incat sa nu poata fi pornita de catre persoane
neautorizate. Nu lasati produsul sa stea in soare sau la o temperaturd mai mica

de -10°C, daca nu este folosit o perioada indelungata de timp. Depozitati unealta
ntr-un spatiu inaccesibil copiilor, intr-o pozitie stabila si sigurd. Nu pastrati produsul
ambalat in folie sau in punga de plastic pentru a evita acumularea umiditatii.

6. REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

ATENTIE! Trebuie sd intrerupeti imediat utilizarea produsului si sa contactati
distribuitorul dacd problemele de functionare nu pot fi rezolvate utilizand solutiile
de mai jos.

Defectiunile minore sunt adesea suficiente pentru a afecta buna functionare a
malaxorului. Tn majoritatea cazurilor, veti putea corecta cu usurint3 aceste defectiuni.
Va rugdm sa consultati urmatorul tabel:

Problema Cauzd probabild Remediere

Verificati priza, cablul,
conexiunea si stecherul.
Contactati un specialist pentru
eventualele reparatii.

Conexiune electricd defectd

Malaxorul nu porneste. 2 A
sau defectiune a cablului.

Tndepartati orice acumulari de
material. Mentineti tijele de
amestecare cat mai curate si nu
|asati materialul sa se intdreasca)
pe acestea.

Acumulari de material pe

Unealta este in tijele de amestecare.

functiune, dar nu
este eficientd.

Tijele de amestecare
prezintd deteriorari,
pierderi de material sau
deformari ale lamelor.

Tnlocuiti tijele de amestecare.

Tnlocuiti paleta cu unul dintre
modelele compatibile in
functie de tipul de amestec
realizat.

Modelul de paleta folosit
nu este adecvat
materialelor mixate.

Verificati starea de uzura si

Rulmenti uzati excesiv. N ol
inlocuiti piesele uzate.

Unealta functioneaza,

dar vibreaza excesiv. M
Verificati dacé tijele de extensie

sau paletele prezinta deformari
axiale si, dupa caz, inlocuiti-le.

Tijele de amestecare sunt
deformate.




Unealta functioneaza,
dar apar scantei.

Uzura periilor de carbon.

Tnlocuiti periile de carbon ale
motorului conform
instructiunilor anterioare.

Unealta s-a oprit brusc
din functionare.

Protectie la suprasarcind.

Lasati unealta sa functioneze
fard sarcind, la turatia maxima
de mers in gol, timp de aprox.
30 de secunde, pentru a se raci
Daca situatia persistd, este
necesar sa opriti lucrul pentru
céteva minute.
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MMKCEP AN151 KPACKM / PACTBOPA RX106

01 OBLLAA UHOOPMALMA
1.10
AanHoe PyKOBOACTBO 6bIN10 cOCTaBNEHO Ha OCHOBE OpPUTMHaNbHbIX AOKYMEHTOB
NPOU3BOAUTENA U 3AANTUPOBAHO ANA MECTHOTO PbIHKA. B 3TOM AOKYMEHTe Bbl HallaeTe
Heobxogumble y , Pt (OBaHHbIE T

pyKOBOACTEO OTPAMXAET aKTyaNbHOEe COCTOAHUE peannu3yemoro NpoAyKTa u He MoXeT
cyuTaTbCA HEAEFiCTBMTEI\beIM, B C/ly4ae ecnm nocneayroT HoBble Bepcun ¢
BHECEHHbIMU B HUX U3SMEHEHUAMMK.

MpoussoauTens octagnser 3a coboit NpaBo 06HOBAATL PYKOBOACTBA NO/Nb30BATENA U
TexHu4eckoro OSCIW)KMEEHMSI, 6e3 06a3aTenbCTs No 06HOBAEHUIO YXe peannusoBaHHbIX
PYKOBOACTB NO/1b30BATENA, 32 UCKNIOYEHUEM 0cobbIx cny4aes.

Ecnn Y BaC BO3HMKatOT COMHEHMA, NN eCAK Bbl HE A0 KOHUA NOHUMaeTe fiaHHble,
npeac B 3TOM T0 06paTuTech 3a PasbACHEHUAMM B CEPBUCHBINA
LEHTP B PalioHe BaLLero NPOXMUBaHUA, K aBTOPU30BAaHHOMY NPOAABLY, WU HANPAMYIO
K NpOU3BOAMUTENIO.

MpoussoauTens NpogomKaeT paboTy Haz ONTUMM3aLIMEN BaLLero YCTPOMCTBa.

1.2 U nueno

3awywaiite ce6a 1 OKPYaKOLWMX OT TPABM NOCPEACTBOM NPABU/ILHOM IKCMyaTaLNM
VHCTPYMEHTa — Nepe/ UCNoNb30BaHMeM BHUMATE/ILHO NPOUTUTE PYKOBOACTBO U
BbINO/HAITE BCE MEpbI N0 TEXHMKe 6e30NacHoCTH.

Llenb AaHHOrO PyKOBOACTBA — PA3LACHMTL BaM NpaBuia SGHEKTUBHOI IKCMyaTaUNM U
TEXHMYECKOro 06CaYKMBaHUA, 4TOBbI 06eCneynTb A0NTNIA CPOK CNYKBbI
NPUOBPETEHHOTO MHCTPYMEHTa.

BepeskHo coxpaHsiiTe JaHHOE PYKOBOACTBO N0O/b30BaTeNA B OCTYNHOM MecTe AnA
[AnbHEMWNX KOHCYNBTaUMi. B ciyyae noTepu nam noBpexaeHna pyKoBoaCTBa
3anpocuTe KOMWIO y BaWero AUCTPUBYTOPa MW Y NPONU3BOAUTENA.

1.3 Ucnonb3yemasn CUMBONMKA
B pyKOBOACTBE N0/1b30BATE/NA BbI HANAETE C/IEAYIOWME NPEAYNPENACHIA:

OMACHOCTb - B cnyyae ecu cylecTsyeT OnacHOCTb C TAXENbIMU
NoCNeACTBUAMM, KOTOPbIE CMOCOGHBI MPUUMHUTL TPABMbI MO/Ib30BATENHO
M APYIUM NHOAAM.

BHUMAHME - Hy)XHO yaennTb MakKcl y
[{aHHOTO PYKOBOACTBA, BO M3GeXaHNe CUTyaLluii, KOTopble MoryT
NOBPEANTL UHCTPYMEHT MK ApyTue

WHO®OPMALMA

Ocobble ykasanus, MPUMEYAHUA n YKASAHUA

HeHapnesxalilee UCNONb30BaHUE MOXET NPUBECTHU K NOTEPE rapaHTMn
npoussoauTens.

B cyuae HeHa/NEKAULEro UCMNOb30BAHMA MOXET NPUBECTH K NoTepe
rapaHTMu NPoM3BOANTENA.

1 0 no ONACHBIX CUTYaLMAX

OMACHOCTb: BH1MaHue, 0611asn onacHOCTb, 32 KOTOPOW creayet
pa3sbACHEHMe B1AA OMACHOCTH.

OMACHOCTb 3/IEKTPUYECKOTO TOKA: YkasbiBaeT Ha Hanuuve
3NEKTPUYECKOTO HANPAXKEHNA N 06OPYAOBAHMA, KOTOPOE MCNONb3YET
3NEKTPUYECKOE HanpAXKEHMe.

PYKOBOACTBO MOJIb3OBATENA

2. NMPABUIA TEXHUKU BE3ONACHOCTU
2.1. O6ume mepbl NPeAOCTOPOKHOCTU
BHMMaTe/IbHO NPOUTUTE AaHHbIN JOKYMEHT, UTOBbI 03HAKOMUTBLCA C TUNAMK
pabor, orp: MPOAYKTA, 3 TaK¥Ke C NOTEHUMANbHBIMMU

CNeLMprIEcKNMIM PUCKaMM Npu paboTe C AaHHBIM MHCTPYMEHTOM.
MuKcep (cmecuTens) ans kpacku/pactsopa Rx106 npeaHasHadueH Ans CMeLnBaHNusA
KUAKMX U T TaKUX KaK Kpacku,
CTPOUTENbHBIN PACTBOP, KNEW, WTYKATypKa U aHanoruyHble BellecTsa. B saBucumocti
OT KOHCUCTEHUMM M HEOBXOAMMOTO KO/IMYECTBa MaTepuana C/IEAyeT UCMoNb3oBaTh

1 MUKcep ¢ cooTBeTC i apdeKTUBHOCTBIO.
Mpy BbIGOpe TUNa Hacaaku (avametpa/o6bema cmelnBaHNaA) cieayet
pYKOBO, TheA Y 3 B TEXHUUYECKNX AAHHBIX.
Henpaeu/bHbIil BbI60P EMKOCTY 151 CMELIMBAHWUA UM AMAMETPa HACa/IKN MOXKET
NPUBECTM K Neperpyske NPOAYKTa W, Kak CIeACTBIUE, K HEMCNPAaBHOCTAM.
Mcnonb3osaHm1e AaHHOTO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA AR HENpPe/yCMOTPEHHBIX OnepaLui
MOXET MPUBECT K BO3HUKHOBEHMIO ONACHbIX CUTYaLyit v CIPOBOLMPOBATL TPABMbI.
3anpeuatotca Nio6ble Onepaumy, KPOMe YKasaHHBIX B JaHHOM pyKosoacTse. He
/AOMYCKAETCA UCTO/Nb30BaHME MUKCepa AnA 06paboTKM NULLeBbIX NPoAYKTOB. Mukcep

3AMNPELLAETCA nct b AA C c
rPaUTOBYIO Nbl/Ib, CONEBbIE PACTBOPbI, HATypa/ibHbIe YA06peHMA nam
ner 6o Hble p . Cl TaKMx

MaTepuanos MOXeT NOBpeaAnTb U3aenue Uan NpUBecTU K CepbesHbiM Tpasmam.

Mpy nokynke y6eanTech B HaMYMM BCEX NPUHAANEKHOCTEN. ECIM KOMNNEKTYIOWNX
He/J0CTaeT, NoXanyicra, CBAXUTECH C NPOAABLIOM.

BHUMAHME! MUcnonb3oBaHue MUKcepa B LessX, 418 KOTOPbIX OH He Bbii pa3paboTax,
MOXEeT NPUBECTU K NONYHEHUIO Cepbe3HbIX TPaBM, PUCKU KOTOPbIX He OLeHUBA/IUCL B
AaHHOM pyKoBogcTee. Mpon3BoanTeNb, AUCTPUBLIOTOP UK NPoAaBeL, He HecyT
OTBETCTBEHHOCTW 3a TaKue cyyaun.

,CLna COXpaHeHuA 340p0BbA ONepPaTopa peKoMeHAyeTCA N0/Nb30BaTbCA MUKCEpOM
TONbKO Nocne U3y4eHua npasun Be3sonacHocTy.

2.2. /InyHan 6esonacHocTb
ByabTe 6aUTENIbHBI, COCPEAOTOULTECH Ha TOM, YTO Bbl AenaeTe, cobtoaaiiTe

HOCTb NPy
BHUMAHME He “cnonb3yiite AaHHbIA MUKCEP, HAXOAACH NOA BO3AENCTBUEM
HapKOTMKOB, a/IKOTONA UM MEIMKaMEHTOB. HeBHUMATENLHOCTL Npu paboTe ¢
MMKCEPOM MOXET MoB/1eYb 3a COBOM TAMeble TPaBMbI.
Bo Bpem# paboTbl MUKCEP MOXET NPOU3BOAMTL UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT BbI3BaTHL
BocnnameHeHue 06pasytoLeincs Nblay UK Napos OT MAaTePUanos, NPUCYTCTBYIOLMX B
paboueli 30He, €C/M OHM ABNAIOTCA NIETKOBOCM/IAMEHAIWNMICA (ApeBecuHa, Gymara,
TKaHeBble U31eNNA, NACTUK) UAM TONANBOM (6EH3MH, KEPOCUH, KPAcka, PacTBOPUTENb,
npona). K ner A Ma TaKKe OTHOCATCA HEeKOTOpbIe
MEeTan b, TaKNE KaK: MarHuii, Kanuii, TATaH, HaTpuii U apyrue.
BHUMAHME! 3ANPELLLAETCA 1cno/b30BaTh MaluMHy BO B3PbIBOONACHbIX 30HaX, a
Takke anA BpeAHbIX ( KPacKi Ha 0CHOBE CBUHLA),
KUCAOT nerkosocnname wam HbIX BeulecTs,
pacTBopUTenelt 1 aHaNOTAYHbIX NPOAYKTOB.
Opesaiitech cooTBeTCTBYIOWMM 06pasom. He HocuTe cBOGOAHOM oaexabl v ybupaiite
B8O/I0CI.
[epskuTe BONOCHI, OAEKAY 1 NepyaTku
oaexaa, YKp wam
[BUKYUMMUACA ICTaNAMN MUKCEPa.
ObecneybTe AOCTaTOMHOE OCBeLeHue B paboyeit 30He.
OMACHOCTb! OnacHocTb 3alemnenns unu nopesa! [lepute pyku noaansiue ot
paboyeii 30HbI.
[lepskuTe BONOCHI, WHYPbI, CBOGOAHYIO OAEKAY, 3NEKTPUYECKME WHYPbI U Apyrie
NpoBo/Aa NoAaNbLUE OT ABUNKYLLAXCA AeTaNel MALLMHBI, TaK KaK OHM MOTYT BbiTh
3aXBaYeHbl UMM,

ot A petaneit. Ci
BO/IOCbI MOTYT BbITb 3aXBayeHbI

OMEPALMU C MEXAHUYECKUMMW SNEMEHTAMM: Mp o
n

pa6ot ¢ KAMU 311eMeHTamM.

ONEPALUU C INEKTPUYECKUMU SNEMEHTAMM: MpeaynpexaeHve o
™ 7 C 9NEKTPUYECKUMM INEMEHTaMK.

3ALUMTA ONA PYK: PekoMeHAyeTCA MCNONb30BaHWE 3aLUMTHBIX NepyaToK

BF ! BANPELLIAETCA oTBneKaTb NtoAeit, paboTalowWwmx ¢ STUM UHCTPYMEHTOM.
B NpOTUBHOM C/yyae OHWU MOTYT NOTEPATbL HAA HUM KOHTPOAb.

W3Geraiite cnywaitHoro sanycka. Mepes NoAKNIOYEHNEM K CETH ybeanTech, YTo
nepekntoyaTeNb HaAXOANUTCA B NONOKEHUMN «BbiKNIOYEHO». He nepeHocUTe MHCTPYMEHT,
Aepka nanew Ha nepekniodarene. Mpu HenpeaBUAEHHOI 6/10KMPOBKE MHCTPYMEHTA BO
BpemA PaboTbl HEME//IEHHO BBIK/IOYMTE MUKCED U OTK/KOUUTE €ro OT po3eTku. He
MCMO/Nb3YIATE MHCTPYMEHT, €C/IW Bbl 3aMETUAM Hi b 8 pabote

BHUMAHME! 3ANPELLLAETCA neperpyskatb mukcep!
I'Iepen nCcnosb3oBaHuem ‘/6eAMYer, YTO Ha NOBEPXHOCTU HeT I'BOSAeﬁ W apyrux

3ALLUUTA 4N1A TNA3: Peko A HOLEeHWe C 04KOB

3ALLUUTA ANA OPTAHOB AbIXAHUA: PekomeHayeTca HoweHne
NbINE3aWMTHOI MaCcKu

MNPOYTUTE: PekomeHayeTcA BHUMATENbHO NPoYmUTaTh

NEPBASA MOMOLLLb: MHCTPYKLMM MO OKa3aHWIo NepBo NOMOLM B Cyyae
aBapUiiHbIX CUTyaLMi

HOOOO=%kp bbOB > b

KNX NP 08.
He ponyckaiiTe NonaaaHna }KUAKOCTEN B KOXKYX MOTOPA, a TaKKe He noasepranTe
KOXyX moTopa BOSAeﬁCTBMbO AOXAA — ONACHOCTb NOPAXKEHUA INEKTPUYECKUM ToKOM!
He neperpyaiiTe MMKcep. Mcnosib3yiiTe ero CTPOro B COOTBETCTBUM C MHCTPYKUMAMM
AAHHOro pyKOBOACTBA NONb30BaTeNA.
MpasuabHO MCNoNb3yemblit MUKcep ByaeT BbINOAHATL paboTy 6e30nacHo 1 Ha ypoBHe
KayecTBa, yCTaHOBEHHOM NpoU3BoAUTENEM.
He ncnonb3yiite MuKcep, ecu ero nepeknoyaTens He GyHKUMOHUpYeT.
Heynpasnsemblit MHCTPYMEHT ONaceH U AOMKeH BbITb HEMEeANEeHHO OTPEMOHTUPOBAH.
EyAbTe SAMTEﬂthI W BHUMATENbHbI NPU BbINOAHEHUU paﬁm No TeXHU4eckomy
MuKcepa, HOCTb Npu paboTe ¢ 3NEKTPUKON.
3anpemeHo BbINO/HATL. paGon no TexHu4eckomy OﬁMV)KMBEHMDO, HaxoAACb noa,
B03/1e/ICTBMNEM HAPKOTUKOB, aNKOTONA MU MEAUKAMEHTOB.

o6,
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OMACHOCTb! 3AMPELLLAETCA 1cnonb3oBaTh MUKCEP AETAM, IMLLAM C Hap!

R®&TOR

OMOPHO-ABUraTeNIbHOMO annapara, C OrPaHUYEHHbLIMU NCUXUHECKUMM, CEHCOPHBIMM

o/l KaK CNlefiCTB1E NPOAO/IKMTENILHOTO KOHTAKTa C Mbl/bIO.
eYXyALeHHe CAIyXa CO BpeMeHeMm.

W/IM YMCTBEHHBIMM CTIOCOBHOCTAMM, @ TaKIKe MLam, CUHCT eBpes A Ha PYKM, M Harpy3Koi

[JaHHOTO PYKOBOACTBA. Ha NO3BOHOYHMK, EC/IM UHCTPYMEHT UCTONb3YETCA B TEYEHUE AIMTENBbHOTO Nepuoaa
B OAHOI HHO nose, 6e3 Ha 0TAbIX 1 paccnab.

OTMACHOCTb! He octasnsiite geteit 6e3 npucmoTpa B6M3M MUKCepa U He iTe Mbiwwy. P yetca fenatb 10-MUHYTHble Nay3bl NOC/AE KaXA0ro Yaca paboTbl ¢

MM MrpaTh C HUM. MaWWHOM.

3AMPELLIAETCA ncnonb3osaTth NPOAYKT B LENAX, OTIMYHBIX OT NPeANMUCaHHbIX B AaHHOM

pyKoBozacTBe. 24. no

MNepes MOHTaxOM i Ha HanMune i ByabTe 6ANTENbHbI M OCTOPOXKHbI MPU 0BPALLEHNM C INEKTPUHECKUMM HYaCTAMMN.

Mposep A fieTaneil, KpenneHue, cTeneHb NOBPeXAEHMS, 3/1eKTPUYECKOE MOAK/IOYEHME OCYLLECTBAACTCA TONLKO K 3a3eM/IEHHOI PO3eTKe B

YCTaHOBKY M Ha/IM4YMeE APYIUX BO3MOXKHBIX IPOBAEM, KOTOpPbIE MOTYT NOBAMATL Ha
MaHeBPEHHOCTb 1 GYHKLMOHUPOBAHME annaparta.

EC/v HEKOTOpbIe A€TaNN NOBPEKAEHDI, OHU AOMKHDI GbITb OTPEMOHTUPOBAHbI
KBa/MOMUMPOBAHHBIM NEPCOHANOM NEPes UCNONb30BaHNEM MHCTPYMEHTa.

WUHOOPMALUA! HemeaneHHO 3ameHUTE NOBPEXAEHHbIE UN AeDEKTHBIE KOMMOHEHTbI.
Vicnonb3yiite Ans 3TOTO TONKO OPUTUHANbHBIE 3anacHble YacTi. /6ol
HECAHKUMOHMPOBAHHbIN PEMOHT C MCMO/Ib30BaHUEM HEOPUTMHANbHbIX AeTanel
NPUBEAET K aHHYMPOBAHMIO rapaHTUM.
Mo mepe Toro, KaK Bbl NPUBbIKHETE K UCMOb30BaHMWIO, COB/I0AaNTE NPaBKaa TEXHUKK
6esonacHocTn CTPOTO 1 OTBETCTBEHHO, HE OTHOCACH K HUM IeTKOMBIC/IEHHO.
Vcnonbayiite TONbKO NPUHAaANEKHOCTU 1 PACXOAHbIE MaTepUabl, PEKOMEH0BaHHbIE
npoussoauTenem. Mcnonb3osaHme HacaAoK (10nacTeit) ¢ BHEWHUM ANamMeTPOM Uam

i ot p OBAHHbIX, MOMKET MPUBECTA K CEPbE3HBIM
HECYACTHbIM CIY4aAM UM MONIOMKE MHCTPYMEHTA.
Vcnonb3yiite TONbKO 10NacTH, NOAXOAALME N8 AAHHOTO TUNA MHCTPYMEHTa.
Mepea KaxAbIM UCTIONb30BAHMEM OCMATPUBAITE CMECUTE/IbHbIE I0NACTY U UX
COGAMHUTE/NbHBIE 3NEMEHTbI A/1A BIABEHNA TPEUWMH NN YPE3MEPHOTO U3HOCA.
Y6eauTech, YTO 1ONACTM YCTaHOB/EHbI NPaBUALHO. He MCNOMb3yiTe MHCTPYMEHT, ecn
YCUANA NepemMelIMBaHIA NPEBBIWAIOT er0 TEXHUYECKUE XapaKTEPUCTUKM.
EC/ 31 KTPOMHCTPYMEHT UM NPUHAANEKHOCTU NEpecTanit GyHKLMOHMPOBATh,
ve Ao M ycTpaHeHua

omn

AT

MECTe, 3alUMLEeHHOM OT PUCKA MOPAKEHMA 3NEKTPUHECKIM TOKOM BO BpeMA paboTel
obopyaosaHua. Becerga iTe, 4tobbl NUTaHUA COOTBE no
YKa3aHHOMY Ha MalumHe.

OMACHOCTb 3NEKTPUYECKOTO TOKA! [lepsknte MHCTPYMEHT TONbKO 33 PYKOATKM C
W30/1MPOBAHHBIMM NOBEPXHOCTAMM. [lepXKuTe WHYpP NUTaHuA noganslue ot paboyei
30HbI.

OTMACHOCTb 3NEKTPUYECKOTO TOKA! MpoBsepbTe aneKkTpuyeckuit kabenb no scei
€ro A/IMHe, a TaKiKe BU/IKY, 10 M MOC/IE KaA0T0 UCMONb30BaHNA. B cnyuae
noBpexzeHns 06paTMTech K IMLEH3NPOBAHHOMY SNEKTPHUKY.

He 06opaumBaiiTe WHyp NUTaHWA BOKPYT TeNla MUKCepa. He NepeHocuTe MHCTPYMEHT,
[lepach 3a WHYP NUTAHMA, U HE TAHUTE 3a HEro, OTKKYaA U3 Po3eTku. LLIHyp nuTaHua
cnepyet pasmelyatb Tak, 4Tobbl Ha HEro Heb3s BbIN0 HAaCTYNWUTL, NoOpes3aTb Uu
NoBPeANTL UHbIM CNOCOBOM.

[lepuTe WHYpP NUTaHUA MUKCEPa BAANM OT UCTOYHMKOB Tenna. He Tporaitte BUAKY
MOKPBIMM PYKaMM, CYULECTBYET PUCK MOPAXKEHNA 3NEKTPUYECKNM TOKOM.
OTKAIoualiTe MHCTPYMEHT, Iepiach 3a BU/IKY, a He 3a WHYp NUTaHuA. Beeraa
NOAKNIOYANTECH TONBKO K it
posetke.

Po3eTKa C 3a3eM1eHNEM 1 BU/IKA YAMHUTENA AO/KHbI PACTIONATaThCA B 3aLUMLEHHbIX
mecTax, usberas KOHTaKTa C BOAOM.

Pab6ouee HanpsxeHue 220-240 B / 50-60 Iy Kone6aHus HanpamKeHUs AOMKHbI BbiTb

cr oit n

PemMOoHTa UK 3ameHbl Aed)eKTHb\X ,QETE.HEIZ.

Mocne ocmMoTpa U YCTaHOBKM NPUHAANEKHOCTEN OTOMANTE Camu 1 ybeanTecs, 4To
NOCTOPOHHWE NN HAaXOAATCA Kak MOXHO Aanblue OT ABUXKYLLMUXCA AeTaneﬁ, asatem
3anycTuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT Ha MaKcMManbHon CKoOpoCTH 6e3 Harpysku npyumepHo
Ha OAHY MUHYTY.

TonbKo nocne 3toro ﬂpDﬁHDI’O 3aNyCKa UHCTPYMEHT MOXHO UCMNONb30BATb B
HOPManbHOM pexume.

Mocne ucnonbsosaHua MuUKcepa HGOGXO,QHMD OTKNIOYUTb I/1EKTPONUTAHNE U A0XKAATLCA
MO/IHOW OCTAHOBKM JI0NACTEN, Nepes, Ux U3Be4eHnem U3 CMeLUIMBAeMOro maTtepuana u
nocneayioLLeit yKNaaKkon MHCTPyMeHTa.

BHUMAHME! Monb3ysacb MUKCEPOM, AePKUTe ero obenmmn pykamu. HemeaneHHo
BLIK/IOYMTE €T0, ECAIN BOHUKAKOT HEOBbIYHBIE BUEPALIAM MM ApYTUe HEeNoNaaKu.
BHUMAHME! Mcnonb3yiiTe cpeactsa MHAMBUAYaNbHOM 3awWwmThl. PekomeHayeTca
HOCUTb NbINE3ALMTHYIO MACKY, CPE/CTBA 3ALLUTbI OPraHoB CAlyXa, NepyaTku, pabounii
bapTyK 1 Heckonb3AwyIo 06yBb. 3alMwaiiTe 1asa CeunanbHbIM1 O4KaMM, 0COBEHHO
NPY YMCTKE NOBEPXHOCTENA CHATbIM BO3AYXOM. PEryNapHO O4NWANTE BEHTUNAUMOHHDIE
0TBEPCTMA ABUraTENA. VX 3aCOPEHMe MOXET NPUBECTY K Neperpesy AsuraTens.
ONACHOCTb! MNpw ci nbinb, ITOM, MOXeT
6b1Tb BpeAHa 417 34,0p0BbA. TPEBYIOTCA MEpbI 3aLlNTh.

BHUMAHME! MocTopoHHWe L@ A0MKHBI HAXOAWTLCA Ha 6E30MacHOM PacCcTOAHWUK OT
paboyeii 30HbI. Bee MU, BXoaALIME B PaboUyio 30HY, AONKHBI HOCUTb 3aLUMTHYIO
IKMMMPOBKY.

Mepes BBOAOM B IKCN/yaTaUMIO NPOBEPLTE GUKCUPOBAHHOE NONOKEHME
nepemelLnBaloLLmMX HacaAOoK 1 ybeauTecs, YTo OHU BpalatoTca 6e3 nomex.

Mpy 3anycKe MHCTPYMEHTA UM NPU KOHTAKTE MHCTPYMEHTA C NIOTHbIMM MaTepuanamu
MOXeT NPOM30ATH nan nonacreit, KoTaave,
KOTOPas MOXET BbITb OLLYTUMOI A1A OnepaTopa. OnepaTop A0MKeH BbiTb NOCTOAHHO
rOTOB NPUHATL YCUAKE KPYTALLETO MOMEHTa, Nepe/jaBaeMoe HENocpesiCTBEHHO Ha
PYKOATKM MuKcepa.

Ana puckos

®Kpenko Aepute MHCTPYMeHT 06enmmn pykamu, YToBbl 1erye BOCNPUHATL CUNY OTAAYN
W/IM Peakumio Ha yCUAIME KPYTALLETO MOMEHTA MpK 3anycKe.
eU36eraiite ucnonb3oBaHUA HHbIX UK
nonacren.

el136eraiiTe KOHTaKTa JIONACcTel CO CTEHKaMMU MKOCTH, B KOTOPO# BbINONHAGTCA
nepemewmsaHue.

eCocpefoToubTeCh TONBKO Ha TOI ONepaLu, KOTOPYIO Bbl BbINONHAETE, 4TOBbI Bac He
3acTana BPacn/IoX Nepe/iada Ha PYKOATKM YCUAMA KPYTALLETO MOMEHTa.
PeKoMeH/lyeTcsl NOAAEPIKMBATL YPOBEHD WYMa 1 BUBPAUMIl HA MUHMMaNbHO

0 yCTaHo!

B 0,9+1,1 o1 3

CnepTe 3a UCNPABHOCTBIO MUKCepa. ECAM Bbl 3aMeTUTe NOABNEHME YPE3MEPHOTO

VICKPEHMA MOTOPa, HeMe/A/IeHHO OCTaHOBMTE PaBOTy W NPOBEPLTE WETKM Ha U3HOC.

ONACHOCTb 3/IEKTPUHECKOTO TOKA! Ecnu WiHYp NUTaHWA NOBPEXAEH, ero

HEeo6XOAMMO HEMeA/IeHHO 3aMEHHTb B CEPBUCHOM LIEHTPE MY KBANMUUMPOBAHHBIM

M YNONHOMOUEHHBIM NEPCOHANOM.

3ameHa WeTOK 3N1eKTPOABMraTeNs MOXKeT THCA TONBKO B

CEPBUCHOM UEHTpe uam HHBIM 1 YNIO/HO! IM NEPCOHaNoM.

Hemez/ieHHO OCTaHOBUTE MaLLMHY, €C/IM 3aMeTUTe NOBTOPAIOLMECA Nepenazpl U

aHOMA/IbHOE 3NIEKTPUYECKOE HanpsXeHWe.

He XxpaHuUTe MUKCEp B MeCTax, e TeMnepaTypa  BAaXHOCTb NPEBLIWAT AONYCTUMbIE
Tenem . 370 moxeT b

[ONONHUTENbHBIX PUCKOB.

Bcerga byabTe BHUMaTENbHbI BO Bpems paboTbl. [leicTeyiiTe oTBeTCTBEHHO. HUKOrAa

He MCTIONb3YiiTe MUKCEP, €C/ BbI YCTaNM.

2.5. UIHCTPYKLMM NO OKa3aHUIO NePBOii NOMOLLM

B cnyyae aBapuitHoit cuTyaumm obpaTutech 3a NOMOLLBIO K NI0AAM NOBAU30CTH, YTOBbI
HeMe//IeHHO BbIK/IOUUTL MUKCEP 1 06eCTOYUTb PaBOUYIO 30HY.

Mocne 3T0r0 BbIHECUTE BCEX NOCTPAAABLUMX M3 PaBoUelt 30HbI 1 BbIZOBUTE IKCTPEHHbIE
CnyxBbl.

MEPBASA MOMOLLb! 3apaHee ybeanTech B HANMUMM aNTEUKM PALOM C MECTOM

el Mukcepa. M iTe Habop 08B, KOTOpble BblK
MCMO/Ib30BaHbI /1A OKa3aHNA NepBoi Nomowy. Mpy BbI30BE MEAMKOB N0 EANHOMY
HOMEPY IKCTPeHHOI Nomoww 112, NoxanyicTa, npeaocTassTe Ceayioulyio
nHdopmaumio:

[1o/HbI aZpec MecTa NpPoUCILeCcTBUA;

®/laHHble 0 CNOCOBE NONYYEHNA NOBPEKAEHUA: NOPAKEHUE NEKTPUYECKUM TOKOM,
B3PbIB MM MEXaHU4YECKaA TPaBMa;

e41cNo NocTpaaaBLumx;

e CocToAHWE NOCTPAAABLUMX U BUZ, TPABM.

3. TEXHUYECKUE AAHHbIE

Mukcep ans kpacku/pacteopa RX106 umeeT cnefyiolme TeXHUHECKWUE XapaKTEPUCTUKM:
Mogenb: RX106

BxogHas mowHocTb: 1400 BT (W)

CKOpOCTb X0N10CTOro X0Aa: 0-450; 0750 06/MuH (rpm)

Pa3mep natpoHa (Hacagku): 100-120 mm (mm)

Yacrora: 50 Iy (Hz)

HanpsskeHue: 220-240 B (V)

oM ypoBHE BOM Np 0 TEXHUYECKOro s

VHCTPYMEHTA 1 CBOEBPEMEHHOM 3aMeHbl U3HOWEHHDIX AeTanei.

3anpeleHo paboTaTh U BbINOMHATL TEXHUYECKOE OBCAYKNBAHNE MHCTPYMEHTA,
HaXoAACb NOZ BO3AEMCTBUEM HAPKOTUKOB, a/IKOrONs MAN MeAnKameHToB. OTBnedeHne
BHUMAHMA BO BPEM#A PaBOTbI MOXKET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMam.

2.3. OcTaTouHble PUCKK
[lae ecnu Bbl UCNONb3YeTE AaHHbI MHCTPYMEHT B COOTBETCTBIM C UHCT

6.CMecuTenbHbIl cTepikeHb
7.MpeaoxpaHuTent nepeknoyaTens
8.MoTtop

9.PykoATKa

10.MpuBoaHoIA Ban

1.2neKTpuyeckuit kabenb
2.Mepekntoyatens (BKA./BbIKA.)
3.CBeToAMoAHbIN nHAMKaTop (LED)
4.PerynaTop CKOpoCTH
5.CmecuTenbHble nonactn

PYKOBOACTBa NO/Ib30BaTe/NA, HEKOTOPbIE OCTATONHbIE PUCKYW HE MOTYT 6bITb MCK/IOYEHbI.
Moryt yTb C oc pucku:

*Mukcep ®Yro/ibHble WEeTKN — 2 LWT.
eMewanka — 1 wr. ®PyKOBOACTBO NO 3KCN/IyaTaLuumn
OK/t0uM AA GUKCALMM CTEPsKHA — 2 WT. TpaHCNOPTUPOBOYHAA YNAKOBKa (KOpObKa)
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RX106

|

Mukcep ana kpacku/j peaHasHaueH ans MUAKUX 1

cTpol ma TaKNX KaK: KPAacKM, CTPOUTENbHbIN
PacTBOp, K/leu, WTyKaTypKa v aHanornyHble Bellecrsa. B saBucumocty ot
KOHCUCTEHLMM 1 HEOBXOAMMOTO KONMYECTBA MaTepuana caedyeT UCTob30BaTb
NoAXOAALMI MUKCEp C COOTBETCTBYIOWLEN IGPEKTUBHOCTbIO.

J

Mukcep ana Kpacku/) nmeer
@[poyHasn, Nerkan KOHCTPYKUMA U3 BbICOKOKAYECTBEHHbIX MATepUasnos,
obecneynsatowiasn JONrMiA CPOK CTyKBb.
@CiCTeMa TPAHCMUCCUM C YMEHBUIEHHbIM BECOM, BbICOKMM KPYTALLMM MOMEHTOM 1
BbICOKOM 3G HEKTUBHOCTHIO.
®3ProHOMMYHAsA PYKOATKA C MATKMMM MOBEPXHOCTAMM AR yao6HOro 1 GesonacHoro
ynpasneHus.
eCoeanHerne M14 ans 6bICTPOI 3aMeHbI CTaHAAPTHBIX NPUHAANEKHOCTEN U
BCTPOEHHBIN PeflyKTop.

", 0 ana
[pYrUX MaTepuancs.
@B KOMM/IEKT BXOAMT YHMBEPCA/IbHAA CMECHUTE/IbHAA NI0MACTb BbICOKOTO KauecTsa,

Ana p

®/1erko 3amMeHAeMbIe YrobHbIe WeTKU.
®OcHalLeH i (LED) uH P

KeeB, pacTBOPOB, KPacok, FUMca 1 pasnyHbIx

ana cratyca pa6otbi.

4 UHCTPYKLIUM NO IKCNIYATALUU

4.1 Beop, B 3KcnyaTaymio

Mepes nposeaeHnem paboT Mo TEXHUYECKOMY OBC/YKMBAHHUIO MUKCePa ANA Kpackm/
pacTsopa UM NpK YCTaHOBKe/3amMeHe NPUHa/NEKHOCTEN, yBeanTeCh, YTO OH
BBIK/OYEH W OTK/KOUEH OT INEKTPUYECKON CeTH.

BHMMAHME! He ocTasnsitTe N1acTMKOBYIO yNaKOBKyY B Npeaenax A0CAraemMocTu AeTen.
JleTtam 3anpeLieHo Urpatb C NAACTUKOBOMN i , NNEHKOI 1
AeTanamu. CywecTsyeT OnacHoCTb NPOINaTbIBaHNA 1 yAywWbA!

Mepes NepsbIM MCNONL30BaHUEM YBEANTEC, YTO YCTPOMCTBO U NPUHAANEKHOCTH He

Bbinn I npu VNpOBKe.
Ve TONLKO Mp! nocr: B KOMM/IEKTE C MUKCEPOM,
MM peKOMEHZ0BaHHbIE ( TaloTCA O ).

npOAYKT MOXHO UCNONb30BaTb 683OI'|ZCHO, TONbKO eCnAu CTPOoro cneaosatb
MHCTPYKUMAM NO YCTAaHOBKe.

MoaroTosbTe Bce HEOBXOAMMbBIE AETaIN NEPEZ, KAXKAbIM 3Tanom cbopku.
Ouunctute pa6oqee MecTO OT N1tobbIX martepuanos 1 NpegmeTos, KOTOpble MoryT
Mmewwatb pabore.

®OTK/NOUNTE MUKCEP OT 3NIEKTPUYECKOM CETH.
eomecTUTe ero Ha POBHYIO M CYXyIo NOBEPXHOCTb.
®[10AroTOBLTE AETa/N, U3 KOTOPbIX COCTOAT ABE CMECUTE/bHbIE lonacTy (Puc. 1).

»

Puc. 1

CoeAMHUTE BE YaCTU CMECUTENbHOM I0NACcTH (10NACTb U YANMHUTENbHBINA CTEPKEHD).
COBMECTUTE WX U 33KPYTUTE MO YacoBoii cTpeske (Puc. 2).

BcTaBbTe pe3b60BYI0 HaCTb CTEPXKHA CMECUTENbHOIM 1onacTu B oTBepcThe M14
UeHTpanbHoW ocu Mukcepa (Puc. 3).

3aBUHTHUTE 1 3aTAHMTE C MOMOLLBIO /1BYX UMEIOLLMXCA WECTUTPaHHbIX Ktouel (Puc. 4).

Puc. 4

e[lpoaenaiite TO e CaMoe /11 BTOPOTO CTEPXKHA.

3anycTuTe MHCTPYMEHT Ha XONI0CTOM XOAY U NpoBepbTe NPaBUbHOCTL paboTbl
YCTaHOB/I@HHBIX 3/1EMEHTOB.

® /1A CHATUA NOBEPHUTE CMECUTE/bHbI CTepPXeHb B 06paTHOM HanpasieHun ot

npusoaHoro sana. ECiu cTepeHb 3acTpan B Onope, 3apuKcupyiite onopy ot

NPOBOPaYMBAHNA K/NIOHOM.

©/1nA MaKcUManbHOM 3GPeKTUBHOCTU HEOBXOANMO MEHATL CMECUTENbHYIO 10NaCTb

nocne Toro, Kak annapar npod N B TeueHue onp HOrO Nepuoaa
p . Nep #iTe CTeneHb M3HOCA, NOTEPU MaTepuana uam

BO3MOMKHbIE AeOPMaLMM MOBEPXHOCTEN CMECUTENbHBIX IOMATOK.

e[lepe/, yCTaHOBKOM HOBbIX SloNacTeit HeO6XOAMMO NPOBEPUTL COCTOAHME OMOPHbIX
8a/108. EC/M Ha Banax ecTb cneabl YAApOB U Aepopmauyn, ux HeobXOANMO CPOUHO

33MEHWTb, UCTIO/Nb3YA OPUTMHANbHBIE AETa/M, NN 0BPATUTLCA B YNONHOMOUEHHBIi

CEepBUCHBIN LieHTP. B NPOTUBHOM C/lyyae Bbl PUCKYETE CHU3MUTL KAYeCTBO BbINONHACMON

paboTbl 1 faxe cr b 0OnacHbIX # ¢ noc,

noBpexaeHnem aetaneii.

NPUMEYAHME! Micnonb3yiiTe TONbKO CMECUTENbHBIE CTEPXKHU, NOAXOAALLME ANs

c 0 maTepuana. + i nnu neperpy 11 cTepeHb MoXeT

N0BPEAMTb MALIMHY U NPUBECTH K CePbe3HbIM MonomKam!

KN

3anyck/ocraHoBKka Mmukcepa (Puc. 5):
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Ana 3anycka:

epumnTe YCTOMUMBOE NONOKEHME.

®Bo3bmuTeCh 3a IEBYIO PYKOATKY 1€BOI PYKOIA 1 3a NpaByto PYKOATKY NpaBoii PyKOA.
eHaxmuTe 1 yaepusaiite npeaoxpanutens Mepekatoyatens (8K./BbIKA
eHaxmute MNepeknioyatens (BKA./BbIK.), 4TOBbI 3anNyCTUTL MUKCEP.
elocne 3anycka MalKUHbI OTNYCTUTE NpeaoxXpaHnTens Mepeknioyatens.
eYem cunbHee Bbl HaxkumaeTe lepektoyarens (BKA./BbIKA.), Tem BbicTpee paboTaeT
MHCTPYMeHT. lepekniouatenb He MOXeT 6biTb 3a6710KMpoBaH! BybTe 6aUTENbHDI U
rOTOBbI MPUHATH YCUIME KPYTALLETO MOMEHTA MpU 3anycKe annapara.

Ana octaHoBKM:

eepeseauTe Mepekntoyarens (BK/./BbIKN.) B NONOKEHUE KBbIKNOYEHOY.

eTloc/ie BbIKNIOYEHNA MALLMHbI 10NACTM By/yT BPALATLCA elle HEKOTOPOe Bpema.
ebyapTe Hbl! He nTech K NONACTAM 10 MONHOM UX
OCTaHOBKM. He KnaauTe MHCTPYMEHT, NOKa ero oNacTy spauatotcal

BHMMAHME! Npu paboTe c MUKcepom ncnonbayiiTe obe pyku. HemeaneHHo BbiKaouuTe
€ro, eC/IM BO3HUKAIOT HEOBbIYHbIE BUEPALIMM UM APYTHe HENONAAKN.

3ameHa yronbHbIX WEToK (Puc. 6):

VronibHble WETKM NOABEPIKEHbI HOPMANBHOMY U3HOCY U LOMKHbI 6bITb 3aMeHEHbI, KOrAa
OHM AOCTUraloT Npeaena akcnayataumn. Koraa WweTkn MsHoweHbl 40 6 MM, nx
HEeoBXOAMMO 3aMeHUTb. YTOBbI He NPeBbILLATL 3TOT Npeae, HeoBX0AMMO NPOBOATL
Nepu1oANYECKMil KOHTPOAD. MpeBbleHNe 3TOTo NpeAena NPUBEAET K YPe3mMepHOMY
MCKPOO6Pa30BaHMIo, NEPerpesy MOTOPA U CHUKEHMIO ONEPALMOHHOM SGHEKTUBHOCTA.

AnA 3aMeHbI WETOK:

®OTKNIOUUTE MHCTPYMEHT OT 3NEKTPOCETH.

@ CHUMMTE KPBILWKY CO WETOYHOTO OTCEKa, ACMIONb3YA OTBEPTKY.
®BbIHbTE LWETKM M0 OAHOIA.

®YCTaHOBUTE HOBbIE LWETKM (OpUT! nnm pe

®YCTaHOBUTE KPbILIKY Ha € MecTo B NopsaAKe, 06paTHOM CHATUIO.
Mukcep umeet aga c . oA CKOPOCTY NoBEpPHUTE
PYuKy nepekioyeHus. Ucnonb3yiiTe pyuKy TONbKO TOTAA, KOTAA MHCTPYMEHT OTK/IOYEH
W/ HAXOAWUTCA B PEXMME OXKMAAHUA.

Tenem).

Puc.7

RX106

R®&TOR

4.2. Pexkum pabotbl

OueHb BaXHO 3aHATb oe
paBHOBECHA TeNa B /I0BbIX CUTYALMAX.
Mocne Toro, Kak MUKCep A0MKHBIM 06pa30M NOATOTOB/AEH K PaboTe U NPUHATHI BCe
mepbl W, Bbl MOXKeTEe Tb €10 K 9/1€KTPOCETH U1 3aMyCTUTb.
BHMMAHME! Hukoraa He BbinycKaiiTe MMKcep U3 pPyK, KOTa OH BKAtoYeH!

ycToitunsoro

ana nop,

Ana apdeKkTMBHOrO U 5 cobnoaath cneayowme

npasuna pa6oTbi:

MUKcepa ps y

eKoraa Bbl BCTaBAeTe 1I0NACcTH B p wan WX U3 Hero,
PeKOMEeHAyeTCA flenaTb 3T, KOrAa MHCTPYMEHT BbIK/IOYEH UM paboTaeT Ha
MWUHUMasIbHO CKOPOCTH.

e[locne NosHOTo NOrpy»eHuA NoNacTei B ¢ i matepuan p yerca

YBEANUYMTL CKOPOCTb UHCTPYMEHTA /10 MAKCUMANBHON, ANA 06ecneyeHms J0CTaTouHOTO
OXNIAKAEHNA MOTOPa.

®Bo Bpems nepemellnMBaH1A NepemeLLailTe MHCTPYMEHT MO BCEi  NOBEPXHOCTU EMKOCTU
Kak MOXHO , NOKa Bech pran He GYAET NO/HOCTBIO CMeWaH.
eCnepyiiTe MHCTPYKUMAM No obpaboTke maTepuana oT NPOU3BOAUTENA.
©0CTaHaBAMBaTE MHCTPYMEHT W OYULLANTE IONACTH KaXAbIN pas, Koraa Ha HUX
CKanAMBaloTCA OCTATKM MaTepuana. Yucras nonacts obecneunt Gonee spdekTmsHoe
nepemeLmMBaHue.

olpu 3anycke, a TaK)Ke NPU KOHTAKTe IONACcTe C MaTepuanammu pasHow BA3KOCTH,
MOXET BO3HWUKHYTb 0TAa4a, Olilyllaeman onepaTopom. bysTe roTosbl, 4To6bl oTAaYa

He 3aCTana Bac Bpacn/Iox.

e0Ta4a TaKKe MOXeT BO3HUKHYTb, KOrAa paboTalowuii MUKCep yaapAeTca O CTeHKN
©MKOCTM BO BPEMA CMELIMBAHMA.

el36eraiiTe NOBTOPHbIX Y1aPOB O CTEHKM EMKOCTH N1 CMEeLIMBaHKA, 4TOBbI
NPeaoTBPaTMTL M3HOC M NOBPEXAEHME NoNacTeil.
o ATe 10NacTn MakKcl BAN3KO K rp:
0CTaBaNOCh HECMEWAHHOTO MaTepuana.

©33KOHYMB NepemeLInBaHne, OCTAaHOBUTE MHCTPYMEHT. KnaguTe ero Ha 3emAio TONIbKO
noc/e Toro, KaK I0NacTy NOAHOCTLIO OCTAHOBATCA.

[1py TPAHCNOPTUPOBKE PEKOMEHAYETCA CHUMATb IONACTU W CTEPXKHU, YTOBbI M3bexaTb
©ONacHO Harpy3KM Ha Ba/ ABUraTens.

CTEeHOK, YTOBbI He

PekomeHgaum
elcnonbayite WH,
3aWMTHbIE OYKM, 3ALUTHbIE NepUaTKM.
elepey Hauyanom paboThl NPOBEPLTE MCMPABHOCTb MUKCEPA.

e[posepsTe paboyee nonactem u 1 nepeg, ncno;

MMKcepa.

®3aiimuTe NpasunbHoe pabouee nonoxeHue.

®Y6eanTeCh, Y4TO KPEMKO AEPXKUTE MUKCEp.

®Mbl peKoMeH/yem O4MILATb YCTPOICTBO Cpasy e, Kam/plit pa3 nocne OKoHYaHusA
paborbl.

WUHOOPMALMA! Ecnv Bbl NnepeaeTe MUKCEP APYTUM IULAM, NepeaainTe UM Takke 1
AaHHOe PyKOBOACTBO Nonb3osaTena. CneAosaHue MHCTPYKLMAM AaHHOTO PYKOBOACTBA
ABNAETCA 0BA3ATENbHBIM YCIOBUEM [/IA HAZIEXKALLETO UCMIONb30BAHNA MHCTPYMEHTa.
PYKOBOACTBO M0/1b30BATENA TAKKE COACPIKUT MHCTPYKLIMM MO IKCNAyaTaLmu,
TEXHUYECKOMY OBC/YMKUBAHHIO U PEMOHTY NPOAYKTA.

i 3aWmThI: THYIO MacKy, 6epyLuu,

05 TEXHUYECKOE OBCNYXUBAHUE U YTUNU3AUMA

5.1 TexHuueckoe obcnyxusaHue

MOCTOAHHBI OCMOTP M TWaTENbHOE TeXHUYECKOE 0BCAYKMBaHNE GYAYT NOAAEPkMBATL
MalumHy B paBoyem COCTOAHMM 1 NOMOTYT YCTPAaHUTL BO3MOXKHbIE Npo6aembl.
BHUMAHMUE! Mepen Kax/0it onepaumeit TEXHUYECKOro 06CYKUBaHNA:
1.BbikntounTe mukcep!

2.[loAaUTeCh NONHOM OCTaHOBKM NonacTeit!

3.071coeamnnunTe Kabenb OT cetn nuTaHms!

®3ameHAliTe NOBPEXKAEHHBIE AIETa/N TONKO OPUTMHA/BHBIMM AETANAMM, MOCKONBKY
HenpoTec! 1e 1 He [AeTanu MOryT 8bi38aTh
HenpeaBMaeHHbIE NOBPEKACHUA.

®PaboTbl N0 PEMOHTY M TEXHUYECKOMY 0BC/Y)KNBAHMIO, KDOME OMMCaHHBIX B AaHHOM

ble NPOU3B0,

paspene, AOMKHbI bCA TONbKO b 1 YNONHOMOYEHHBIM
nepcoHanom.

@B cnly4ae ecnm MHCTPYMEHT He 3arnycKaeTcs, NPoBepbTe 3NeKTponuTaHne n
npeaoxpaHuTeny.

e[IpoBepsaiTe WeTKN MOTOPa W 3aMeHUTE UX NPU HEOBXOAMMOCTH.

e[pumepHo yepes 100 4acos Ucno. ecnu Bbl ci
3GPEKTUBHOCTU UHCTPYMEHTA, PEKOMEH/YETCA 3aNpOCUTb NPOBEPKY B CEPBUCHOM
ueHTpe.

Kaskabie 50 yacos paboTbi:

elpoBepbTe, HaleXHO /M 3aKPer/IeHbl BCe AeTaNM, U NPU HEOBXOAMMOCTH BbINONHUTE
3aTAKKY.

e[lpoBepbTe 10MACTU Ha Han4YMe 3allleMIeHUiA, OTBANMBLLMXCA YacTelt nnn
3HaYUTENbHBIX AepOpMaLyit. B 3TUX cayyasnx onactu HEOBXoAMMO 3aMeHNTb.
eYz1anuTe Becb HaMNLWMIA K 1onactam matepuan. Moaaepxusaiite nonactu
MaKCUMA/IbHO YUCTBIMM U HE NO3BONANTE MaTepPUaNy 3acbIXaTb Ha HUX.

BHMMAHME! MNepea BbinoAHEHWEM OCMOTPa W PaboT NO TEXHUYECKOMY 06CNYKMBAHUIO
y6eauTecs, YTO MUKCep OCTAHOB/IEH U OTK/IKOYEH OT CETU INEKTPONUTAHUA.
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5.2. Oumctka

eflocne KaA0ro UCNo/b30BaHUA MHCTPYMEHT HEOBXOAMMO OYMLLATL OT BpbI3r
MaTepuana u HaNUNIWEro MaTepuana Ha NONacTX.

ellepuoamyeckm NpoayBaiiTe BCe BEHTUIAUMOHHDIE KaHa/bl U OTBEPCTUA CYXUM
CKaTbIM Bce e bl Hi POTUPATL MATKOM,
BNIAXKHOM TKaHbto. HUKOTA He ucnonb3yiiTe pacTBOPUTENM ANA OYUCTKM NAACTUKOBBIX
[AieTaneii, NOCKO/IbKY OHM MOTYT PacTBOPMTL MM MHBIM 06Pa3oM NOBPeAMTL MaTepua.
@py MCNONb30BAHMM CKATOTO BO3AYXA ANIA OUNCTKN HAAEBANTE 3aLMUTHBIE OYKM.
BHMUMAHME! Hukoraa He ucnonb3yiite 6eH3WH, pacTBOpPUTENb, CIUPT UK Apyrue
nogo6Hble BewjecTsa. B npoTMBHOM ciyyae obec 3 s
W/ pacTpeckuBaHme.

5.3. XpaHeHue

He XPaHUTE UHCTPYMEHT He3aWMLIEeHHbIM Ha OTKPbITOM BO34yXe UK BO BAAXKHOW
cpesie. XpaHuTe ero 8 POX/1aAHOM, CYXOM mMecTe.

XpaHme WHCTPYMEHT TakK, 4TO6bI NOCTOPOHHWE NNLA HE MOT/IN ero 3anycTuTb.

He octaBnsaiite u3genue Ha cConHue Uau Npu Temnepatype Huke —10°C, ecau oHo He
WCMNONb3YETCA A/IUTENbHBIN NepUOs, BPEMEHM.

XpaHme MaLLVHY B HeAOCTYNHOM Ana AETEH mecte, B yCTOFi‘-IHBOM v 6esonacHom
NONOXKEeHUN.

He XpaHUTe NPOAYKT yNakoBaHHbIM B NAEHKY Uan NNacTUKOBbI naker, 4TO6bI
NpeaoTBPaTUTL HAaKoMNEHWe BAaru.

6. MPOBIEMbI U METOAbl PELUEHUA

BHUMAHME! Bbi 0/KHbI HEMEA/IEHHO NPEKPATUTL UCMONb30BaHME NPOAYKTa U
CBA3ATHCA C BALWMM AMCTPUELIOTOPOM, €CAM NPOBAEMa He MOXET BbiTb peleHa ¢
NOMOLLBIO HUKEYKa3aHHbIX METOA0B.

HesHauuTeNbHbIE NOBPEXAEHUA YACTO GbIBAIOT AOCTATOUHBIMM, YTOGbI NOBAMUATL HA
npaBubHylo paboTy MuKcepa. B 6ONIbLIMHCTBE CNY4aeB Bbl CMOXKETE IeTKO UCMpaBuTL
371 nospexaeHuA. MNoxanyiicra, o6patuTeck K ceaylowei Tabnnue:

pi Cnocobbl ucnpaenexus
WNHCTpyMeHT Nospesaero MposepbTe po3eTky, Kabenb,
HEBO3MONKHO NEKTpUeckoe coeauHeHue, Wwrekep. B cayuae

coeauHeHue uu

HeobXoAMMOCTH peMOHTa
3anycTuTs HeMCcnpasHOCTb Kabena. o Y

o6paTuTech K cneuranicy.

yAEﬂMTe BCe CKonneHna
matepuana, npuannwero K
nonactam. Moaaepkusaiite
CMecuTenbHble 1onacTu
MaKCMMa/IbHO YUCTBIMU U HEe

Hanunanue matepuana Ha
CMecuTeNIbHbIe I0MACTU.

UHCTpYymMeHT BONYCKaNTe BbICbIXaHUA
paborTaer, Ho Martepuana Ha HuX.
HeadekTMBHO Ha cmecwTenbHbIx n0nacTax | 3, veumre cmecHTenbHbe

MMeIOTCA 3alemneHus, onacty

noTeps matepuana uam

Aedopmauua nessuin

(nonacreit).

Mogenb ucnonbsyemoit
CMECHTENbHOM N0NacTh He
NOAXOANT ANA
CMelnBaeMoro matepuana.,

3ameHuTe 1oNacTb OAHOM U3
COBMECTUMbIX MoAeneit B
33BMCUMOCTH OT TUMa CMeCH.

NposepbTe Ha U3HOC 1

MoawnnHmMKkm cunbHo 3aMEHMTE U3HOWEHHbIE AeTaNu

W3HOWeHbI.

Ycrpoiicteo pabortaer, . NposepsTe ocesbie

HO Ype3amepHo Crep»Hu nonacrei Aedopmauum Ha
YANMHUTENbHBIX CTEPXHAX NN
nonactax v npu
HEOGXOAMMOCYH 3ameHuTe ux.

MHCTpymeHT paboraer, | V13HOC WieTok. 3ameHuTe WEeTKK ABUraTens
HO noABAstoTCA CONAcHO NpuBeAeHHbIM Bbilue
nexpol MHCTPYKLMAM.

B cnyuae neperpysku motop
ocTtaHasnusaetcs. [laite
WHCTPYMeHTy nopabotats 6e3
Harpysku Ha MaKCMManbHoi
VIHCTpyMeHT BHe3anHo [ 3awuTa ot neperpysky. CKOPOCTH XONOCTOrO X0Aa
ocTaHoBUACA okono 30 cekyHa ana
oxnaxaeHus. B cnyyae
COXpaHeHusa cuTyaumm
HeobXoANMO NpeKkpaTUTL
paboTy Ha HECKONbKO MUHYT.
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PbKOBOACTBO 3A NOTPEBUTENA

RX106 CMECWUTEN 3A BOA)/XOPOCAHT

01 OBLUA UHOOPMALMA

1.1 PbKOBOACTBO 3a noTpebutens

Tosa PbKOBOACTBO € CbCTaBEHO Bb3 OCHOBA HAa OPUrMHaANHaTa AOKYMeHTauua Ha
NPOU3BOAUTENA U € aAANTUPAHO 3a MECTHUA Na3ap. To CbAbPIKa NPenopbLYUTENHUTE
WMHCTPYKLWM Ha NPOU3BOAUTENA.

Tosa PbKOBOACTBO OTPA3ABa TEKYLWOTO CbCTOAHME HA NPOAYKTA U He ce CYUTa 33
HEBaNMAHO OT NOC/NeABALLM BEPCUM, CbABPIKALULM NPOMEHMU.

R®&TOR

2. MPABWJIA 3A BE3OMACHOCT

2.1. 06wm npeanasHU MepKU

ﬂpoHeTeTe BHUMaTENHO TO3M AOKYMEHT, 33 Aa paaﬁepere paspeleHuTe NpunoXeHusa,
OrpaHMYeHUATa Ha NPOAYKTa U NOTEHUMANHUTE CreuudUIHM ONACHOCTH, CBLP3aHU C
M3M0N13BaHETO Ha TO3M MHCTPYMEHT. MuKcepbT 3a 60s/pasTeop Rx106 e npeaHasHadyeH
33 CMecCBaHe Ha TeYHU U npaxooﬁpaaHn CTPOUTENHU MATepuanu, Kato GDR, pasteop,

Npou3BOAUTENAT CM 3ana3Ba NPABOTO Aa aKT TBaTa 3a NOTP!

Nenuno, Masunka u B OT KOHCHC n
HEeOBXOAMMOTO KOMYECTBO MaTepuan, iiTe MMKcep ¢
Kanauurer.

Korato TMNa Ha Ajo3aTa (AMameTbp/obem Ha cmecBaHe), cieaBaiite

W NOAAPDLKKATA, HO HE @ 3aAb/KeH A aKTyaM3npa CbLUecTBYBaLMTe PbKOBOACTBA 33
noTpe6uTeNs, OCBEH B CNeuManHu cyyan.

AKO MMaTe HAKaKBM CbMHEHUA M He pa3bupaTe HaMbAHO MHOPMaLMATa,
npeaoCTaBeHa B TOBa PLKOBOACTBO, MO/A, CBbPXKETE Ce C BaluMA MecTeH CepBuseH
UEHTbP, OTOPM3NPaH AWMLY MK AUPEKTHO C NPOM3BOANTENSA 33 PA3ACHEHMA.
Mpon3BOAUTENAT NPOAB/KABA Aa ONTUMM3MPA BALIETO YCTPOCTBO.

1.2 P " Ha

3awurasaiite cebe Cu M APYrUTe OT HaPaHABAHE, KAaTO U3NO/3BATE UHCTPYMEHTA
NPaBMAHO — NPOYETETE BHUMATE/HO PHKOBOACTBOTO Npeav ynoTpeba 1 cnassaiite
BCUUKM NPeANasHU MepKi.

Tosa pbl e npt 0 A3 06ACHM Np: npoueaypv 3a pa6ota n
NOAAPBKKA, 33 43 CE rAPAHTMPA ABATUAT XKUBOT Ha BALMA NHCTPYMEHT.
CbXpaHsBaiiTe TOBa PbKOBOACTBO 3a NOTPEGUTENA HA CUTYPHO MACTO 33 Ebaewm
cnpaBskn. AKO PbKOBOACTBOTO € U3ry6eHo uiu NoBpeAeHo, NoucKaiiTe Konue ot Balwms
AMCTPUBYTOP MM NPON3BOANTENA.

1.3 Usnon3ssaHn cumsonu
B pbKOBOACTBOTO 33 NOTPEGUTENA Ca BKMKOYEHN CAIEAHUTE NPEAYNPEKACHMA:

ONACHOCT - Moka3Ba ONacHOCT CbC CEPUO3HMU NOCAEAULM, KOATO MOXKE
/3 NPUUMHYN HapaHABaHe Ha NOTPeBUTens uam Apyru.

NPEAYNPEXAEHUE - O6bpHeTe U3KNOUNTENHO BHAMAHME Ha
MHCTPYKUMMTE B TOBA PHKOBOACTBO, 3a 13 M36erHeTe CUTyaumu, KouTo
61xa MOIAIM A1a NOBPEAAT MHCTPYMEHTa UK APYro 06opyaBaHe.
WHO®OPMALMA

Cneuuanuu npeaynpexaenus, SABE/TEXKN u UHCTPYKUUM:

NPEAYNPEXAEHME: MNpeaynpexaasa 3a NOTEHLMANHO ONACHN CUTYaLUK.

OMACHOCT: MpeaynpexaeHue 3a 0614 0NacHOCT, NocaeasaHo oT
obACHeHWe Ha onacHocTTa.

ENEKTPUYECKA OMACHOCT: MNoKa3Ba HaWYMETO Ha ENEKTPUYECKO
unu o6opy, , KOeTo eneKkTpuYecko
HanpexeHue.

MEXAHUYHA APBXKKA: Moka3sa HeobxogumocTTa ot pabota no
MeXaHUYHN KOMMNOHEHTU.

ENEKTPUYECKA APBMKA: Moka3sa HeobxogumocTTa ot paboTta no

©NeKTPUYECKN KOMMOHEHTU.

3ALLMUTA HA PBLETE: Mpenopbysa ce HOCEHETO Ha 3alLMTHU PbKaBULM.

3ALLMTA HA OYUTE: NpenopbyBa ce HOCEHETO Ha 3aLLUUTHU OYnna.

3ALLUTA HA AUXATE/THUTE MYTU: Mpenopbysa ce HOCEHeTO Ha
NpoTUBONpaXx0OBa Macka.

MPOYETETE: MpenopbyBa ce BHUMATENHO YeTeHe.

MbPBA MOMOLL: MHCTPYKLUMM 33 NbpBa NOMOLY NPY CMEWHKN cayyau.

HOOD2O0 =P PbOA > >

HenpasunHata ynotpe6a moxe Aa aHyNMpa rapaHuMATa Ha NPON3BOAUTENS.
HenpasunHata ynotpe6a moxe Aa aHyn1pa rapaHuMATa Ha NPOMU3BOAUTENA.

MHCTPYKLMMTE B TEXHUYECKMTE AaHHW. HenpaBunHUAT u360p Ha KoHTeltHep 3a
CMecBaHe UM AMaMeTbp Ha Ato3aTa MoXe Aa AoBeAe A0 NpeToBapBaHe Ha NPOAYKTa,
KOETO Aa A0Be/ie A0 HEM3NPABHOCTU.

W3non38aHeTo Ha TO3M eNeKTPUYECKU MHCTPYMEHT 3a NPUIOMKEHMA, PasaniHu oT
npeABMAEHUTE, MOXe Aa Cb3/lajie ONaCHW CUTYaLMM U Aa NPUYMHM HapaHABaHe.
BcAkaKsyn Onepawmy, pasnuiHm OT NOCOYeHNTE B TOBa PLKOBOACTBO, Ca 3abpaHenn. He
M3nonssaiite MMKcepa 3a 06paboTka Ha xpaHu. HE nsnonssaiite Mukcepa 3a cmecsaHe
Ha MaTepuany, CbabpXaLy rpaduTeH Npax, CONHM PasTBOPM, eCTECTBEHM TOPOBe MK
3aNaaMmMy UM eKCNI03MBHM MaTepuanyi. CMecBaHeTo Ha TakuBa MaTepuani Moxe Aa
noBpe/Au NPOAYKTa MM A NPUYMHU CEPUO3HU HapaHABaHuA. Mons, yeeperte ce, ye
BCUUKM aKCeCoapy ca BK/IOYeHU B MOMEHTa Ha MOKyMKaTa. AKO HAKOW IMNCBaT, MonA,
CcBbpXKETe Ce C Npogasaya.

NPEAYNPEXAEHUE! 13non3BaHeTo Ha MUKCepa 3a LieaK, 3a KOMTO He e NpeAHasHayeH,
MOXe Aa 0BeAe A0 CEPUO3HM HaPaHABAHMA, PUCKOBETE OT KOMTO He Ca OUeHeH! B
TOBa PLKOBOACTBO. [POM3BOANTENAT, AUCTPUEYTOPBT MM NPOAABAYLT He Noema
OTrOBOPHOCT 3 NOAO6HM MHLMAEHTM.

3a Aa 3awWwTUTE 34PaBETO Ha ONEPaTopa, Ce NPemnopbYsa Aa U3NON3BATE MUKCEPA CaMO
C/leql KaTo ce 3ano3HaeTe C MepKuUTe 3a 6e30MacHOCT.

2.2. lnuna 6esonacHoct
Bbaerte 6AUTENHU, KOHLEHTPUPaliTe ce BbpXy TOBA, KOETO npasuTe, U bbaeTe
BHUMATE/IHM, KOraTo PaBoTuTe C MUKCepa.
NPEQ KAEHUE: He 1iTe TO3K MUKCep, AOKATO CTe NOA BAMAHUETO Ha
HAPKOTMULM, a/IKOXON MW NIeKapCTBa. HeBHMMaHMETO no Bpeme Ha paboTa ¢ MUKcepa
MOXe /1a 10Be/ie 10 CEPMO3HM HaPaHABAHMA.
Mo Bpeme Ha paboTa MUKCEPBT MOXe A3 MPOU3BEAE CKPH, KOUTO MOTaT Aa 3ananat
npax UM Napu oT 3anNaiMmm MaTepuani (4bpBo, XapTus, NAaT, NaacTmaca) uau ropusa (
6eH31H, KepocuH, 607, pasTBopuTeN, NponaH) B paboTHaTta 30Ha. 3ananumure
MaTepuany BK/IOYBAT ChLLO HAKOM META/IN, KATO MarHe3Wi, KWk, TUTaH, HaTpuil u
apyra.
NPEAYNPEXAEHME! HE nanon3eaiTe malmHaTa B €KCNNI03MBHA aTMocpepa uam 3a
cmecBaHe Ha onacHu (Hanp. 60 Ha OI0BHa OCHOBA), KUCEAMHHMW, 3aNaNUMK AN
©KCM/IO3MBHM BEWEeCTBa, Pa3TBOPUTENN MM NOA0BHN NPOAYKTH.
O6neyete ce NOAXOAALIO. V36ATBalTE WMPOKHM APEXN M BbPIKETE KOCATA CH.
[pbKTe KocaTa, ApexuTe U pbKasBuuMUTe Janey OT ABuKelmuTe ce yacTu. Lnpokute
Apexu, 6ykyTaTa AW AbAraTa KOCa MOTT Aja Ce 3aKayaT B ABUKELIMTE Ce YaCTU.
OcurypeTe J0CTaTLYHO OCBET/IEHME B PabOTHaTa 30Ha.
OMACHOCT! OnacHocT oT npuwwmnBaHe unu nopassare! [JpbKTe pbUeTe ¢ Aaney ot
paboTHaTa 30Ha.
[ApbKTe KocaTa, KabenuTe, WMPOKMUTE APexy, eNeKTpUIecKuTe Kabenn u apyru kabeam
[janey oT ABWKEWMTE Ce YaCTH Ha MALLMHATA, Thil KaTo MOraT /1a Ce 3aKauar.

F IHE iTe xopara, p: € TO3U UHCTPYMEHT.
B NpoTMBeH cnyyali Te MoraT 4a 3ary6AT KOHTPON Hajl UHCTPYMEHTa.
W36arsaiite cnyyaitHo cTapTupaHe. YBepeTe ce, Ye NPEeBK/IoYBaTENAT € B MONOKeH!e
"M3kntoueHo", npeav Aa BrAOYMTE Wwencena. He HOCeTe MHCTPYMEHTA C NPbCT BbPXY
npesKo4YBaTeNs. AKO MHCTPYMEHTBT C/ly4aiiHO Ce 3aK/K4M Mo Bpeme Ha ynotpe6a,
He3a6aBHO M3K/KOYeTe MUKCEPa W 0 3BaZeTe OT KOHTaKTa. He usnonssaiite
MHCTPYMEHTa, aKo Np: T He paboTu

BHUMAHME! HE npetoBapsaiite mukcepa!

Mpeau ynotpeba ce yBepeTe, Ye NOBbPXHOCTTA € 6€3 NMMPOHW UK APYTY MeTanHN
npeameTu.

He AOHVCNEﬁTE nonagaHe Ha TEYHOCTU B KOpPNyca Ha ABUraTeNns u He ro w3naraiite Ha
ABXKA — PUCK OT TOKOB yaap! He Te MuKcepa. JTe ro CTPUKTHO B
CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLUMUUTE B TOBA PbKOBOACTBO 33 ﬂOTpeﬁMTEﬂ)‘I. anBMﬂHO
M3NON3BAHUAT MUKCEp LWie paﬁom W CbrNacHo cr b Ha
npoussoauTtena. He iTe MUKcepa, ako np: TENAT My He paboTu.
HeKoOHTPOAMpaH MHCTPYMEHT e onaceH 1 TpAbea Aa 6bae pemMoHTUPaH He3abasHo.
E'bAeTS BHUMATENHN U BHUMATE/IHKU, KOraTo U3BbpluBaTe NOAAPbBIKKA Ha MUKCepa, 1
6bAeTe BHUMATENHU, KOraTo paboTuTe ¢ eneKkTpuyecko obopyasaHe. He nssbpluBaiite
NoAAPbIKKA, AOKATO CTe NOJ B/IMAHMETO Ha HaPKOTULMK, aIKOXON UK NeKkapcTea.
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OMACHOCT! HE u3nonsgaiiTe T031 MUKcep OT Jelia, IMLa C OrpaH1YeHa NoABUKHOCT
WM NMLA C HAMaNEHM YMCTBEHM, CEH30PHU MW MHTENEKTYaNHM CNOCOBHOCTH, Mu
7MUA, KOWUTO He Ca 3aM03HaTH C MHCTPYKLMWTE B TOBA PbKOBOACTBO.

OMACHOCT! He ocrassiite aeua 6e3 Haa30p 61130 A0 MUKCEPa U HE UM N03BO/IABaITE
{12 MrpasT ¢ Hero.

HE u3nonssaiite NpoayKTa 3a Leau, pasnnuHm OT ONMUCAHMTE B TOBA PHKOBOACTBO.
MNpeaw crnobasaHe, NposepeTe ypeaa 3a eBeHTyanHuU NoBpeau.

Mposep Ha Te Ce YaCTX, 3aKPENBAHETO, CTENEHTa Ha
noBpe/aa, MOHTAa 1 BCUYKM APYTY Bb3MOXKHM NPO6AEMM, KOUTO MOTaT Aa NOBANAAT
Ha MaHeBpeHOCTTa 1 paboTara.

AKO HAKOM YacTu ca NoBpeseHy, Te TpABsa Aa 6baaT PeMOHTUPaHH OT

MpenopbunTenHo e Aa ce NPasAT 10-MMHYTHM NOYMBKM C/lef, BCeKM Yac ynotpeba.

24. 3a P!

Bbaete 6auTeNHM 1 BHUMATENHM, KoraTo 60paBuTe C eNeKTpUYecku YacTu. Cbp3saiite
33XPaHBAHETO CAMO KbM 3a3eMeH KOHTAKT Ha MACTO, 3aLMTEHO OT PUCK OT TOKOB yAap,
Aokato obopyasaHeTo pabotu. BuHaru iTe panu Pt Ha
33aXPaHBaHETO CbOTBETCTBA HA NOCOYEHOTO Ha MAWNHATA.

OTMACHOCT OT EJIEKTPUYECKM YAAP! [IpbiKTe MHCTPYMEHTa CaMo 3a U30NMpaHnTe
APBLKKK. JpbiKTe 3axpaHsalma kaben faney ot paboTHaTa 30Ha.

OMACHOCT OT ENIEKTPUYECKU YAAP! MNposepsaBaiiTe Lienna 3axpaHsall, kaben n
uiencena npeau v caeq BCAka ynotpe6a. AKO € NOBPEAEH, Ce CBbPIKETE C MLeH3NpPaH
eneKTp! . He HaBuBaiiTe 3axpaHBawys kaben okono Mukcepa. He Hocete

nepcoHan, Npeav Aa U3non3sate MHCTPYMEHTa.

UHOOPMALMA! CmeHeTe noBpeseHNUTe UAK AedeKTHUTE KOMMOHEeHTH HesabaBHo.
V3non3saiite camo OPUIMHANHN Pe3ePBHU YaCTU. BCAKAKBI HEOTOPU3MPaHN PEMOHTM
C M3M0N3BaHE HA HEOPMUTMHA/IHY YaCTH e aHYIMPaT rapaHumATa. Korato cukHete aa
W3non3eate MHCTPYMEHTa, cnasBaiiTe npeanasHuTe mepku CTPMKTHO u otroBopHo,
6e3 aa v Npuemare IEKOMUC/IEHO.

MMKCepa 3a 3axpaHBalyuA Kaben 1 He ro AbpnaiiTe, 3a [1a r0 U3KNIOUNTE OT KOHTaKTa.
3axpaHBawmAaT kaben TpAGBa Aa GbAe PasnoNoeH Taka, e Aa He MOXe Aa Ce CTbnBa
BbPXY HEro, Aja Ce pexe MM A3 Ce NOBPeAM NO APy HaunH.

[pwixTe 3axpaHBaLyA Kaben Ha MUKcepa Aaney OT M3TOYHWLM Ha TonauHa. He
[AOKOCBaliTe Wencena C MOKPY Pblie, Thit KaTo TOBa MOXe /@ NPHUMHM TOKOB YAap.
Vi3kntousaliTe MUKCepa OT KOHTaKTa, AbPMaiiku o 3a Wencena, a He 3a 3axpaHsalma
kaben. BuHary ro cebp3saiiTe KbM NPaBUIHO MHCT/IMPaH M TECTBAH 3a3eMeH KOHTAKT.

W3nonssaiite camo aKcecoapu U KOHCYMaTUBK, NpenopbyaHn oT ena.
N3non3eaHeTo Ha NPUCTaBKM (10NATKKM) C BbHLEH AMaMeTbp uav AebennHa, pasnuiHm
OT Npenopb4yaHUTe, MOXe Aa AoBeje A0 CePUO3HU MHUNAEHTU UK noBpeaa Ha
WHCTPYyMeHTa.

W3nonsBaiiTe camMo NONaTKW, NOAXOAALLM 33 TUNA UHCTPYMEHT.

Mpeay BcAka ynotpeba NposepsaBaiiTe NONATKUTE 3a CMECBaHe U TEXHUTE KOHEKTOPH
3@ NYKHAaTUHW U1K NPEKOMEPHO M3HOCBaHe.

yBEDETE Ce, Ye NoNaTKUTe Ca MOHTUPAHKU NPaBUIHO. He n3snonssaiite MWHCTpYMeHTa,
aKo CMNaTa Ha CMecBaHe HaABuIWaBa cneunduKaumuuTe my.

Axo e/1IeKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT UK aKcecoapuTe cnpar Aa ¢YHKL\MOHMP3T, He rrm
usnonsegaitte OTHOBO, AOKATO NoOBpPeAaTa He sbge YCTaHOBEHA U OTCTpPaHeHa unun
AedeKkTHUTe YacTh He 6bAaT NONPaBeHn UV NOAMEHEHMU.

CAG,CL NPOBepKa U MOHTAX HAa aKcecoapu, oTaaneyere ce OT MHCTPYMEHTa U ce yBepeTe,
Ye CTpaHu4yHuTe HaGIUO[.]aTe/WI C€a Bb3MOXHO Haﬁ—,qanew OT ABMXKelWnTe ce 4acTu, cnes
KOETO nycHeTe eNeKTPUYeCKna MHCTPYMEHT Ha MaKCMMasiHa CKOpOCT 6e3 TOBap 3a
OKON0 eHa MUHyTa. Camo cnep, TO3M TECTOB NYCK MHCTPYMEHTBT MOXKe [a Ce U3non3sa
B HOpManeH pexum.

Cnep ynotpeba Ha MUKcepa, oun , [LOKaTO NlonaTkuTe
CnpaT Hanb/IHO, NPeau Aa rv U3BaAUTe OT CMECBaHWA MaTepuan u aa npubepere
WMHCTPYyMeHTa.

NPEAYNPEXAEHMI 0raTo U3nonssate MUKCepa, APbKTE o ¢ ABe pble. U3knoyeTe
ro 6aBHO, ako T HeobuyanHm VAN Apyru HOCTW.
NPEAYNPEXAEHUE! 13non3BaiiTe AM4HM NpeanasHu cpeacTea. MpenopbynTenHo e

13 HOCUTe NPOTUBONPAXoBa Macka, aHTUhOHM, PbKaBMUM, PaBOTHa NpecTUnKa 1
Henb3rauy ce 06yBKM. 3alymTeTe OuMTE CU C NPEANA3HU 04MNa, 0COBEHO KoraTo
NOYMCTBaTE NOBBPXHOCTU CbC CrbCTEH Bb3AYX. PEJOBHO NOYMCTBANTE BEHTUNAUMOHHUTE
OTBOPY Ha ABUraTens. 3anyweHnTe BEHTUAUMOHHM OTBOPY MOTaT Aa A0BEAAT 40
nperpasaHe Ha aBuraTens.

ONACHOCT! Mpu cmecsaHe Ha Npaxose, NPaxLT, reHePUPaH OT MHCTPYMEHTa, MOXe Aa
6bae BpeseH 3a 3apaseTo. HeobXxoaMMM ca NpeAnasHin MepKu.

NPEAYNPEXAEHUE! [lpbikTe cTpaHuuHuTe Habnoaatenu Ha 6e3onacHo pascToaHue ot
paboTHaTa 30Ha. Beuuki nua, BAM3awm B paboTHaTa 30Ha, TpAGBa Aa HOCAT
npe/nasHu cpeacTsa.

MNpeay ynotpeba p

ce yBepere, 4e ce BbPTAT CBO6OAHO.
Mpy cTapTHpaHe Ha MHCTPYMEHTA UM KOTaTO MHCTPYMEHTBT B/I€3€ B KOHTAKT C NALTHN
maTepuany, 1oNaTkUTe MOTaT Aa Ce NPUTMCHAT MM 3aKaYaT, KOETo Aa NPUYMHUA
obpaTeH yaap, KOiTo Moxe Aa 6bae 3abenexum 3a onepartopa. OnepatopsT TpAGBa
/13 € rOTOB /13 NoEMe BLPTALLMA MOMEHT AMPEKTHO BbPXY APBKKMTE Ha MUKCEpa Mo
BCAKO Bpeme.

oT0 Ha ITe 3a CMecBaHe U

3apa puckose, np P

- ipbiKTe MHCTPYMEHTa 34paBo C AB€ Pbue, 33 4a noemeTe no-necHo 06paTHUA yaap
W/IM PeakumATa Ha BbPTALMA MOMEHT NPy CTapTUpaHe.

- Usbarsaiite Ha HU U MOHTMPaHW NonaTku.
- U36Arsaiite KOHTAaKT MeX Ay ONATKUTE 1 CTEHUTE Ha Cb/A 33 CMECBAHe.

- KoHUEHTpMpaiiTe ce eANHCTBEHO BbpXy 3a/ja4aTa, 3a a usberHete 3HeHazsa ot
BbPTALMA MOMEHT, NPeAasaH Ha ApbkuTe. MpenopbunTento e Aa NoaAbPxKaTe
HMBaTa Ha WYM 1 BUBPALMM Bb3IMOMKHO Hail-HUCKM, KAaTO NOAIbPIKATE MHCTPYMEHTA
NPaBuU/IHO 1 CBOEBPEMEHHO CMEHATE U3HOCEHHTE YaCTU.

He pa6oteTe 1 He noaabPIKaiiTe MHCTPYMEHTa, [OKATO CTe NOZ BAMAHUETO Ha
HAPKOTMLM, a/IKOXON UM NeKapcTsa. PasceiiBaHeTo no Bpeme Ha pabota moxe Aa
[£0Be/ie 10 CEPMO3HM HaPaHABAHMA.

2.3. OcTaTbyHM pUCKOBE

[lopy aKo M3non3BaTe TO3W MHCTPYMEHT CbINIACHO MHCTPYKLMMTE B PBKOBOACTBOTO 38
noTpeBuTens, HAKOM OCTaTbUHM PUCKOBE He MOTaT Aa GbAaT ennmmuHMpanu. Morat aa
Bb3HUKHAT CIEHUTE OCTATbUYHMU PUCKOBE:

- Mpo6nemu ¢ 6ennte ApoGOBE NOPaAN NPOABIKNTENHO U3NATAHE HaA NPaX.
- BnowasaHe Ha C/lyxa C TedeHue Ha Bpemeto.

p Ha 3paseTo, np! oot Ha pbueTe, 1
HaTOBapBaHe Ha rPLGHAYHMA CTbAG, aKO MHCTPYMEHTBT Ce U3N0N3Ba NPOABIKUTENHO
Bpeme B eaHO HO , 63 NoYMBKM U

T KOHTAKT U WENCeNbT Ha YAb/KUTENA TPAGBA 3 Ce HAMMPAT Ha 3allUTEHO
MACTO, Aiasley OT 80Aa.

PaboTHO HanpexeHue: 220-240 V / 50-60 Hz. KonebanusaTa B HanpexeHueTto Tpa6sa
Aa ca B pamkuTe Ha 0,9/1,1 OT HOMMHaNHaTa CTOMHOCT.

Cnepete npasunHata paboTa Ha MUKcepa. AKO 3abenexmTe NpeKoMepHO UCKPeHe oT
[Apuratens, Hesa6asHo cnpete paboTaTa v NpoBepeTe YeTKUTe 3a U3HOCBAHE.
OMACHOCT OT TOKOB YAAP! Ako 3axpaHBawuaT kaben e nospeseH, Toi Tpabea aa
6b/ie He3a6aBHO CMEHEH OT CePBM3EH LEHTBP MM KBANUGULIMPAH 1 OTOPU3MPaH
nepconan.

YeTkuTe Ha ABUraTeNs TPAGBA [1a Ce CMEHAT CaMO OT OTOPM3MPaH CEPBU3EH LIEHTBP
WM KBAAMGUUMPAH M OTOPU3MPAH NEepPCoHa.

CnpeTe malumHaTa 6aBHO, ako Te ce 6 B
HanNPeXeHMeTO NN HEHOPMANHO €NEKTPUYECKO HaMpeXeHUe.

He cbxpaHsBaiiTe MMKcepa Ha MeCTa, Kb/eTO TeMNepaTypaTa 1 BAaXHOCTTa

H T Te Ha . ToBa MOe Aa Cb3gage
[OMbBAHUTENHN PUCKOBE.

BuHaru 6baeTe BHMMaTenHu npu pabora. [leicTeaiiTe oTroBopHO. HiKora He
3M0/138aiiTe MUKCEpa, AOKATO CTe yMOPEHH.

2.5. UHCTpYyKuMK 3a NbpBa NnomoLy

B cyyaii Ha CrewwHoCT, NoTbpceTe NOMOL OT Xopa Hab/130, 3a Aa U3K/KUUTE
He3abaBHO MMKcepa 1 ja obe3sapasuTte paboTHata 30Ha. C/ief, TOBa U3BE/ETE BCUUKM
noctpagany ot paboTHaTa 30Ha 1 ce 0bazeTe Ha CyBUTe 3a CriewwHa NoMOoLY.
MbPBA MOMOLLY! YeepeTe ce, Ye MMa anTeyka 3a Nbpsa nomoly, 61130 A0 MUKcepa.
[lonbHeTe BCMUKM /1EKapCTBa, U3N0N3BaHK 3a Mbpsa nomouy, Korato ce o6axaare Ha
cnyw6uTe 3a criewwHa nomouy Ha 112, Mona, NpeiocTaseTe cieAHaTa MHGOpMALMA:

- MbneH agpec Ha MHUMAEHTa;

- MoApPOBHOCTY 33 HauMHa Ha HapaHABAHE: TOKOB Y/1ap, EKCM/IO3MA UM MEXaHWUYHO
HapaHABaHe;

- Bpoii Ha paHeHuTe;

- CbCTOAHME Ha NOCTPaZiaNnTe U B HApaHABaHE.

3. TEXHUYECKU OAHHU

MukcepwsT 3a 607/pasteop RX106 Ma crefHuUTe TEXHUYECKM creunduKaLmm:
Mogen: RX106

BxogHa mouyHocT: 1400 W

CKopoOCT Ha npaseH xoa: 0-450; 0-750 06/muH

Pasmep Ha naTpoHHMKa: 100-120 mm

Yecrota: 50 Hz

Hanpexenue: 220-240 V

KomnoHeHT! Ha npoaykTa
1. 3axpaHBaLy, kaben

2. Koy 3a BKNtOYBaHE/U3KNI0YBaHE
3. LED unaunkatop

4. Perynatop Ha cKopocTTa
5. CmecuTenHu nonatku

6. CmecuTenHa npbyka

7. Npeanasuten

8. Motop

9. ipbkKa

10. 3apBurkBaLy Ban

CbabpIKaHMe Ha ONaKoBKaTa:

- Cmecuten

- Bbpkanka -1 6p.

- Kniouose 3a 3aKk/touBaHe Ha npbykata — 2 6p.
- BbrnepoaHu YeTkn — 2 6p.

- MHcTpyKuma 3a ynoTpe6a

- KyTua 3a gocraska
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'a Y CB'bD)KETe ABeTe YaCTh Ha CMecuTe/NIHaTa ionaTka (AOHETKETB " yAhIDKMTEﬂﬁ).
MoapasHeTe 1 1 1 3aTerHeTe Mo NOCOKA HA YaCOBHUKOBATA CTpesKa (dur. 2).
2
() ‘
| o —
AL
N
dur. 2
Mocragerte pe3bosaHaTa YacT Ha NPbTa Ha CMeCUTENHaTa onaTka B oteopa M14
B LEHTPa/HMA Ban Ha Mukcepa (dur. 3).
(. J
CmecuTenat 3a 60s/pasTeop e 3a Ha TeYHU U

CTPOUTENHM MaTepuanu, Kato 60y, pasTBoOpY, N1enuna, Masuaka v NoAo6HM BelLecTsa.
B 3aBMCUMOCT OT KOHCUCTEHLMATA U KONMYECTBOTO Ha HeOGXOAHMMﬁ maTtepuan,
ire cmecuTen ¢ edeKTUBHOCT.

CmecutenaT 3a 604/pasTBOP MMa CIEAHNTE XaPAKTEPUCTUKN:
- 3apaBa, NleKa KOHCTPYKLMA, N3P or YecTBeHu P 33 AbALT

KCMN0aTaLMOHEH KUBOT. bur. 3

- TPAHCMMCHOHHA CUCTEMA C HAMa/IEHO TeMI0, BUCOK BbPTALL MOMEHT 1 BUCOKA

edeKTUBHOCT.

- EProHOMUYHA APBKKA C MeKM NOBLPXHOCTY 3a 3axBallaHe 3a yao6Ha v 6esonacHa 3aTerere 1 3aTerHeTe C NOMOLLTa Ha /18aTa MPE/AOCTABEHM WECTOCTEHHM K/loua

pabora. (¢ur. 4).

- M14 Bpb3Ka 3a 6bp3a CMAHA HA CTaHAAPTHUTE aKCECOapH U BrpaieHa CKOPOCTHa

RyTHA.

- WaeaneH 3a cmecBaHe Ha enuna, pastBopu, 6o, Masuka v pasnuyHm Apyri

Mmartepuanu. dur. 4

- Brniousa HecTBeHa yHI 6bp 3 3a p:

Mmarepuany.

- JlecHO cMeHAeMM rpadUTHU YeTKH.

- O6opyasaH ¢ LED nHaMKaTop 3a nposepka Ha paboTHOTO CbCTOAHME.

4 UHCTPYKLMM 3A EKCMJIOATALMA

4.1 MNycKaHe B eKcnnoaTauusa

Mpeav Aa M3BbPLIBATE KaKBATO M 43 € NOAAPBKKA HA CMecHTeNA 3a 60s/pasTeop

MM A3 MOHTUPATE MW CMEHATE aKCeCOapH, YBEPeTe Ce, Ye @ M3K/IUEH U U3BadeH OT

KOHTaKTa.

! fipwre n. e Aaned ot aeua. [leuara He TpA6sa Aa

UrpasT c NIacTMacoBN ONaKoBKM, TOPBUUKM, ONMO MM Manku yacTu. ChbluecTsyBa - NosTopere cbuara npoueaypa 3a BTOPUA NPT

PHCK OT NOmIbUIAHe U 3adylasaHe!

Mpean nbpsa ynotpe6a ce yBepeTe, Ye ypeabT M akcecoapuTe He ca noBpeaeHH no - MycHeTe MHCTPyMeHTa Ha NPaseH XoA 1 NpoBepeTe NpasuaHaTa pabota Ha

Bpeme Ha TpaHCMopTUpaHe. MOHTMPaHUTE KOMMOHEHTU.

W3non3eaiite camo akcecoapuTe, AOCTaBEHU C MUKCePa, UM Te3n, NpenopbyaHm ot - 3a Aa ro ceanvTe, 3aBbpPTETE CMECUTENIHMA NPBT OT 33/ABUXBALLAA BA/. AKO NPBTLT &

Tens (sakynysar ce . MPOAYKTST MOe Aa ce u3non3sa Ge3onacHo 3ace/iHan B ONopaTa, 3aKpeneTe ONOPATa C raeyeH KoY, 3a 4 NPeAoTBpaTUTE

CaMO aKO MHCTPYKLMUTE 3@ MOHTaX Ce CNa3saT CTPUKTHO. 33BBLPTAHETO MY.
- 33 MaKCUManHa epeKTUBHOCT CMEHETE CMECUTENHMA NPLT, C/IeA KaTo MalmHaTa e

MoaroTeeTe BCUKN HEOBXOAMMM HACTH NPeAM BCAKA CTBINKA OT crnobasaHeTo. pabotuna onpeaesner nepuop ot Bpeme. MeproanyHo NposepABaiiTe NoBbLPXHOCTUTE
Ha CMeCHTeNHWUTE 10NaTKM 3a U3HOCBaHe, 3ary6a Ha MaTepuan UM eBeHTyanHa

p 30Ha oT nam KouTo 61xa morm  AebopmaLa.

£a nonpeuar Ha pa6orara. - Mpeay Aa MOHTUpPaTe HOBYM OCTPHETA, NPOBEPETE CbCTOAHNETO Ha ONOPHUTE BasloBe.
Axo nokasear Ha yaap uan cmeHeTe rm

MOoHTax Ha MUKCEpHUTE OCTpUeTa: KaTo M3N0oN3BaTE OPUTMHA/HM HACTU, UM CE CBbPXKETE C OTOPU3UPAH CepBM3eH

- U3KNioHeTe MUKCEpa OT KOHTaKTa. UeHTbP. B NPOTUBEH Cyyait p1cKyBaTe Aa HAMANUTE KaYeCTBOTO Ha M3BbpLIEHATa

- MocTaBeTe ro BbPXy PaBHa, Cyxa MOBbPXHOCT. pa6orta 1 gopu aa np onacHu " nospeau Ha vacture.

- MoAroTBETE YACTUTE, KOUTO CHCTABAABAT ABATa MUKcepa (ur. 1). 3ABE/IEXKA! 3nonssaiite camo CMECUTENHM NPBTY, NOAXOAALY 33 MaTepHana,

KoiTO e ce cmecsa. Henpasmnen WU NpeToBapeH NpbT MoXe Aa NnoBpean mallmHaTta
¥ fia 0Be/ie 10 CEPUO3HM Hen3NpaBHoCTH!

CrapTupaHe/cnupaHe Ha MuKcepa (¢ur. 5):

»

dur. 1

17



R®7OR

our. 5

3a pa cTapTupar
- 3aemerte cTabunHa No3nUMA.
- XBaHeTe N1ABaTa APbKKA C /1ABATA C1 PbKA, @ AACHATA - C AACHATA.

- HatucHete 1 3aapbxTe np, Tens 3a X

- HaTucHeTe npeskatouBaTens 3a BK/IIOYBAHE/M3K/IIOUBAHE, 33 /13 CTApTUPATE MUKCEpa.
- Cnep KaTo MaluMHaTa CTapTupa, OTNyCHETe NPEBKIYBATENA 3a BK/IOYBAHE/
M3K/l0YBaHE.

- KonKoTo no-cunHo Hatuckare np 3a 3

TO/KOBa N0-6bP30 lile PaBOTH MUKCEPBT. IPEBKAIOUBATENAT HE MOXKe A3 Ce 3aKnoum !
BbaeTe GANTENHM 1 TOTOBY /43 U3ABPIKUTE HA BLPTALLMA MOMEHT NPU CTAPTUPAHE Ha
MalmHaTa.

3a pa cnperte:

- 3asbp 3a B nooKeHue "usktoyeHo".
- Cnlesy KaTo MaluMHaTa Ce U3K/I0UM, HOXKOBETE Lie NPOAB/KAT Aa Ce BbPTAT 33 KPaTKo
Bpeme.

- BuumagaiiTe! He JoKocBaiiTe HOKOBETE 33 CMECBaHE, AOKATO He CrpaT HambaHo. He
OCTaBANTe MMKCEPa, [OKATO HOXOBETE ce BLPTAT!

NPEAYNPEXAEHUE! M3non3saiiTe 1 ABETE CU Pble, KOrato paboTute ¢ MUKcepa.
U3kniouete ypeaa 6 , aKo BUBPAUMK AN ApYTI
HEM3NPaBHOCTU.

CmAHa Ha BbINepoaHuTe YeTku (dur. 6):

Bbr/iepoAHHTe YETKH Ca NOA/IONKEHM Ha HOPMA/HO M3HOCBaHE W TPABBA /13 Ce CMEHAT,
KOraTo OCTUHaT CBOA EKCM/I0ATaLMOHEH IMMMT. KOraTo YeTKuTe Ce M3HOCAT 40 6 MM,
Te TpABBa Aa ce cmeHAT. H e nepuoanyHa 3a /13 ce rapaHTMpa,
e He T031 mmuT. 1 Ha TO3W IMMUT We A0BeAe A0
NPeKOMEpPHO UCKPeHe, NperpABaHe Ha ABMraTeNa U HamaneHa paboTHa eGeKTUBHOCT.

3a A3A CMeHUTe YeTkuTe:

- ypeaa ot

- CBanerte Kanaka Ha OTAeNeHNEeTO 3a YeTKUTEe C NOMOLLTa Ha OTBEepTKa.

- U3BapeTe yeTknTe eqHa nNo eaHa.

- MonpaFﬂe HOBM YeTKn (OprMHaAHM WU npenopbYaHn ot ﬂpOMSBOAMTeIm).
- MocTaseTe Kanaka B 06paTeH pef Ha CBAaNAHETO My.

MUKcepsT MMa [Ba AvanasoHa Ha CKOPOCT. 3a 4a MPOMEHUTE CKOPOCTTa, 3aBbpTeTe
KonyeTo 3a n36op. M3non3saiiTe KONYETO 33 M360P CaMO KOraTo YPeaLT € U3KAKUEH
WAW B PEKMM HA TOTOBHOCT.

bur.7

RX106

4.2. Pexxum Ha pabota

MHOr0 e BaxHO A1 NoaAbpkaTe NPaBUAHA CTOMKA, 3 A1 NOAAbPXKATE CTabuneH
6anaHc BbB BCUUKM CUTYALMM.

Cneq KaTo MUKCepBT e np 0 M BCMUKM
MOXeTe Aa ro BK/IOUMTE B KOHTaKTa 1 Aa ro CTapTupare.
NPEAYNPEXAEHUE! Hukora He nyckaiiTe MMUKcepa, A0KaTo e BK/toYeH!

MepKM ca B3eTH,

3a Aja 3n0n3BaTE MMKCEPA ePEKTUBHO, NPENopbYBaMe Aa CreagaTe CIEAHMTE Npasuna
3a pabora:

- KoraTo nocrasaTe unv u3sax/aate 1onaTkuTe B MaTepuana, KOiTo ce cMecsa, npasete
TOBa, [1OKATO MUKCEPET € U3K/KOYEH UK PaBOTH Ha MUHUMANHA CKOPOCT.

- Cnieps KaTo NIoNaTKUTe Ca HaMb/IHO MOTOMEHW B MaTepuana, KOMTo ce cmecsa,
npenopbuBame 1a yBeanUMTe CKOPOCTTa 10 MAKCUMYM, 33 1 OCUTYPUTE aAEeKBaTHO
OXnaxaaHe Ha Asuratens.

- [loKaTo CMecBaTe, ABMIKETE JIONATKaTa Bb3MOKHO Hail-paBHOMEPHO MO uAnaTa
NOBBLPXHOCT Ha KOHTEIIHEPa, J0KATO LEMAT MaTepuan ce cmeck ao6pe.

- CnepBaiite MHCTPYKUMNTE Ha 3a pa6ora ¢

- CnpeTe MMKcepa 1 NouMcTeTe I0NaTKMUTe, KOraTo BbPXY TAX C& HATPyNaT OCTaTbuy OT
MaTepuan. Y1cTaTa 1onaTka Wwe ocurypu no-edpeKTMBHO cmecsaHe.

- Mpy cTapTMpaHe Ha MUKCePa MW KOTaTo JIONATKUTE BAA3AT B KOHTAKT C MaTepuanm ¢
Pa3/MyeH BMCKO3NTET, MOXe /13 Bb3HWUKHE 06paTeH yap, KOITo Moxe Aa Gbae yceTeH
ot onepatopa. Bbaete roTosy Aa usberHere nsHeHaza OT OTKaT.

- OTKaT MOXe /1a Bb3HMKHE U KOTaTo MUKCEPBT Y/Iapy CTEHUTE Ha KOHTeiiHepa 3a
CMecBaHe Mo Bpeme Ha CMecBaHe.

- U36arsaiite MHOrOKPaTHY y1apu CbC CTEHUTE Ha KOHTeliHepa 3a CMecsaHe, 3a Aa
npeAoTBPaTUTE M3HOCBAHE U MOBPEAA Ha 1oNaTKuTe.

- MpemecTeTe 1oNaTKNTe BbIMOKHO Hail-6M30 10 CTeHWTE, 3a Aa n3berHete
OCTaBAHETO Ha HeCMeceH Matepuan.

- KoraTo npukntoumTe ¢ cmecsaHeTo, cpete mukcepa. MocTaseTe ro Ha 3emATa camo
Ce/, KaTo NIONATKMUTE Ca CIPe/N HaMbHO.

- Mpy TpaHcnopTMpaHe ce Npenopbysa Aa CBa/MTE N0NATKUTE U NPLTUTE, 33 Aa
u36erHeTe NOCTaBAHETO Ha ONACHM TOBApU BbPXY Ba/a Ha ABUraTens.

Npenopbku:

- HoceTe 1muHym npeanaskiy CpeACTBa: Macka 3a npax, Tanv 3a ywWu, NpeAnasHm o4mnna u
npesnasHm pbKaBuLM.

- MposepeTe MuKcepa 3a NpasuiHa paboTa Npeav Aa 3anouHeTe pabora.

- MpoBepete nonaTk1Te 1 NPBTATE 3a NPpaBuUAHa paboTa Npeay /1a U3NoN3BaTeE MUKCepa.
- 3aemere npasuaHaTa paboTHa No3nuus.

- YBepere ce, ye AbpKUTE 34PaBO MUKCEPa.

- MNpenopbyBame noymucTBaHe Ha ype/a BeaHara ces BCAKa ynotpeba.

WUHOOPMALMA! Ako cnoaenaTe MUKcepa ¢ APYru Xopa, MONs, NpejaiTe um 1 ToBa
PBKOBOACTBO 32 NOTpe6MTENs. CNasBaHeTo Ha MHCTPYKLMMTE B TOBA PLKOBOACTBO € OT
CchblecTBeHo 3a o Ha MHCTPYMeEHTa.

PbKOBOACTBOTO 33 NOTPEGUTENA ChbABPHKA CHLLO MHCTPYKLMK 33 paboTa, NoaApbIKKa N
PEMOHT Ha NpoAyKTa.

05 NOAAPBKKA U U3XBBLPNAHE
5.1 MoaapbxkKa
Pe0BHaTa NpoBepKa M BHMMaTeHaTa NOAAPBKKA L NOAAbPAKAT MalwMHaTa B 406p0
PaboTHO CbCTOAHME U Lile NOMOTHAT 33 OTCTP: Ha BCUUKM
npobnemu.
BHMMAHME! Mpeau BcAKa onepauuma No NnoaApbKKa:
1. U3kntouete mukcepal!
2. W34akaiiTe, AOKATO IONATKUTE CMNpaT HanbHo!
3. U3skntoyeTe 3axpaHBaluma Kaben!
- CMeHAiiTe NOBPeAEHMNTE YaCTM CAMO C OPUTMHA/IHM YaCTH, Thil KaTo HenpoBepeHuTe 1
HEO/106PEHM YaCTU MOTaT /13 IPUUUHAT HEOYAKBAHN NOBPEAN.
- PEMOHTM 1 MOAAPBKKE, PA3IMyHK OT ONUCAHWUTE B TO3W pasaen, TpAGBa Aa ce
T camo ot no nepcoHan.
- AKO MHCTPYMEHTBT He CTapTupa, NpoBepeTe 3axpaHBaHETo U NpeanasuTenure.
- MpoBepete YeTKUTE Ha ABUTATENA 1 TV CMEHETE, aKO € HeOBXOANMO.
- Cnep, npubausutenHo 100 yaca ynotpeba, ako 3abenexure HamanasaHe Ha
NPOM3BOAMTENHOCTTA HA MHCTPYMEHTA, MPENopbYBaMe /Aa ro NPOBEpPHTE B CEPBU3EH
UeHTBP.

Ha Bcekw 50 yaca pa6or:
- MpoBepeTe Aann BCUUKM YaCTM Ca 34PaBO 3aKPeNeHH 1 1 3aTerHeTe, ako e
Heobxoaumo.
- MpoBepeTe oNaTkUTe 3a NPULLMNBAHE, PA3XNABEHN YACTU MU 3HAYUTENHA
Aepopmauys. B Tesu cryyam onaTtkute TpAGBa Aa GbAaT CMEHEHN.
- OTCTpaHeTe BCUYKM MaTepuanm, nonenHanm no nonatkute. Moaabpiaiite nonatkute
Bb3MOXKHO Hali-41CTM W He N03BONIABAIITE MATEPUANBT A3 3aCHXHE BbPXY TAX.

! Npean pa MHCIEKLMA 1 NOAAPBKKE, YBEPETE Ce, Ye
MMKCEPBT € CNPAH W U3K/I0YEH OT 3aXpaHBaHeTo.
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5.2. NMoumcreaHe

- Cnep BCAKa ynoTpe6a NOUNCTBAIATE MHCTPYMEHTA OT NPLCKW MATePUan Uav nosenHan
MaTepuan no ocTpuerara.

- MepuoaniHO NPOAYXBaiiTE BCUUYKN BEHTUIAUMOHHM KaHa/IN U OTBOPU CbC CYX CrbCTEH
Bb3/1yX. M36BPCBAiiTE BCUUKM NNACTMACOBU KOMMOHEHTY C MEKa, BaKHa Kbpna.
HWKOTA He u3non3saiTe pasTBOPUTENM 33 NOYMUCTBAHE Ha NNACTMACOBM YaCTK, Thil KaTo
Te MoraT Aia pasTBOPAT WAV MO APYF HAYMH A3 NOBPEAAT MaTepuana.

- HoceTe npeanasHu oumna, KOraTo M3Moa3BaTe CrbCTeH Bb3AyX 3a NOYMCTBAHE.
BHUMAHME! Hukora He n3nonseaiite 6eH3UH, paspeaunTesn, ankoxon UAu Apyru
noao6HY BewecTsa. B NpoTMBeH Ciyyali MOXe Aa Bb3HUKHe obe3lpeTaBaHe,
AehOPMaLyA NN HaNyKBaHe.

5.3. CbxpaHeHue

He ct #Te MHCTPYMeHTa Ha OTKPUTO MM BB BNAXHA Cpeaa.
CbxpaHABaiTe ro Ha XN1afiHO 1 CYXO MACTO.

CbXpaHABAITE MHCTPYMEHTA Taka, Ye Heynb/HOMOULIEHN IMUA A HE MOTaT Aa ro
cTapTupar. He octassiiTe NpoJyKTa Ha Npska CbHYEBa CBETANHA WA NPK
Temnepatypu noa -10°C (14°F), ako He ce U3n0/13Ba 33 NPOABL/KUTENEH NEPUOS, OT
Bpeme. [lpbKTe MalMHaTa Aased OT 4eua, Ha CTabUHO U CUryPHO MACTO.

He cbxpaHsBaiiTe NpoAyKTa, YBUT 8bB GOIMO MM HANIOHOB NAKK, 33 Aa
npe/oTBPATUTE HATPYNBAHETO Ha BAara.

6. MPOB/IEMW U PELUEHUA

NPEAYNPEXAEHUE! Tpabsa He3abasHo Aa cnpeTe ynoTpebata Ha NpoayKTa 1 Aa ce
CBbPIKETE C BaWMA AUCTPUBYTOP, aKo NPOB/IEMBT He MOoXe Aa Gbae peweH ¢ nomouiTa
Ha MeToauTe No-A0NY.

HesHauuTenHn NoBpeay YeCTo ca AOCTaTbYHY, 33 A3 NONPeyaT Ha NpasuiHaTa pabora
Ha MMKcepa. B noBeyeTo ciiyyan MoeTe IeCHO 4a NONpaBuTe Tesu Nospeau.

Mons, BuxTe cnegHata Tabauua:

B P! PeweHnna
WNHCTPYMEHTET He Enextpuueckata spb3ka Mposepete KoHTaKTa, kabena,
nnm Kabent ca

BpPb3KaTa 1 wencena. AKo ca
HeobXoANMMU PEMOHTH, ce
CBBbpXKEeTe CbC Cneynannct.

MoXxe fa 6bae
CTapTUpaH.

noBpeaeHu.

OtcTpaHeTe BCHUKM
HaTPyNBaHWA Ha matepuan,
nosenHasm no HoxoseTe.
MNoaabpiKaiiTe HOXOBETe 3a
CcMecBaHe Bb3MOKHO Hail-uncTy|
W He No3BONABAITE HNKAKLE
VHCTPYMeHTST paboTh, Matepuan Aa 3acbxsa BbpXy TAX

HO € HeedeKTUBEH.

Matepuanst 3anensa no
CMecuTeNHUTE loNaTKM.

CmecuTenHuTe NonaTkm ca
npuTUCHaTH, ry6aT
MmaTepuan uam umar
AedopmupaHm nonaTku.

CmeHeTe HoXoBeTe 33
cmecsaHe.

M3non3sannat moaen
CMecuTeNHa lonaTka He

€ NoAXoAALL, 38 CMEeCBaHNA
matepuan.

CMmeHeTe HOXa C efinH oT
CbBMECTUMUTE MOAENM, B
3aBMCUMOCT OT BUZA Ha CMECTa.

Mposeperte 3a U3HoCBaHe 1
CMeHeTe BCUYKM U3HOCEHM
yacTu.

Narepute ca cunHO

o M3HOCEHN.
YctpoiictoTo pabotu,

Ho BuUBpUpa

MpoBepeTe yALMKUTENHUTE

NpekomepHo. NPBLTU AU HOXOBETE 33
BanogeTe Ha onatkue akcuanHa aedopmauua u m

ca aedopmupany. CMeHeTe, ako e HeoBX0aMMO.

WHCTpyMeHTHT paboTu, YerkuTe ca HaHOCEHM. CmeHeTe YeTKuTe Ha ABuraTens
HO Ce NOABABAT UCKPU. . CbINIACHO FOPHUTE UHCTPYKLMN.

Mpw npeTosapsaxe, ABuraTensaT
we cnpe. Ocrasete
MHCTpyMeHTa Aa pabotn 6e3
TOBap Ha MakCMManHa CKopocTt
MHCTpymeHTsT 3awura ot NpeTosapeare. | 3 npasen xoz 3a 0KOO 30
BHE3anHo cnps. CeKyHAM, 3a a ce oxNagu.

AKO NPOBAEMBT NPOAbLAKABA,
cnpete paGoTa 33 HAKONKO
MUHYTH.
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RX106 BOYA/HARG KARISTIRICI

01 GENEL BiLGILER

1.1 Kullamim Kilavuzu

Bu kilavuz, ireticinin orijinal dokiimanlarina dayanarak derlenmis ve yerel pazara
uyarlanmstir. Ureticinin énerdigi talimatlari igerir.

Bu kilavuz, triintin mevcut durumunu yansitir ve degisiklik iceren sonraki stirimler
tarafindan gegersiz kabul edilmez.

Uretici, kullanici ve bakim kilavuzlarini giincelleme hakkini sakli tutar, ancak 6zel
durumlar haricinde mevcut kullanici kilavuzlarini giincelleme yikimliliga yoktur.

Bu kilavuzda verilen bilgilerden herhangi bir siipheniz varsa veya tam olarak
anlamadiysaniz, lttfen agiklik getirmek icin yerel servis merkezinize, yetkili bir saticiya

veya dogrudan ireticiye bagvurun. Uretici, cihazinizi optimize etmeye devam etmektedir.

1.2 Kilavuzun Kullanimi ve Amaci

Aletinizi dogru kullanarak kendinizi ve bagkalarini yaralanmalardan koruyun -
kullanmadan 6nce kilavuzu dikkatlice okuyun ve tiim giivenlik Gnlemlerine uyun.

Bu kilavuz, aletinizin uzun é6miirli olmasini saglamak igin dogru kullanim ve bakim
prosediirlerini agiklamak Uizere tasarlanmistir. Bu kullanim kilavuzunu ileride basvurmak
uzere giivenli bir yerde saklayin. Kilavuz kaybolursa veya hasar gériirse,
distribiitériiniizden veya ureticinizden bir kopyasini isteyin.

1.3 Kullanilan Semboller
Kullanim kilavuzunda asagidaki uyarilar yer almaktadir:

TEHLIKE - Kullaniciya veya baskalarina zarar verebilecek ciddi sonuglara
yol agabilecek bir tehlikeyi belirtir.

UYARI - Alete veya diger ekipmanlara zarar verebilecek durumlardan
kaginmak igin bu kilavuzdaki talimatlara azami dikkat gésterin.

BiLGILER
Ozel Uyarilar, NOTLAR ve TALIMATLAR: Yanlis kullanim, iretici garantisini
gegersiz kilabilir.

Yanlis kullamim, tiretici garantisini gegersiz kilabilir.

UYARI: Potansiyel olarak tehlikeli durumlara karsi uyarir.

TEHLIKE: Genel bir tehlike hakkinda uyari ve ardindan tehlikenin agiklamasi.

ELEKTRIK TEHLIKESi: Elektrik voltajinin veya elektrik voltaji kullanan bir
ekipmanin varhgini belirtir.

MEKANIK SAP: Mekanik bilegenler iizerinde calisma gerektigini belirtir.

ELEKTRIK SAP: Elektrikli bilesenler iizerinde galisma gerektigini belirtir.

EL KORUMASI: Koruyucu eldiven takilmasi onerilir.

Ox=xxpbooa > >

GOZ KORUMASI: Koruyucu gozliik takilmasi dnerilir.

SOLUNUM KORUMASI: Toz maskesi takilmasi 6nerilir.

OKUYUN: Dikkatlice okunmasi énerilir.

iLK YARDIM: Acil durumlar igin ilk yardim talimatlari.

2. GUVENLIK KURALLARI

2.1. Genel Onlemler

izin verilen uygulamalari, tirtin sinirlamalarini ve bu aletin kullanimiyla iliskili olasi 6zel
tehlikeleri anlamak igin bu belgeyi dikkatlice okuyun. Rx106 boya/harg mikseri, boya,
harg, yapistirici, algi ve benzeri maddeler gibi sivi ve toz yapi malzemelerini karistirmak
icin tasarlanmigtir. Malzemenin kivamina ve gereken miktara bagli olarak, uygun
kapasiteye sahip uygun bir mikser kullanin.

Nozul tipini (cap/karistirma hacmi) secerken teknik verilerdeki talimatlari |zley|n
Karistirma kabi veya nozul gapinin yanlis segilmesi, tirtintin asir yikl ve
arizalara neden olabilir.

KULLANIM KILAVUZU

Bu elektrikli aletin L disinda tehlikeli durumlar
yaratabilir ve yaralanmalara neden olabilir. Bu kilavuzda belirtilenler disinda herhangi
bir islem yasaktir. Mikseri gida isleme igin kullanmayin. Mikseri grafit tozu, tuz ¢ozeltileri,
dogal giibreler veya yanici ya da patlayici maddeler iceren malzemeleri karistirmak igin
KULLANMAYIN. Bu tiir malzemelerin karistirilmasi Griine zarar verebilir veya ciddi
yaralanmalara neden olabilir. Litfen satin alma sirasinda tiim aksesuarlarin triinle
birlikte verildiginden emin olun. Eksik bir parga varsa, liitfen saticiyla iletisime gegin.
UYARI! Mikseri tasarlandigi amaglar disinda kullanmak, bu kilavuzda riskleri
degerlendirilmemis ciddi yaralanmalara neden olabilir. Uretici, distribiitor veya satici bu
tlr olaylardan sorumlu tutulamaz.

Operatoriin saghgini korumak igin, mikseri yalnizca giivenlik 6nlemlerini 6grendikten
sonra kullanmaniz énerilir.

2.2. Kisisel Giivenlik

Mikser calisirken dikkatli olun, yaptiginiz ise odaklanin ve dikkatli olun.
UYARI: Uyusturucu, alkol veya ilag etkisi altindayken bu mikseri kull
kullanirken dikkatsizlik ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Calisma sirasinda mikser, galisma alanindaki yanici malzemelerden (tahta, kagit, kumas,
plastik) veya yakitlardan (benzin, gazyagi, boya, solvent, propan) kaynaklanan toz veya
buharlari tutusturabilecek kivilcimlar tiretebilir. Yanici malzemeler arasinda magnezyum,
potasyum, titanyum, sodyum ve digerleri gibi bazi metaller de bulunur.

UYARI! Makineyi patlayici ortamlarda veya tehlikeli (6rnegin kursun bazli boya), asidik,
yanici veya patlayici maddeler, ¢oziictiler veya benzeri tirtinleri karishrmak igin
KULLANMAYIN.

Uygun sekilde giyin. Bol giysilerden kaginin ve saginizi arkaya baglayin.

Saciniz, giysilerinizi ve eldivenlerinizi hareketli pargalardan uzak tutun. Bol giysiler,
takilar veya uzun saglar hareketli pargalara takilabilir.

Calisma alaninda yeterli aydinlatma saglayin.

TEHLIKE! Sikisma veya kesilme tehlikesi! Ellerinizi galisma alanindan uzak tutun.
Saclari, kablolari, bol giysileri, elektrik kablolarini ve diger kablolari makinenin hareketli
parcalarindan uzak tutun, aksi takdirde sikisabilirler.

DIKKAT! Bu aleti kullanan kisilerin dikkatini dagitmayin.

Aksi takdirde, aletin kontroliinii kaybedebilirler.

Kazara calisirmaktan kaginin. Fisi takmadan énce anahtarin "Kapali" konumunda
oldugundan emin olun. Aleti parmaginiz anahtar tizerindeyken tagimayin. Alet kullanim
sirasinda yanlislikla kilitlenirse, mikseri hemen kapatin ve fisini ¢ekin. Anahtar dizgiin
calismiyorsa aleti kullanmayin.

Mikseri

DIKKAT! Mikseri ASIRI YUKLEMEYiN!

Kullanmadan 6nce, yiizeyde civi veya diger metal nesnelerin bulunmadigindan emin
olun.

Sivilarin motor gévdesine girmesine izin vermeyin ve motor gévdesini yagmura maruz
birakmayin; elektrik carpmasi riski!

Mikserin agiri yiiklenmesine izin vermeyin. Bu kullanim kilavuzundaki talimatlara
kesinlikle uyun.

Dogru sekilde kullanilan bir mikser, giivenli bir sekilde ve iireticinin talimatlarina uygun
olarak calisacaktir.

Salteri galismiyorsa mikseri kullanmayin.

Kontrolsiiz bir alet tehlikelidir ve derhal onarilmalidir. Mikser bakimi yaparken dikkatli
ve 6zenli olun ve elektrikli ekipmanlarla galisirken dikkatli olun.

Uyusturucu, alkol veya ilag etkisi altindayken bakim yapmayin.

TEHLIKE! Bu mikseri cocuklar, hareket kabiliyeti kisitli kisiler, zihinsel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri kisith kisiler veya bu kilavuzdaki talimatlara asina olmayan kisiler
KULLANMAYIN.

TEHLIKE! Gocuklari mikserin yakininda gozetimsiz birakmayin veya mikserle

oynamalarina izin vermeyin.

Uriindi bu kilavuzda agiklanan amaglar disinda KULLANMAYIN.

Montajdan 6nce, olasi hasarlar agisindan tiniteyi inceleyin.

Hareketll par(;alarm yerlesimini, sabitlemeyi, hasarin boyutunu, montaji ve manevra
ive etkil ilecek diger olasi sorunlari kontrol edin.

Herhangi bir parga hasarliysa, aleti kullanmadan énce kalifiye personel tarafindan

onarilmalidir.

BILGI! Hasarli veya arizali bilesenleri derhal degistirin. Yalnizca orijinal yedek pargalar
kullanin. Orijinal olmayan parcalar kullanilarak yapilan yetkisiz onarimlar garantiyi
gegersiz kilar. Aleti kullanmaya alistikca, glivenlik onlemlerini hafife almadan,
TAMAMEN ve sorumlu bir sekilde uygulayin.

Yalnizca retici tarafindan 6nerilen aksesuarlari ve sarf malzemelerini kullanin. Tavsiye
edilenden farkli dis capa veya kalinliga sahip aparatlarin (kirekler) kullanilmasi ciddi
kazalara veya alet arizasina neden olabilir.

Yalnizca alet tipine uygun kiirekler kullanin.

Her kullanimdan 6nce, karistirma kiireklerini ve baglantilarini catlak veya agiri asinma
agisindan inceleyin.

Kireklerin dogru sekilde takildigindan emin olun. Karisirma kuvveti belirtilen degerleri
asarsa, aleti kullanmayin.

Elektrikli alet veya aksesuarlar galismayi durdurursa, hasar tespit edilip onarilana veya
arizali pargalar onarilip degistirilene kadar tekrar kullanmayin.

Aksesuarlari inceleyip taktiktan sonra, aletten uzaklasin ve cevredekilerin hareketli
pargalardan mimkiin oldugunca uzakta oldugundan emin olun. Ardindan, elektrikli
aleti yaklasik bir dakika boyunca yiikstiz olarak maksimum hizda calistirin. Alet ancak
bu test ¢alishrmasindan sonra normal modda kullanilabilir.
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Mikser kullanildiktan sonra, gtig kaynagini kesin ve bigaklar tamamen durana kadar
bekleyin. Bigaklari karistirilan malzemeden cikarip aleti saklayin.

UYARI! Mikseri kullanirken iki elinizle tutun. Olagandisi titresimler veya diger arizalar
meydana gelirse, cihazi derhal kapatin.

UYARI! Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Toz maskesi, kulak korumasi, eldiven, is
onltigii ve kaymayan ayakkabi giymeniz onerilir. Ozellikle basingli hava ile yiizeyleri
temizlerken gozlerinizi koruyucu gozliiklerle koruyun. Motor havalandirma deliklerini
duizenli olarak temizleyin. Tikali havalandirma delikleri motorun asiri isinmasina neden
olabilir.

TEHLIKE! Tozlari karigtirirken, aletin rettigi toz sagliga zararli olabilir. Koruyucu énlemler
gereklidir.

UYARI! G i calisma guvenli bir
giren herkes koruyucu ekipman giymelidir.
Kullanmadan 6nce, karistirma aparatlarinin dogru konumda olup olmadigini kontrol
edin ve serbestge déndiklerinden emin olun.

Alet calistirilirken veya alet yogun malzemelerle temas ettiginde, kanatlar sikisabilir veya
takilabilir ve bu da operatér tarafindan fark edilebilecek bir geri tepmeye neden olabilir.
Operator, her zaman dogrudan mikser kollarina torku emmeye hazir olmalidir. Olasi
riskleri azaltmak icin sunlari 6neririz:

- Galishrma sirasinda geri tepmeyi veya tork tepkisini daha kolay absorbe etmek igin
aleti iki elinizle sikica tutun.

- Deforme olmus veya yanlis takilmis kanatgiklari kullanmaktan kaginin.

- Kanatgiklar ile karistirma kabinin yanlari arasinda temastan kaginin.

- Saplara iletilen tork nedeniyle hazirliksiz yakalanmamak igin yalnizca elinizdeki ise
odaklanin. Aletin bakimini dogru sekilde yaparak ve aginmig parcalarn derhal degistirerek
guriilti ve titresim seviyelerini miimkin oldugunca disik tutmaniz 6nerilir.

tutun. Calisma alanina

Uyusturucu, alkol veya ilag etkisi alindayken aleti alisarmayin veya bakimini yapmayin.
Kullanim sirasinda dikkatinizin dagiimasi ciddi yaralanmalara neden olabilir.

2.3. Kalan Riskler
Bu aleti kullanim kilavuzundaki talimatlara gére kullansaniz bile, bazi kalan riskler
ortadan kaldirilamaz. Asagidaki kalan riskler ortaya gikabilir:

- Uzun siire toza maruz kalmaya bagli akciger sorunlari.

- Zamanla isitme kaybi.

- Aletin uzun siire sabit bir pozisyonda, dinlenme molalari ve kas gevsetme olmadan
kullaniimasi durumunda ellere iletilen titresimler ve omurgada olusan zorlanma
nedeniyle olugan saglik sorunlari. Her kullanim saatinden sonra 10 dakikalik molalar
verilmesi 6nerilir.

2.4. Elektrik Giivenligi Talimatlarn

Elektrikli pargalari kullanirken dikkatli ve uyanik olun. Cihaz calisirken gii¢ kaynagini
yalnizca elektrik carpmasi riskinden korunan bir yerde, toprakli bir prize baglayin. Giig
kaynagi voltajinin makinede belirtilen voltajla uyumlu oldugundan daima emin olun.
ELEKTRIK TEHLIKESI! Aleti yalnizca yaliimli saplarindan tutun. Giig kablosunu calisma
alanindan uzak tutun.

ELEKTRIK TEHLIKESI! Her kullanimdan énce ve sonra tiim gii¢ kablosunu ve figini
inceleyin. Hasarliysa, yetkili bir elektrikgiye basvurun. Gii¢ kablosunu mikserin etrafina
sarmayin. Mikseri gi¢ kablosundan tutarak tasimayin veya fisini cekmek icin cekmeyin.
Glig kablosu, tizerine basilmayacak, kesilmeyecek veya baska sekilde hasar gormeyecek
sekilde yerlestirilmelidir.

Mikserin gii¢ kablosunu 1si kaynaklarindan uzak tutun. Fise islak elle dokunmayin, bu
elektrik garpmasina neden olabilir.

Mikseri gii¢ kablosundan degil, fisinden gekin. Her zaman dogru sekilde takilmis ve test
edilmis toprakli bir prize takin.

Toprakli priz ve uzatma kablosu fisi, sudan uzak, korumali bir yerde bulunmalidir.
Calisma voltaji: 220-240 V / 50-60 Hz. Voltaj dalgalanmalari, nominal degerin 0,9/1,1'i
dahilinde olmalidir.

Mikserin diizgtin ¢caligmasini izleyin. Motordan asiri kivilcim giktigini fark ederseniz,
derhal calismayi durdurun ve firgalarda aginma olup olmadigini kontrol edin.

ELEKTRIK CARPMASI TEHLIKESI! Giig kablosu hasarliysa, derhal bir servis merkezi veya
kalifiye ve yetkili personel tarafindan degistiriimelidir.

Motor firgalari yalnizca yetkili bir servis merkezi veya kalifiye ve yetkili personel
tarafindan degistirilmelidir. Voltajda tekrarlayan dalgalanmalar veya anormal elektrik
voltaji fark ederseniz, makineyi derhal durdurun.

Mikserinizi, sicaklik ve nemin Ureticinin belirledigi degerleri ashgi alanlarda saklamayin.
Bu, ek riskler olusturabilir.

Caligirken her zaman dikkatli olun. Sorumlu davranin. Mikseri asla yorgunken
kullanmayin.

2.5. ik Yardim Talimatlari

Acil bir durumda, mikseri derhal kapatmak ve galisma alaninin enerjisini kesmek igin
yakindaki kisilerden yardim isteyin. Ardindan, tim yaralilari ¢alisma alanindan
uzaklastirin ve acil servisleri arayin.

iLK YARDIM! Mikserin yakininda bir ilk yardim gantasi bulundugundan emin olun. ilk
yardim icin kullanilan ilaglari yenileyin. 112 acil servisini ararken liitfen asagidaki bilgileri
verin:

- Olayin tam adresi;

- Yaralanma ydnteminin ayrintilari: elektrik carpmasi, patlama veya mekanik yaralanma;
- Yarali sayisi;

- Yaralilarin durumu ve yaralanma tirii.

R®TOR

3. TEKNIK VERILER

RX106 boya/harg mikseri asagidaki teknik ozelliklere sahiptir:
Model: RX106

Girig Giicti: 1400 W

Rélanti Devri: 0-450; 0-750 dev/dak

Mandren Boyutu: 100-120 mm

Frekans: 50 Hz

Voltaj: 220-240 V

Uriin Bilesenleri
1. Glg Kablosu
2. Agma/Kapama Anahtari

6. Karigtirma Gubugu
7. Sigorta Anahtari

3. LED Gosterge 8. Motor
4. Hiz Kontrol Cihazi 9. Sap
5. Karigtirma Bigaklari 10. Tahrik Mili

Paket igerigi:

- Karistiric

- Karigtirici — 1 adet

- Gubuk Kilitleme Anahtari — 2 adet
- Karbon Firgalar — 2 adet

- Kullanim Kilavuzu

- Kargo Kutusu

Boya/harg mikseri, boya, harg, yapistirici, algi ve benzeri sivi ve toz yapi malzemelerini
karistirmak igin tasarlanmistir. Gerekli malzemenin kivamina ve miktarina bagl olarak,
uygun verimlilige sahip uygun bir mikser kullanin.

Boya/har¢ mikseri asagidaki ézelliklere sahiptir:

- Uzun kullanim 6mrii igin yiiksek kaliteli malzemelerden yapilmis saglam ve hafif yapi.
- Diisik agirhik, yiksek tork ve yiiksek verimlilik saglayan sanziman sistemi.

- Rahat ve giivenli kullanim i¢in yumusak kavrama yiizeylerine sahip ergonomik sap.

- Standart aksesuarlarin hizli degistirilmesi icin M14 baglanti ve dahili sanziman.

- Yapistiric, harg, boya, algi ve diger cesitli malzemeleri karistirmak igin idealdir.

- Cesitli malzemeler igin uygun, ytksek kaliteli, Giniversal bir karishrma kiiregi icerir.

- Kolayca degistirilebilir karbon firgalar.

- Calisma durumunu kontrol etmek icin bir LED gosterge ile donatilmistir.

4 KULLANIM TALIMATLARI

4.1 Devreye Alma

Boya/harg mikserinde herhangi bir bakim yapmadan veya aksesuarlari takip
degistirmeden 6nce, cihazin kapali ve fisinin ¢ekilmis oldugundan emin olun.

DIKKAT! Plastik ambalajlari ocuklarin erisemeyecegi yerde saklayin. Cocuklar plastik
ambalajlar, posetler, filmler veya kiigiik parcalarla oynamamalidir. Yutma ve bogulma
riski vardir!

ilk kullanimdan énce, tinitenin ve aksesuarlarin nakliye sirasinda hasar gérmediginden
emin olun.

Yalnizca mikserle birlikte verilen veya uretici tarafindan énerilen aksesuarlari (ayrica
satin alinir) kullanin. Uriin, yalnizca montaj talimatlarina harfiyen uyuldugu takdirde
givenli bir sekilde kullanilabilir.

Her montaj adimindan 6nce gerekli tiim pargalari hazirlayin.

Galisma alanini, alismayi engelleyebilecek tiim malzeme veya nesnelerden temizleyin.
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Karistirma bigaklarinin takilmasi:

- Mikseri fisten gekin.

- Diiz ve kuru bir ylizeye yerlegtirin.

- iki karigtirma bigagini olusturan pargalari hazirlayin (Sekil 1).

v

Sekil 1

Karistirma kiireginin iki pargasini (kiirek ve uzatma gubugu) birbirine baglayin. Bunlari
hizalayin ve saat yoniinde sikin (Sekil 2).

Sekil 2

Karigtirma kiregi cubugunun disli kismini mikserin orta saftindaki M14 deligine
yerlestirin (Sekil 3).

Sekil 3

Verilen iki alyan anahtarini kullanarak sikin ve sikin (Sekil 4).

Sekil 4

- ikinci qubuk igin ayni islemi tekrarlayin.

- Aleti rélantide calistirin ve takili bilesenlerin diizgtin calisip alismadigini kontrol edin.
- Gikarmak igin karisirma gubugunu tahrik milinden uzaklastirin. Cubuk destege
sikismigsa, dénmesini énlemek icin destegi bir anahtarla sabitleyin.

- Maksimum verimlilik icin, makine belirli bir siire calistiktan sonra karistirma kiiregini
degistirin. Karistirma kiregi ylzeylerini asinma, malzeme kaybi veya olasi deformasyon
agisindan periyodik olarak kontrol edin. - Yeni bigaklar takmadan énce, destek millerinin
durumunu kontrol edin. Millerde darbe veya deformasyon belirtileri varsa, derhal
orijinal pargalar kullanarak degistirin veya yetkili bir servis merkeziyle iletisime gegin.
Aksi takdirde, yapilan isin kalitesini diistirebilir, hatta tehlikeli titresimlere ve dolayisiyla
parcalarin hasar gérmesine neden olabilirsiniz.

NOT! Yalnizca karistirilacak malzemeye uygun karistirma gubuklari kullanin. Yanhs veya
asiri yiiklenmis bir gubuk, makineye zarar verebilir ve ciddi arizalara yol agabilir!

Karistiricinin Baglatilmasi/Durdurulmasi (Sekil 5):

O
\

Sekil 5

Baglamak igin:

- Dengeli bir durus sergileyin.

- Sol elinizle sol kolu, sag elinizle sag kolu kavrayin.

- Agma/Kapama Diigmesini basili tutun.

- Mikseri galishrmak icin Agma/Kapama Diigmesine basin.

- Makine galismaya basladiktan sonra Agma/Kapama Dugmesini birakin.

- Agma/Kapama Diigmesine ne kadar sert basarsaniz, mikser o kadar hizli calisir.
Dugme kilitlenemez! Makineyi calistirirken dikkatli olun ve torka dayanmaya hazir olun.

Durdurmak igin:

- Agma/Kapama Diigmesini "kapali" konumuna getirin.

- Makine kapandiktan sonra bigaklar kisa bir siire daha donmeye devam edecektir.

- Dikkatli olun! Karistirma bigaklari tamamen durana kadar onlara dokunmayin. Bigaklar
dénerken mikseri yere koymayin!

UYARI! Mikseri calistirirken iki elinizi de kullanin. Olagandisi titresimler veya bagka
arizalar meydana gelirse cihazi hemen kapatin.

Karbon Firgalarin Degistirilmesi (Sekil 6):

Karbon fircalar normal asinmaya maruz kalir ve kullanim 6mdirleri doldugunda

degistirilmelidir. Firgalar 6 mm'ye kadar agindiginda degistirilmelidir. Bu sinirt

asmadiklarindan emin olmak icin periyodik kontrol gereklidir. Bu sinirin agiimasi agirt
motorun asiri ve galisma verimliliginin diismesine neden olur.

A

Firgalar degistirmek
- Cihazin fisini prizden gekin.
- Firga bélmesi kapagini bir tornavida kullanarak gikarin.

- Firgalari teker teker gikarin.
- Yeni firgalari takin (orijinal veya Uretici tarafindan énerilen).
- Kapag, gikarma isleminin tersi sirayla takin.

Mikserin iki hiz araligi vardir. Hizi degistirmek igin segim digmesini gevirin. Segim

dugmesini yalnizca cihaz kapaliyken veya bekleme modundayken kullanin.
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sekil 7

RX106

4.2. Galisma Modu

Her durumda dengeli bir denge saglamak igin dogru durusu korumak ¢ok 6nemlidir.
Karistirici uygun sekilde hazirlandiktan ve tim giivenlik énlemleri alindiktan sonra,
fisini takip caligtirabilirsiniz.

UYARI! Karistiric galisirken asla birakmayin!

Karistiriciy etkili bir sekilde kullanmak icin asagidaki ¢alisma kurallarina uymanizi

Bneririz:

- Karistiriciyr karistirilan malzemeye paletleri yerlestirirken veya gikarirken, karistirici

kapaliyken veya minimum hizda caligirken yapin.

- Paletler karistirilan malzemeye tamamen daldirildiktan sonra, motorun yeterli sekilde
g W sagl; kicin hizi i 1a gikarmanizi neririz.

- Karistirma sirasinda, tim malzeme iyice karisana kadar paleti kabin tiim yiizeyinde

miimkiin oldugunca esit bir sekilde hareket ettirin.

- Malzemeyi kullanirken dreticinin talimatlarini izleyin.

- Uzerlerinde herhangi bir malzeme kalintisi biriktiginde mikseri durdurun ve paletleri

temizleyin. Temiz bir palet daha etkili bir karistirma saglayacaktr.

- Karistiricr galistirilirken veya paletler farkli viskozitedeki malzemelerle temas ettiginde,

operatér tarafindan hissedilebilen bir geri tepme meydana gelebilir. Geri tepmeye

hazirlikli olun.

- Karigtiricl, karistirma sirasinda karistirma kabinin kenarlarina carptiginda da geri tepme

meydana gelebilir.

- Paletlerin aginmasini ve hasar gérmesini 6nlemek igin karistirma kabinin kenarlarina

tekrar tekrar carpmaktan kaginin.

- Karigtirlmamig malzeme kalmamasi igin paletleri kenarlara miimkiin oldugunca yakin

hareket ettirin.

- Karistirma islemi tamamlandiginda mikseri durdurun. Paletler tamamen durduktan

sonra mikseri yere indirin.

- Tagima sirasinda, motor saftina tehlikeli yik binmesini 6nlemek igin paletleri ve

cubuklari ¢ikarmaniz énerilir.

Tavsiyeler:

- Kisisel koruyucu ekipman kullanin: toz maskesi, kulak tikaci, koruyucu gozlik ve
koruyucu eldiven.

- Galismaya baglamadan énce mikserin diizgiin calisip ¢alismadigini kontrol edin.

- Mikseri kullanmadan 6nce bigaklarin ve gubuklarin diizgiin galisip calismadigini
kontrol edin.

- Dogru ¢alisma pozisyonunu alin.

- Mikseri sikica tuttugunuzdan emin olun.

- Her kullanimdan sonra (initeyi hemen temizlemenizi 6neririz.

BILGI! Mikseri baskalariyla paylasiyorsaniz, liitfen bu kullanim kilavuzunu onlara da
verin. Aletin dogru kullanimi iin bu kilavuzdaki talimatlara uymaniz gnemlidir.
Kullanim kilavuzu ayrica triintn ¢alistirilmasi, bakimi ve onarimi igin talimatlar igerir.

05 BAKIM VE iIMHA

5.1 Bakim

Diizenli kontrol ve dikkatli bakim, makinenin iyi ¢alisir durumda kalmasini ve olasi
sorunlarin ortadan kaldiriimasina yardimci olacaktir.

DIKKAT! Her bakim isleminden 6nce:

1. Mikseri kapatin!

2. Bigaklar tamamen durana kadar bekleyin!

3. Glig kablosunu gikarin!

- Test edilmemis ve onaylanmamis parcalar beklenmedik hasarlara neden
olabileceginden, hasarli pargalari yalnizca orijinal parcalarla degistirin.

- Bu bdlimde agiklananlar disindaki onarim ve bakim islemleri yalnizca kalifiye ve yetkili
personel tarafindan yapilmalidir.

- Alet calismazsa, gii¢ kaynagini ve sigortalari kontrol edin. - Motor firgalarini kontrol
edin ve gerekirse degistirin.

- Yaklagik 100 saatlik kullanimdan sonra, aletin performansinda bir diists fark ederseniz,
bir servis merkezine kontrol ettirmenizi neririz.

Her 50 saatlik kullanimda bir:

- Tum pargalarin giivenli bir sekilde sabitlendiginden emin olun ve gerekirse sikin.

- Bigaklarda sikisma, gevsek parca veya 6nemli deformasyon olup olmadigini kontrol
edin. Bu durumlarda bigaklar degistirilmelidir.

R®TOR

- Bigaklara yapisan tim malzemeleri temizleyin. Bigaklari miimkiin oldugunca temiz
tutun ve Gzerlerinde malzemenin kurumasina izin vermeyin.

DIKKAT! Kontrol ve bakim yapmadan énce, mikserin durduruldugundan ve giig
kaynagindan ayrildigindan emin olun.

5.2. Temizlik

- Her kullanimdan sonra, aleti bigaklara sigrayan veya yapisan maddelerden temizleyin.
- Tam havalandirma kanallarini ve agikliklarini periyodik olarak kuru basingli hava ile
temizleyin. Tum plastik bilesenleri yumusak ve nemli bir bezle silin. Plastik parcalari
temizlemek igin ASLA ¢éziicti kullanmayin, ¢tinkii bunlar ¢éztinebilir veya malzemeye
zarar verebilir.

- Basingh hava kullanirken giivenlik gozlugi takin.

DIKKAT! Asla benzin, tiner, alkol veya benzeri maddeler kullanmayin. Aksi takdirde renk
bozulmasi, deformasyon veya ¢atlama meydana gelebilir.

5.3. Saklama

Aletinizi korumasiz bir sekilde agik havada veya nemli bir ortamda saklamayin. Serin ve
kuru bir yerde saklayin.

Aletinizi yetkisiz kigilerin calishramayacagi sekilde saklayin. Uriini uzun siire
kullaniimayacaksa dogrudan giines i1sigina veya -10°C'nin (14°F) altindaki sicakliklara
maruz birakmayin. Makineyi ¢ocuklarin erisemeyecegi, sabit ve giivenli bir yerde
saklayin. Nem birikmesini 6nlemek igin triinii film veya plastik torbaya sarili olarak
saklamayin.

6. SORUNLAR VE ¢OZUMLERIi

UYARI! Sorun asagidaki ydntemlerle ¢oziilemezse, irtinii kullanmayi derhal birakmali
ve distribitoriinizle iletisime gegmelisiniz.

Kiigtik hasarlar genellikle mikserin diizgiin calismasini engelleyecek kadar fazladir. Cogu
durumda, bu hasari kolayca onarabilirsiniz. Litfen asagidaki tabloya bakin:

Sorun Olasi neden Coziimler

Elektrik baglantisi veya

Alet calistiril g
et satsuniamiyor kablosu arizali.

Prizi, kabloyu, baglantiyi ve fisi
kontrol edin. Onarim
gerekiyorsa bir uzmana

basvurun.

Bigaklara yapismig malzeme
birikintilerini temizleyin.
Karistirma bigaklarini mmkiin
oldugunca temiz tutun ve
tizerlerinde herhangi bir
malzemenin kurumasina izin
vermeyin.

Malzeme, karishrma
kanatlarina yapisiyor.

Alet galisiyor,
ancak etkisiz.

Karistirma kanatlari sikismis,)
malzeme kaybetmis veya
deforme olmus.

Karigtirma bigaklarini degistirin.

Bigag, karigim tiriine bagh
olarak uyumlu modellerden
biriyle degistirin.

Kullanilan karishrma
kanadi modeli, karistirilan
malzemeye uygun degil.

Asinma olup olmadigini kontrol
edin ve asinmis pargalar
degistirin.

Uzatma ¢ubuklarinda veya
bigaklarda eksenel
deformasyon olup olmadigin
kontrol edin ve gerekirse
degistirin.

Rulmanlar ciddi sekilde
Cihaz galisiyor, asinmis.
ancak agiri titriyor.

Bigak milleri deforme
olmus.

Alet galisiyor, ancak
kivileimlar gikiyor.

Motor firalarini yukaridaki

Firgalar asinmis. talimatlara gore degistirin.

Asiri yiik durumunda motor
durur. Aleti sogumasi igin
yaklasik 30 saniye boyunca
maksimum rélantide yiiksiiz
calistirin. Sorun devam ederse,
birkag dakika calismay birakin.

Alet aniden duruyor. Asiri yiik korumasi.
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RGTO0OR
(€ DECLARATIE DE CONFORMITATE

Noi, SC BEM RETAIL GROUP SRL cu sediul in Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. Ilfov, Romania asigurdm, garantam si declardam pe propria raspundere,
conform prevederilor art.5 din Hotararea Guvernului nr. 497/2003 privind regimul produselor si serviciilor care pot pune in pericol viata, sanatatea,
securitatea muncii si protectia mediului, ca:
Produsul “Mixer pentru beton’ “ROTOR” Modele RX106 la care se referd prezenta declaratie, respecta si este conform cu prevederile:
HG 1029/2008 - Art. 7. alin. 4, HG 497/2003 - Art. 5 alin. 1 lit. b, HG 431/2019 - Art. 28, si cu: EMC directive (2014/30/EU).
Respectiv a standardelor: EN 55014-1:2017+A11:2020; EN IEC 61000-3-2:2019; EN 61000-3-3:2013+A1:2019; EN 55014-2:2015 (B 61000-4-2:2009,
EN 61000-4-3:2006+A2:2010 EN 61000-4-4:2012, EN 61000-4-5:2014+A1:2017, EN 61000-4-6:2014+AC:2015, EN 61000-4-11:2004+A1:2017 si pot
fi comercializate, avand marcajul de conformitate CE aplicat de producdtor.
Raport nr.: B-E210737406
Data Tnregistrarii: 06.07.2021
Administrator

Romanov Miroslav

(€ DECLARATION OF CONFORMITY

We BEM RETAIL GROUP SRL as the responsible manufacturer declare that the following ROTOR machine(s): Concrete mixer RX106 are of series
production and conforms to the following European Directives: EMC directive (2014/30/EU), and are manufactured in accordance with the following
standards or standardized documents: EN 55014-1:2017+A11:2020; EN IEC 61000-3-2:2019; EN 61000-3-3:2013+A1:2019; EN 55014-2:2015

(B 61000-4-2:2009, EN 61000-4-3:2006+A2:2010 EN 61000-4-4:2012, EN 61000-4-5:2014+A1:2017, EN 61000-4-6:2014+AC:2015,

EN 61000-4-11:2004+A1:2017.

Certificate nr.: B-E210737406

Registration Date: 06.07.2021

The technical documentation kept by the manufacturer: BEM RETAIL GROUP SRL.,

Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. Ilfov, Romania

Director

(€ OEKNAPALNA 3A CbOTBETCTBUE

EnedaHT Tync OO/ 3anaBABa, Ye oNyM36poeHNTe NPoAyKTH ¢ Mapka ROTOR: Moaen: BetoHo6bpKadika RX106 ca npousseseHn B CbOTBETCTBUE

CbC CeAHUTE AMPEKTUBA Ha e/IeKTPOMArHUTHa cbBMecTumoct 2014/30/EU a cboTBeTCTBAT Ha U36poeHuTe ctaHaapTu: EN 55014-1:2017+A11:2020;
EN IEC 61000-3-2:2019; EN 61000-3-3:2013+A1:2019; EN 55014-2:2015 (B 61000-4-2:2009, EN 61000-4-3:2006+A2:2010 EN 61000-4-4:2012, EN
61000-4-5:2014+A1:2017, EN 61000-4-6:2014+AC:2015, EN 61000-4-11:2004+A1:2017.

Certificate nr.: B-E210737406

[Mata Ha perucTpauma: 06.07.2021

TexHW4ecKaTa AOKYMeHTaLuA ce nasu npu npoussoautens: ENIEGAHT TY/IC OO

Bbarapua, 1799 Codua, Mnagoct 2, 61. 261A, Bx. 2, eT. 4, an.12

AunpekTop
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R®TOR

BEM RETAIL GROUP SRL

WARRANTY CERTIFICATE

The product you own is not intended for industrial purposes and comes with a warranty of 24 months from

the date of purchase for individuals, and 12 months for legal entities. This arranty is subject to the c conditions
outlined in this certif ate and requires the presentatation of both thevoice and the warranranty cerate for
validation.

If the product does not meet the specified standards, the consumer has the right to request the seller to either
repair or replace the product, without any additional chages, unless such a request is deemed infeasible or
unreasonably burdensome.

This request must be made within a maximum of 15 calendar days from the moment the product is taken in

for service.

The consumer's rights are provided in Chapter Ill, Article 9 and the ollowing, | 449/2003.

MODEL: .......
INVOICE NO.
SOLD BY THE STORE..
BUYER'S NAME.........
ADDRESS/TELEPHONE NUMBER..

CONDITIONS UNDER WHICH THE PRODUCT WARRANTY IS VOID:

- Failure to present the defecti e product aat the time of theomplainint, along with this cert ate and the invoice.
- Defects resulting fom non-compliance with the product specificacations, assembly instructions, e guidelines,
handling, and transportation, as ell as wear and damage due to product overload, misuse, disassembly and
reassembly by unauthorized individuals, or a change in the intended use of the product.

- When the customer requests services that include regular product maintenance, such as adjustments, cleaning,
consumable replacements, etc.

| acknowledge, through my signature, that operational ests of the device have been performed, that | have been
trained onits proper use, and received the device in perfect working condition, along with all accessories and
accompanied by the user guide.

BUYER'S SIGNATURE SELLER'S SIGNATURE AND STAMP
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n .TD n BEM RETAIL GROUP SRL

CERTIFICAT DE GARANTIE SI CALITATE

Produ: Model
Seria de fabricatie
Factura nr./Data

Semndtura si stampila vanzatorului Semnatura cumparatorului

Véndut prin societatea. din localitatea.

tr. nr.

Termenul de garantie comercial este de 24 luni de la vdnzarea din magazin.
Tel

Data procurdrii produsului

Prezentul certificat de garantie este emis in conformitate cu prevederile Ordonantei de Urgentd nr. 140/2021 privind vanzarea de bunuri si garantiile asociate acestora.
Tn baza acestei ordonante:

- Consumatorul are dreptul legal la aducerea produsului la conformitate (reparare sau inlocuire farad costuri suplimentare), in termen de maximum 15 zile
calendaristice de la data sesizdrii defectului.

- Garantia comerciala oferitd nu afecteaza drepturile legale privind conformitatea produsului.

- Toate reparatiile, inlocuirile, diagnosticérile, expertizele si transportul sunt asigurate gratuit de catre vanzator pe toata perioada garantiei.

- Certificatul de garantie este emis pe suport durabil, redactat in limba romana, si inmanat consumatorului la data achizitiei produsului.

CONDITII DE GARANTIE:

1. Certificatul de arantie este valabil numai daca este completat corect, fara modificari si stergeri, semnat si stampilat cu stampila magazinului, si insotit de
documentele de achizitie originale (facturd, chitanta, bon fiscal).

2. Durata unei reparatii poate fistabilitd de comun acord intre client si vanzator.

3. Conform art. 20 alin (3)og.21/92 si art.20 si aft.21 si Ig.449/2003, schimbaea produsului in termenul de garantie va fiposibila numai in urmatoarele situatii:

® Produsul prezinta defecte de fabricatie;

® Produsul are o defectiune ireparabild
® Nerespectarea termenului de reparare convenit intre client si vanzator;

® Produsul nu corespunde specificatiilor

4. Returnarea produsului defect se va efectua numai cu ambalajul original si toate accesoriile livrate, insotita de bonul fiscal (factura).

5. Garantia nu se aplic3 accesoriilor consumabile. in functie de tipul podusului, aceste accesorii consumabile pot include baterii, discuri, lame, lanturi, capete
rotati e etc., care prezinta deteriorari mecanice, lovituri, deformari, sau care nu au fost schimbate la timp sau au ost distruse.

GARANTIA ACOPERA REPARAREA GRATUITA A DEFECTELOR CAUZATE DE PRODUCATOR, IN CADRUL TERMENULUI DE GARANTIE.

1. Centrul de deservire are obligatia de a efectua diagnosticaea, eexperta si reparatia gratuit in perioada de garantie, in termen de 15 zile de la inregistrarea
reclamatiei consumatorului. In cazul in care produsul nu poate fireparat, acesta va fiinlocuit imediat dupa constatarea imposibilitauptii utilizarii, cu un produs
similar, furnizand un nou termen de garantie, care incepe de la data inlocuirii produsului. Agentul economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si
pentru produsul vandut initial.

2. Dacd produsul nu a fost utiliat confform "Ghidului de Utilare," clientul va suporta o taxa de diagnosostie in valoare de 20 Ron.

3. Vanzatorul are obligatia fata de consumator, in cadrul termenului de garantie, sd asigure si sd suporte toate cheltuielile legate de repararea sau inlocuirea
produsului reclamat, inclusiv costurile de diagnosticae, eexpertare, ambalare si transport.

4. Producatorul si vanzatorul sunt exonerati (absolviti) de obligatiile lor privind garantia in cazul in care defectarea a survenit ca urmare a nerespectarii de cdtre
consumator a instructiunilor de utiliare, intretinere, manip , transport si di itare cuprinse in d ia care insoteste produsul.

PIERDEREA GARANTIEI

1. Produsul isi pierde garantia in urmatoarele cazuri:

© Neglijenta in utiliare;

® Nerespectarea conditiilor de intretinere si utiliare specificatate in manualul de utiare;

® Transport si manipulare necorespunzdtoare, socuri mecanice, loviri, caderi;

® Folosirea produsului cu accesorii deteriorate sau cu adaptdri sau modificari la instalatia electrica sau la partile mecanice ale acestuia;
© Instalare necorespunzatoare;

® Nerespectarea normelor de siguranta electrica la utiliarea produsului;

® Deteriorari sau defecte cauzate de calamitati naturale, inundatii, incendii, trasnet, cutremure, socuri electrice;

o Defecte cauzate de corpuri strdine sau organisme (insecte, gandaci, etc.) care au patruns in interiorul produsului.
2. Nu fac obiectul garantiei defectele cauzate de utiliarea produsului in scopuri profesionale.

3. Dezlipirea sau ruperea intentionata a sigiliului de siguranta.

NU FAC OBIECTUL GARANTIEI URMATOARELE COMPONENTE $I ACCESORII, A CAROR UZURA ESTE CONSIDERATA NORMALA N URMA UTILIZARII:

1. Pinion de antrenare lant (sprocket), sina de ghidaj, sitd moara/tocétoare, filtru de ulei, filtru de aer, componente din cauciuc (burduf cilindru, cot carburator,
inele de cauciuc, furtune, simeringuri, curele, etc.)

2. Filtru combustibil, buson benzin3, sita rezervor, sonde, rezervoare, plutitoae, robinet combusstibil, cui pon , jicloare, duje, injectoare sau duze de injector,
sisteme de reglaj sau parghii, garnituri sau elemente de etansare ale carburatorului sau parti componente, ale caror uzuri se datoreaza utilidrii unui combusstibil
necorespunzator normelor indicate.

3. Componente cum ar fiambielaj, cilindru, piston, segmente, supape, suferd uzura atunci cand aceasta se datoreaza lipsei filtrului de aer sau folosirii unuia
necorespunzator, sau in cazul unor detonatii produse in urma folosirii unui carburant necorespunzator normelor in vigoare, sau cand defectiunea survine din
cauza nerespectdrii regimului de turatie, sau in cazul motoarelor in 2 timpi, in cazul unui ametec necorespunzator de benzind cu ulei.

4. Becuri, ventilatoae, fulii, carcase din plasstic, m e, stuturi, roti sau role din plasastic;

5. Aprinderile si releele (in cazul condensarii sau scurtcircuitului), bujie, cablu de bujie, intrerupdtoare, cabluri electrice;

6. Amortioare din cauciuc sau arcuri, cabluri (de ambreiaj, acceleratie, masa cosita, tractiune, etc);

7. Saboti si placute de frana, ambreiaje, ferodoare, arcuri de ambreiaj;

8. Componentele electrice sau electronice, atunci cand defectele survin ca urmare a lipsei impamantarii, utilidrii sau expunerii in conditii de mediu nepotrivite
(umiditate excesivd, temperaturi nepotrivite, ali ‘e Cu tensiune nec a sau tensiuni fluctuante (in cazul generatoarelor de curent, atunci cdind
puterea consumului este mai mare decat cea furnizata);

9. Presetupd, turbind, carcasa de turbind (atunci cand defectul survine ca urmare a impuritatilor din pompa sau a presiunii create in pompa de alte utilaje, masini, etc);
10. Elementele componente ale sistemului de tdiere, cum ar filantul motofierastrau, discul motocoasd, cutitul de taiat pentru masina de cosit, cutitul pentru masina
de gazon, cutitul pentru moard/tocatoare, etc.;

11. Tambur de pornire, snur de pornire, arc de pornire, maner de pornire;

12. Masa de cosit, cutit de masina de cosit, pinteni, contra-cutite, dinti, suporturi de reglaj, suporturi de nuc, nuca, biele (intreg lantul cinematic al sitemului de
taiere la motocositori), atunci cand nu sunt utiliate, reglate sau curatate corespunzator.

ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL
JUDET CONTACT N casnic $I NU ESTE DESTINAT OPERATIUNILOR INDUSTRIALE.
PUNCTE SERVICE Bucuresti 'T'Ul A"z:’; tl.?ngsnsrg;? or. Otopeni, jud. Itfov A\ ATENTIE! RESPECTATI CU STRICTETE INSTRUCTIUNILE DIN GHIDUL
: + N 1
BEM RETAIL GROUP SRL. el 'DE UTILIZARE AL PRODUSULUI!
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R®TOR

BEM INNA SRL
INSTRUMENT ELECTRIC
CERTIFICAT DE GARANTIE

Garantie: 24 luni.
La momentul achizitiei, vd rugdm s solicitati verifi da i itatii instr i electric in prezenta D igurati-va ca il | e insotit
de un ghidul de utiliare si ca certificatul de arantie este completat in mod corespunzator.

(Mpw nokynke TpeByiiTe NPOBEPKM KOMNNEKTHOCTM M UCPaBHOCTM 31€KTPOMHCTPYMEHTa B Baliem NpUCyTCTBIAW, HAMUMA MHCTPYKLMMA NO SKCM/YaTaLnmM U NPaBUAbHOCTM
3aM0/HEeHUA rapaHTUIHONO TasoHa).

Toate reclamatiile si intrebarile legate de schimbarea sau returnarea instrumentului timp de 14 zile de la daa achizitiei vor fisolutionate numai dupa diagnosstic ea efectuata
n SERVICIUL TEHNIC AUTORIZAT AL COMPANIEI.

Bce npeTeH3uy 1 BONPOCHI, CBA3aHHBIE C 3aMEHOI MM BO3BPATOM MHCTPYMEHTa B Te4eHUn 14 AHeil HaumHanA CO [iHA NPOAAXKM PELLAIOTCA TONBKO NOC/E AUArHOCTUKM,
npt 01 B Haem HHOM CEPBUC LLEEHTPE.
Modelul instrumentului
(Tun vHcTpymeHTa)
Denumirea instrumentului
(HammeHoBaHuWe MHCTPyMeHTa)
Numarul de serie/numérul de serie emis de uzina
(3aBoackoit / cepuitHblii Homep)
Data vanzarii
(Aara npogam)
i de comert.
(Toprosas opraHusauma)

Vanzatorul care a deschis jul a verificat il i si i i si a efectuat vanzarea.
(Mpoaasew, OTKPLIBLIMIA YNAaKOBKY, KOMMIEKTHOCTb M UCMPABHOCTL NPOBEPUA U NPOAAN )

(Numele,
(damunua u noanuce)

BAZELE DESFASURARII REPARATIEI DE GARANTIE.

1. Garantia privind echipamentul moto intrd in vigoare de la data vanzarii, iar posesorul echipamentului are dreptul la reparari gratuite si rezolvarea problemelor cauzate de
defectele de fabricatie. Deteriorarile aparute ca urmare a defectelor materiale sau de productie sunt reparate gratuit in termen de cel mult 14 zile calendaristice de la momentul
prezentarii la service, in conformitate cu Legea privind Protectia Drepturilor Consumatorilor din Republica Moldova, articolul 13.

2. Reparatiile de garantie se efectueaza numai in ateliere autorizate/centre de deservire si doar in cazul in care proprietarul echipamentului prezintd un certificat de arantie de
model standard. Un certificat de arantie completat incorect sau incomplet nu confera dreptul la o reparare de garantie gratuita.

GARANTIA NU ACOPERA PIESELE DE UZURA $I PIESE DE SCHIMB CUM AR Fl: BUJII, PINION DE ANTRENARE, AMORTIZOARE SI ELEMENTE DE COMPACTARE DIN CAUCIUC,
ANGRENAJUL POMPEI DE ULEI, DEMAROR, BENZI DE FRANA, ARC DE AMBREIAJ, BOBINA DE CURENT ELECTRIC, PRECUM SI COMPONENTELE DEMONTABILE, ACCESORII DE
TARIERE: LANTURI, LAME DE GHIDARE, CUTITELE TRIMMERELOR $I MASINILOR DE TUNS GAZON, FIRE S| BOBINE CU FIRE, REDUCTOARE, PRECUM S| ELEMENTELE DE FIXARE

SI REGULARE A ACESTORA.

3. Compania nu este responsabild pentru niciun cost asociat cu instalarea si demontarea echipamentelor in perioada de garantie, precum si pentru eventualele daune cauzate
altor echipamente ca urmare a nefunctionarii produsului in timpul perioadei de arantie.

4. Serviciile de diagnosticae a echipamentelor, care au confirmat cd reclamatiile sunt nejusustif e si au fost validate de Serviciul Clienti ca fiind corecte, sunt servicii platie si
trebuie achitate de cétre client.

* Reparatia si inlocuirea pieselor nu prelungesc perioada de garantie.
* Piesele si componente inlocuite devin proprietatea companiei furnizorului.

VOM PUTEA ADMITE RECLAMATIA DE GARANTIE DOAR IN CAZUL IN CARE:

1. Dispuneti de bonul de cumpdratura.

2. Alte persoane nu au efectuat reparatii sau au avut loc inlocuiri ale pieselor si accesoriilor, iar instrumentul nu a fost supus unei utilizari necorespunzatoare (cum ar fi
transportul inadecvat al instrumentului sau conectarea unor dispoziti e care nu au fost aprobate).

3. Nu existd daune cauzate de factori externi sau de alte obiecte, precum nisip sau pietre. De asemenea, nu existd daune cauzate de nerespectarea cerintelor de securitate
tehnica si a instructiunilor de utiliare.

Lista succintd a defectelor care exclud posibilitatea efectuarii reparatiei in cadrul garantiei:
® Pentru produsele fara certificat de arantie completat corect, conform modelului.

® Pentru produsele la care certificatul de arantie a suferit corectii.

® Pentru produsele folosite in mod necorespunzator si nu in conformitate cu instructiunile de exploatare.

® Pentru produsele cu daune cauzate de instalarea electrica si hidraulica necorespunzatoare.

® Pentru produsele utiliate fard lichide (sau alte fluide pompatate).

® Pentru produsele ale céror piese si accesorii au fost supuse uzurii mecanice cauzate de particule abazive din fluid.

® Pentru produsele cu leziuni mecanice cauzate in timpul tansportdrii sau din cauza fortelor mecanice externe dupa transferul bunurilor catre consumatorul final.

® Pentru produsele cu urme de demontare, reparare sau reglare efectuate de persoane neautorizate (in special pentru carburatoare).

Instrumentul mi-a fost predat in stare de functionare adecvata, fard defecte mecanice, cu toate componentele necesare. Capacitatea de functionare a fost verificata in
prezenta mea.

Am primit Ghidul de Utiliare.
Am luat cunostina cu obligatiile de garantie si sunt de acord cu acestea.

SEMNATURA CUMPARATORULUI
ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT DOAR PENTRU UZ ATENTIE! RESPECTATI IN MOD RIGUROS INSTRUCTIUNILE DIN
CASNIC, NU PENTRU UTILIZARE INDUSTRIALA. GHIDUL DE UTILIZARE AL PRODUSULUI!
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R®TOR

OCHOBAHWA A/19 NPOBELEHWA TAPAHTUMHOTO PEMOHTA

1.TapaHTnA Ha obopyaoBaHUe BCTYyNaeT B CUIY, C AaTbl €70 NPoAaXKM KOHeYHoMy noTpebuTento,un aencreyet
B TeuyeHuu 24 mecAaues.

B rapaHTUitHbIV Nnepuopa Bnagenew, o06opyaoBaHMA MMeET NPaBo Ha 6ecniaTHbI PEMOHT U ycTpaHeHue
HEWCNPABHOCTEN, ABNAIOWMXCA 3aBOACKUM AepeKTOM.

2.TapaHTUIHBIN PEMOHT NPOU3BOANTCA TONIbKO B aBTOPU3MPOBAHHbIX MAaCTEPCKUX TONBKO NPU HAaNNYUU

y Bnagenbua 060pyA0BaHNA NONHOCTbIO 3aMOJIHEHHOTO rapaHTUIMHOTO TalOHa YCTaHOB/IEHHOro 0bpasua.
HenpasuabHO UM HE MONIHOCTbLIO 3aMOIHEHHbIV FAaPaHTUIHBIN TaIOH He AaeT NpaBa Ha 6ecnnaTHbIv
rapaHTUMHbIA PEMOHT.

3.KomnaHua He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 38 BO3MOXHbIE PacXo/bl, CBA3AHHbIE C MOHTAXXOM AeMOHTaXem
rapaHTuitHoro obopyfoBaHusA, a TakKe 3a ylepb, NPUUNHEHHDBIN Apyromy 060pyA0BaHUIO B pesynbTaTe
BbIXOAA U3Ae/IMA U3 CTPOA B rapaHTUIMHbBIN Nnepuos.

4.inarHocTmka obopya0BaHNA, BbIABMBLLAA HEOBOCHOBAHHOCTb NPETEH3UI KAUEHTa U NOATBEPAMBLLARA
paboTocnocobHOCTb AnMarHoCTUpyemMoro 060py0BaHMA, ABNAETCA NAATHOM YCNYrOi U NOANEKUT onnaTte
KJMEHTOM.

*PEMOHT M 3AMEHA YACTEM HE NPOANEBAET TAPAHTUMHbIM CPOK.

*3AMEHEHHbIE AETAIM (ATPEFATbI) NEPEXOAAT B COBCTBEHHOCTb ®UPMbI.

MOAMUCU TTIOKYTIATEITA ..oviiiiiie ettt eb e e s st ab e be e eae e

& BHUMAHWE! CIIEAYWTE UHCTPYKLIMAM B PYKOBOZACTBE MO SKCMYATALIN MPOAYKTA!

BHUMAHWE!
& JIAHHbIY MPOAYKT NU3rOTOBEH TOMbKO ANA BbITOBOrO UCMOb3OBAHWSA, HE U1 MPOMbILLTEHHBIX OMEPALIAN.

PUNCTE SERVICE/CEPBUCHbIN LIEHTP
BEM INNA SRL

LOCALITATE CONTACT

str.Uzinelor 1
(+373) 68 512 266, (+373) 61 099 998

Mun. Chisinau
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CEPTUOUKAT 3A FAPAHLINA KAYECTBO R.Ton

Mpoayxr. Mogen
MpousBoacTeeHa cepus
DakTtypa Homep/nata

Moanuc n neyat Ha Nnpoaasaya Moanuc Ha kynyBaya

MpopaapeHo ot pupma HaceneHo MACTO.
yn. HoMep

Ten.Ha KynyBsay
[laTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha MpoAyKTa
CpOKbT Ha TbProBCKa rapaHLua e 24 mecelia oT npofaxbata B MarasuHa.

Mo Bpeme Ha rapaHLMOHHWA Nepnog, COBCTBEHNKBT Ma MPaBo Ha 6e3nnaTeH PeMOHT Ha NPOAYKTa NP Bb3HWKHANIN HEU3NPaBHOCTH
B pe3ynTaT Ha NPOU3BOACTBEHM ledeKTU.

lapaHUMATa He BaX1 3a ClIefiHNTE Cllyyan:

*HecnasBaHe OT CTpaHa Ha NOTPeGUTeNA Ha MHCTPYKLMUTE 3a eKCrioaTaums v HenpasuiHa ynoTpeba Ha ypefa;

*HaNMYNEeTO Ha MeXaHNYHW NOBPEeAN, NYKHATUHW, CTPYXKKWN 1 NOBpeau, NPpUYNHEeHN OT n3naraHe

Ha arpecnBHa cpefia 1 BUCOKN TemMmnepaTypu, KakTo 1 Npu nonajaHe Ha vyyXau Tena BbB BEHTUNAUNOHHU- Te OTBOPWN Ha NHCTPYMEHTa;
*HEen3npaBHOCTN B pe3ynTaT Ha HOPMasHO U3HOCBaHe Ha NPOAYKTa;

*HEeN3NpPaBHOCTN, Bb3HMKBALLM B pe3yNnTaT Ha NpeToBapBaHe, KOeTo BOAW A0 NOBpeAa Ha ABuUratena Ui gpyrin KOMNOHEHTU 1 4acTu;
*BbPXY N3HOCBALLY CE YaCTN (F'yMEeHU YNTbTHEHNA, 3alUTHY Kanaum 1 Ap.), CMeHAeMM akcecoapu (HoxoBe, 6061HW, KonaHw);

NPV OMUT 33 CAaMOCTOATENIEH PEMOHT 1 CMa3BaHe Ha VHCTPYMEHTa MO Bpeme Ha rapaHLMOHHIA Nepuoy, NO3HaBaLLo ce Hanpumep
MOOAPaCcKBaHNA UK BATBOHATUHM MO OCHOBUTE WM YaCTUTe Ha KpeneXHWTe eNeMeHTy;

NPV U3MNoN3BaHe Ha HUCKOKaYeCTBEHO Macso 1 GeH3IH;

«Npy IWNca Ha AOKYMEHT, MOTBbPX/AABaLL MOKYyMKaTa Ha AafieHOTO n3fenme (KacoBa 6enexka, GpakTtypa u T.H.).
[apaHLMOHHVMAT CPOK Ce yAbMKaBa 3a Nepro/ia Ha NPecToi Ha ypeaa B rapaHLIVIOHEH CEePBII3 3a PEMOHT.

CTokarta e nonyyeHa B 4O6PO CbCTOAHNME, 6€3 BUANMU NOBPEAW, B Mb/IHa OKOMMEKTOBKA, NPOBEpPeHa

B MOe NpucbCTBue, HAMaM NPETEHLMK MO OTHOLLEHE KaueCTBOTO Ha CTOKMTE. [POYETOX 11 CbM CbIIaceH C YCNIOBMATA 3a rapaHLIVioOHHO
obcnyxsaHe.

C noanuca cvt Moj Te3un rapaHLMOHHN YCoBUA BbB BalwaTa [apaHUMOHa KapTa CTe MOTBLPAWIN, Ue: CTe 3aMo3HaT C NpaBiaTa 3a eKCro-
arauua n ycnosuAaTa Ha rapaHumnAaTa. I'Ipvl MOKyrkKaTa, n3genneTo e 6uno NPOBEPEHO 1 Ce Hamnpa B NbJ1Ha TEXHNYECKa U3NMPaBHOCT, UMa

6e3ynpeueH BbHLUEH BUA 1 OTroBapsA Ha onnucaHaTa KoMrsiekrauuma

BHUMAHMUE!
TO3U NMPOAYKT E NPOU3BEAOEH CAMO 3A BUTOBO
WU3MON3BAHE, HE 3A UHAYCTPUAJTHU OMNMEPALIUA

BHUMAHMUE!
CNEABAWTE MHCTPYKUMUTE B PbKOBOACTBOTO
3A MNOTPEBUTENA HA NMPOAYKTA!

CEPBU3
Enedant Tync 00
ALPEC CONTACT
Codwus, byn. ,EBpona“ 251, 1331,Cknag N23
rp. Boxypuie enedonun: 0899861391,0890302875
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